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EHEIM

Original-Bedienungsanleitung
Aquarium-AuBenfilter professionel 4 800
Aquarium-AuBenfilter professionel 4 600T

1.  Allgemeine Benutzerhinweise

.. Informationen zum Gebrauch der Bedienungsanleitung

» Bevor Sie das Gerdt zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss die Bedienungsanleitung vollstédndig gelesen
und verstanden werden. Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig bevor Sie das Gerat zur Wartung 6ffnen.

» Betrachten Sie die Bedienungsanleitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.
» Fiigen Sie diese Bedienungsanleitung bei Weitergabe des Geréts an Dritte bei.

Symbolerkldrung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerat verwendet:

ﬁ Das Gerdt darf nur in Innenrdumen fiir aquaristische Einsatzbereiche verwendet werden.
@ Das Gerét besitzt die Schutzklasse | (professionel 4 600T - Typ 2375).

@ Das Geriit besitzt die Schutzklasse II.

IP X4  Das Symbol weist darauf hin, dass das Gerét gegen Spritzwasser geschiitzt ist.
C € Das Gerét ist nach den jeweiligen nationalen Vorschriften und Richtlinien approbiert und entspricht den EU-Normen.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

GEFAHR!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch Stromschlag hin, die den Tod oder eine schwere Kdrperverletzung
zur Folge haben kann.

GEFAHR DURCH MAGNETISCHE FELDER!
Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine schwere Kdrperverletzung zur Folge haben
kann, wenn die entsprechenden MaBnahmen nicht getroffen werden.

GEFAHR!

Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die den Tod oder eine schwere Kérperverletzung zur Folge haben kann.
WARNUNG!

Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr hin, die eine mittlere bis leichte Krperverletzung oder ein gesund-
heitliches Risiko zur Folge haben kann.

HEISSE OBERFLACHE!

Das Symbol weist auf eine drohende Gefahr durch heiBe Oberflachen hin, die Verbrennungen zur Folge haben kdnnen.
VORSICHT!

Das Symbol weist auf die Gefahr von Sachschéden hin.

A dd A

ﬁ

J Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.
X> A Verweis auf eine Abbildung, hier Verweis auf Abbildung A.

| o Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

2.  Einsatzgebiet

Das Gerat und alle im Lieferumfang enthaltenen Teile sind fiir die Benutzung im privaten Bereich bestimmt und diirfen aus-
schlieBlich verwendet werden:

Aquarium-AuBenfilter professionel 4 800 (Typ 2277)
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« zur Reinigung von Aquarienwasser von Siiss- und Meerwasseraquarien
*in Innenrdumen
« unter Einhaltung der technischen Daten

Aquarium-AuBenfilter professionel 4 600T (Typ 2375)

 zur Reinigung von Aquarienwasser flir Slisswasseraquarien
e in Innenrdumen
« unter Einhaltung der technischen Daten

Fiir das Gerdt gelten folgende Einschrédnkungen:
« nicht fiir gewerbliche oder industrielle Zwecke verwenden.
« die Wassertemperatur darf 35°C nicht iiberschreiten.
« nicht gefordert werden diirfen dtzende, leicht brennbare, aggressive oder explosive Stoffe, Lebensmittel sowie

Trinkwasser.

 niemals ohne Wasserdurchfluss betreiben.

3. Sicherheitshinweise

Von diesem Gerat kénnen Gefahren fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerét unsachgeméas bzw. nicht dem
Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.

Fiir Ihre Sicherheit

Die Gerateverpackung und Kleinteile nicht in die Hande von Kindern oder Personen, die sich ihrer Handlungen nicht
bewusst sind, gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen konnen (Erstickungsgefahr!). Von Tieren fern halten.

Nur fir EU-Lander:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Das Gerét darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet werden, es sei denn, sie werden beauf-
sichtigt oder instruiert. Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerdt spielen.

Fiihren Sie vor Benutzung eine Sichtkontrolle durch, um sicherzustellen, dass das Gerét, insbesondere Netzkabel
und Stecker, unbeschddigt sind.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht ordnungsgemas funktioniert oder wenn es beschédigt ist.
Benutzen Sie das Gerat niemals mit einem beschédigten Netzkabel.

Die Netzanschlussleitung dieses Gerates kann nicht ersetzt werden. Bei Beschadigung der Netzanschlussleitung ist
das Gerét zu verschrotten.

Reparaturen diirfen ausschlieBlich von einer EHEIM Servicestelle durchgefiihrt werden.

Tragen Sie das Gerdt nicht am Netzkabel und ziehen Sie zum Trennen vom Stromnetz immer am Stecker und nicht
am Kabel oder Gerét.

Schiitzen Sie das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Fiihren Sie nur Arbeiten durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind.
Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

Verwenden Sie nur original EHEIM-Ersatzteile und -Zubehor fiir das Gerét.

Das Gerdt besitzt einen Magneten mit einem starken Magnetfeld, das Herzschrittmacher oder implantierte
Defibrillatoren (ICD) beeinflussen kann. Halten Sie MINDESTENS 20 CM Abstand zwischen Implantat und Magnet

Das Gerdt sollte diber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA
abgesichert sein. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

Trennen Sie grundsatzlich alle Gerdte im Aquarium vom Stromnetz, wenn sie nicht benutzt werden,
bevor Sie Teile ein- bzw. ausbauen und vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten.

10
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A

4.

» Schiitzen Sie Steckdose und Netzstecker vor Feuchtigkeit. Es empfiehlt sich mit dem Netzkabel
eine Tropfschlaufe zu bilden, die verhindert, dass evtl. am Kabel entlang laufendes Wasser zur
Steckdose gelangt und dadurch ein Kurzschluss verursacht wird.

 Die elektrischen Daten des Gerétes miissen mit den Daten des Stromnetzes (ibereinstimmen. Sie
finden diese Daten auf dem Typenschild, der Verpackung oder in dieser Anleitung.

Nur fiir AuBenfilter professionel 4 600T (Typ 2375)

POWER

AQUARIUM

» Verbrennungsgefahr! Das Gerdt ist wahrend und direkt nach Betrieb sehr heiB. Niemals heiBe Teile

bzw. die Heizereinheit €9 beriihren!

* Heizer niemals trocken betreiben. BRANDGEFAHR!

Bauteileiibersicht (siehe 1)

@ Filtermatte (blau) @ Vorfilterdichtung @ Vorfilter @ Vorfilterklappe @ Abdeckgitter @ Filtervlies (weiB)
@ Filtereinsdtze @ Filtereinsatz nur fiir 2277 @ Trennwand @ Verschlussclips @) Filterbehalter
@ Schlauchsicherung @ Absperrhebel @ Sicherheitsadapter @ Klammer @ Schwimmkdrper @ Ansaug-
hilfe @ Pumpenkopf @ Adapterriegel * @ Profildichtung @ Pumpenrad @ Pumpendeckel @ Schliuche
@ Auslaufbogen @ Diisenrohr @ Ansaugrohr €@ Sauger mit Klemmbiigel @@ Ansaugkorb €} Netzkabel

Anschluss und Inbetriebnahme (Filter) (7. - 20.)

Absperrhebel @@ auf ,,0FF“ stellen und Adapterriegel
@ driicken, bis sich der Sicherheitsadapter @ Iost.

Verschlussclips ) durch Ziehen an der Clipunterkante
Gffnen.

Pumpenkopf B abnehmen.

Alle Einsétze herausnehmen und mit Filtermassen be-
fillen (siehe Abb. Ill). Achtung: Filtereinsétze nicht
liberfiillen, da sie sonst nicht mehr passgenau sitzen.

Befiillte Filtereinsétze mit Wasser ausspiilen.

Filtereinsétze wieder in den Filterbehlter @) einsetzen
(siehe Abb. 1I).

WeiRes Filterviies @ auf den obersten Filtereinsatz
legen.

Abdeckgitter @ auf weiBes Filterviies @ legen.

Vorfilter @ mit blauer Filtermatte @ einsetzen (auf
Stutzen der Trennwand aufsetzen — Pfeile).

Pumpenkopf @ aufsetzen (Einbaulage beachten) und
Verschlussclips @ schlieBen.

Hinweis: Nur EHEIM Originalschlauche verwenden.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

Vormontiertes Schlauchzubehor (siehe 1) am Aqua-
rium befestigen.

Schiduche @ geméaB dem Abstand zwischen Filter und
Aquarium zuschneiden und auf Zubehdr aufstecken.
Schiduche @8 auf Sicherheitsadapter @ bis zum An-
schlag aufstecken (Abb.: Riicklaufschlauch rechts).
Schlauchsicherung @& anbringen.

Sicherheitsadapter @ in den Pumpenkopf ) schie-
ben, bis dieser horbar einrastet.

Absperrhebel (® auf ,,0N“ stellen.

Darauf achten, dass das Diisenrohr @9 oberhalb der
Wasseroberfldche hangt.

Ansaughilfe §g) mehrmals schnell hintereinander dri-
cken, bis der Filterbehalter @) sich selbstindig mit
Wasser fillt (Im Vorfilter darf kein Wasser sein!).

Netzkabel €9 einstecken.

Zur Entliiftung Ansaughilfe @ nochmals 1 bis 2 mal
driicken und Diisenrohr €9 in die gewiinschte
Position schieben.

Thermofilter professionel 4 600T, Typ 2375 (siehe 1V)

Nur Thermofilter: €) Kontrollanzeige (‘EIN"/"AUS") €@ LED-Anzeige in Celsius (°C) €@ Statusanzeige Soll-Temperatur in
Celsius (°C) €D Bedientaste € Anzeige in Fahrenheit (°F) €9 Heizwendel

Einstellbereich der Soll-Temperatur

18° - 34°C 64° - 93°F

Werkseinstellung Soll-Temperatur

24°C / 75°F

1
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Werkseinstellung Temperatureinheit Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Schalthysterese +1°C
Leistungsaufnahme 210 W
Betriebsspannung siehe Typenschild am Behélterboden
6.1 Betrieb

A Kontrollanzeige € leuchtet nicht = Heizer aus.
B Kontrollanzeige € leuchtet = Heizer heizt.

6.2 Anzeige-Modus

C Ist-Temperatur wird angezeigt. Anzeige leuchtet, Statusanzeige Soll-Temperatur @ ist aus.

Durch 1x driicken der Bedientaste €9 wird die gespeicherte Soll-Temperatur angezeigt, Statusanzeige Soll-Tempera-
tur € leuchtet. Anzeige wechselt nach 5 Sek. wieder zur Ist-Temperatur.

6.3 Einstellmodus Soll-Temperatur

Werkseinstellung der Soll-Temperatur = 24°C (75°F).

Temperatur-Einstellung:
D Bedientaste €9 ca. 3 Sek. gedriickt halten. Soll-Temperatur blinkt (Temperaturanzeige €) und Statusanzeige Soll-
Temperatur €@ blinken).

E Gewiinschte Soll-Temperatur durch kurzes Driicken der Bedientaste €@ einstellen. 1x driicken = Erhdhung um 1°C
(2°F). Nachdem der maximale Einstellwert 34°C (93°F) erreicht ist, beginnt die Anzeige wieder bei 18°C (64°F).

F Ist die gewiinschte Soll-Temperatur eingestellt, warten bis Anzeige wieder blinkt. Dann die Bedientaste €9 ca. 3 Sek.
gedriickt halten, um die gewiinschte Soll-Temperatur zu speichern. Nach 15 Sek. ohne Eingabe kehrt die Anzeige in
den Anzeige-Modus zuriick und die vorherige Einstellung bleibt erhalten (Kindersicherung).

6.4 System-Meldungen

Kontrollanzeige leuchtet. | Eingestellte Soll- ® Die eingestellte Wassertemperatur ist noch

Ist-Temperatur und Soll- | Temperatur liegt mehr nicht erreicht (kann bis zu 24 Std. dauern).

Temperatur werden im | als 2°C iber der o \Wasservolumen zu groB.

Wechsel angezeigt. Wassertemperatur. Umgebungstemperatur erhéhen und/oder
Wasservolumen verringern.

Kontrollanzeige ist aus. | Eingestellte Soll- e Temperatur des Aquarienwassers senken

Ist-Temperatur und Soll- | Temperatur liegt mehr durch kalteres Frischwasser, Kiihlakkus 0.4.

Temperatur werden im | als 2°C unter der e Umgebungstemperatur verringern.

Wechsel angezeigt. Wassertemperatur. Heizung kann nicht kiihlen.

7.  Wartung und Pflege

o Bei verringerter Filterleistung Wartungsarbeiten ausfiihren (ca. alle 3 bis 6 Monate).

® Zuerst Vorfilter reinigen (7.1).

e Sollte Vorfilterreinigung nicht ausreichen: Alle Filtereinsétze reinigen (Hauptreinigung 7.2).
o Sollte Hauptreinigung nicht ausreichen: Pumpenkammer reinigen (7.3).

12
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7.1 Vorfilter reinigen (21. - 32.)
ﬂ Hinweis: Blaue Filtermatte nach der
\ 3. Reinigung erneuern.

21.
22.

Netzkabel @) ausstecken.

Sicherheitsadapter @@ und Pumpenkopf B abbauen
(Kap. 5, Schritt 7- 3).

Voriilter @ entnehmen.

Blaue Filtermatte @) entnghmen.

Blaue Filtermatte @ unter flieBendem, lauwarmem
Wasser ausspiilen (falls nétig erneuern).

Vorfilter @ entleeren und ausspiilen.

23.
24.
25.

26.

7.2 Hauptreinigung (33. - 47.)

33.
.

Netzkabel @) ausstecken.

Sicherheitsadapter @) und Pumpenkopf {® abbau-
en (Kap. 5, Schritt 7- 3).

Vorfilter @), Filtereinsatz mit Abdeckgitter @ und
weiBem Filterviies @ entnehmen. WeiBes Filtervlies
@ bei jeder Reinigung erneuern.

Alle Filtereinsétze entnehmen.

Filtereinsitze @ + @ und Filtermassen mit Wasser
ausspiilen, bis keine Triibung mehr sichtbar ist.

Filterbehlter @) ausleeren.

Hinweis: Die Schritte 39 - 40 nur bei jeder dritten bis
vierten Hauptreinigung durchfiihren. Durch das
Mischen von gebrauchter und neuer Filtermasse blei-
ben die benétigten Bakterienkulturen erhalten.
Achtung: Filtereinsatze nicht iberfillen, da sie sonst
nicht mehr passgenau sitzen.

35.

36.
37.

38.

A

7.3 Pumpenkammer reinigen (48. - 57.)

A

48.

Achtung: Keramikachse kann brechen.
Vorsichtig reinigen!

Sicherheitsadapter @ und Pumpenkopf @ ab-
nehmen (Kap. 5, Schritt 7- 3).

Pumpendeckel @) drehen und abnehmen. Dichtring
mit EHEIM Pflegespray (Nr. 4001000) einfetten.

Pumpenrad @) ausbauen.

Pumpenkammer, Pumpendeckel, Pumpenrad und
Schmierkanal mit EHEIM Reinigungsset (Nr. 4009560)
reinigen.

49.

50.
51.
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27.
28.

29.

30.
31.

32.

39.

40.
41.

42.

43.

“.
45.

46 .

47.

52.
53.

4.

85.

56.

7.

Blaue Filtermatte @ in den Vorfilter @ einsetzen.

Vorfilter @ mit blauer Filtermatte @ einsetzen
(auf Stutzen aufsetzen — siehe Pfeile).

Dichtungen priifen, gegebenenfalls reinigen und
mit EHEIM Pflegespray (Nr. 4001000) behandeln.

Vorfilterklappe @ muss freigingig sein.

Pumpenkopf {®) aufsetzen (Einbaulage beachten)
und Verschlussclips @ schlieBen.

Filtersystem in Betrieb nehmen (Kap. 5, Schritt 76 -
20).

1/3 - 2/3 gebrauchtes Filtermaterial im Filtereinsatz
lassen.

Neues Filtermaterial nachfiillen.

Alle Filter und Filtereinsétze wieder einsetzen (Kap. 5,
Schritt 6- 8).

Schlauchsystem mit EHEIM Universal-Reinigungs-
birste (Nr. 4005570} reinigen.

Vorfilter @ mit blauer Filtermatte @ einsetzen (auf
Stutzen aufsetzen — siehe Pfeile).

Vorfilterklappe @) muss freigangig sein.

Dichtungen priifen und gegebenenfalls mit EHEIM
Pflegespray (Nr. 4001000) behandeln.

Pumpenkopf ) aufsetzen (Einbaulage beachten)
und Verschlussclips @® schlieBen.

Filtersystem in Betrieb nehmen (Kap. 5, Schritt 16- 20).

Pumpenrad @) in Pumpenkammer einsetzen.

Pumpenkammer mit Pumpendeckel @ verschlieBen.
Aussparung und Zapfen beachten (— Pfeile).
Klammer @ und Schwimmkorper @ auf der Ober-
seite des Pumpenkopfes ) ausbauen und reinigen.
Riickschlagventil (/@) einbauen (Einbaulage be-
achten. Schwimmkorper muss freigéngig sein).
Pumpenkopf B aufsetzen (Einbaulage beachten), Ver-
schlussclips {®) schlieBen.

Filtersystem in Betrieb nehmen (Kap. 5, Schritt 76 - 20).
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8. Wastun, wenn. ..

Gefahr!

Bei Arbeiten am Filter darauf achten, dass kein Wasser an elektrische Schnittstellen gelangt. Netzstecker ziehen!
Bei Problemen gehen Sie im Internet auf unsere Seite www.eheim.com oder rufen Sie die Servicenummer
+49 (0)71 53 - 70 02 183 an.

... das Filteroberteil sich nicht schlieBen lasst?

Ursache Behebung
Falsche Einbaulage der Filtereinsatze. Filtereinséatze und Vorfilter so einschieben, dass sie biindig
ibereinander liegen.
Filtereinsétze tiberflllt. Filtereinsétze nicht tiberfiillen.
Eventuell die aufeinanderstoBenden Fléchen reinigen.
Trennwand nicht richtig montiert. Trennwand in den Filterbehdlter einschieben, bis sie korrekt einrastet.
Profildichtung nicht richtig montiert. Dichtung korrekt in die vorgesehene Nut einsetzen.

Auf Beschédigung priifen und ggf. austauschen.

... der Filter am Oberteil undicht wird?

Ursache Behebung

Verschlussclips nicht richtig geschlossen. | Alle Verschlussclips richtig schlieBen.

Dichtflachen und/oder Dichtflachen reinigen und mit EHEIM Pflegespray (Nr. 4001000)
Profildichtung verschmutzt. leicht einspriihen.

Dichtung nicht montiert, falsch Dichtung korrekt in die vorgesehene Nut einsetzen.

eingelegt oder beschadigt. Auf Beschadigung priifen und ggf. erneuern.

... die Ansaughilfe nicht funktioniert?

Ursache Behebung
Vorfilterklappe im Vorfilter Bereich der Vorfilterklappe auf Verschmutzung priifen und reinigen.
nicht geschlossen. Vorfilterklappe muss freigdngig sein (siehe Kap. 7.2, Schritt 44).
Vorfilter ist mit Wasser gefiillt. Vorfilter entleeren und Ansaugvorgang wiederholen.

Das Ansaugen funktioniert nur bei leerem Vorfilter.
Riickschlagventil verschmutzt /defekt. Riickschlagventil reinigen oder ggf. erneuern (siehe Kap. 7.3).

... die Pumpe nicht lauft?

Ursache Behebung

Keine Stromversorgung. Netzstecker einstecken.

Keramikachse gebrochen. Keramikachse erneuern.

Pumpenrad fehlt oder ist blockiert Pumpenrad einsetzen, Pumpenkammer reinigen (siehe Kap. 7.3).

(z.B. durch Kies).

... die Filterleistung stark nachgelassen hat?

Ursache Behebung

Absperrhebel nicht richtig eingestellt. Absperrhebel einstellen.
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Ursache

Behebung

Sicherheitsadapter verschmutzt.

Sicherheitsadapter abnehmen, Absperrhebel 6ffnen und die Offnungen
mit EHEIM Reinigungsbirste (Nr. 4005570) reinigen.

Schlauchinstallation hat zu wenig
Durchlass.

Schlduche auf Knicke, Verschmutzungen und Verengungen priifen,
begradigen und reinigen (EHEIM Reinigungsbiirste Nr. 4005570).

Ansaugkorb verstopft.

Grobschmutz entfernen, Ansaugkorb reinigen.

Filtermasse stark verschmutzt.

Filtermasse reinigen und ggf. erneuern.

Filtermassen in Netzbeutel abgefiillt.

Filtermassen nur lose in Filterkorbe einflillen.

Filtermassen nicht richtig gereinigt.

Filtermassen gemaB Kapitel 7 griindlich reinigen.

Falscher Filtermassenaufbau.

Filtermassenaufbau auf richtige Reihenfolge priifen (siehe 1lI).

Filtervlies nicht erneuert.

Filtervlies bei jeder Reinigung unbedingt erneuern.

Pumpe verschmutzt.

Pumpenkammer, Kiihl- und Schmierkanal reinigen
(EHEIM Reinigungsset Nr. 4009560).

Wasserkreislauf nicht richtig hergestellt.

Durch mehrmaliges pumpen Wasser ansaugen (siehe Kap. 5, Schritt 16-20).
Darauf achten, dass sich wéhrend des Beflillens das Diisenrohr iiber
der Wasseroberflache befindet, damit das Gerat optimal entliftet.

Zu viel Zubehor am Schlauchsystem
installiert.

Angeschlossenes Zubehdr mindert Filterleistung. Zubehor (z.B. COy,
UV-Kldrer) entfernen oder {iber separaten Wasserkreislauf betreiben.

... sich Luft im Filter befindet

-~

Ursache

Behebung

Standort des Filters.

Die Oberkante des Pumpenkopfes sollte mindestens 10 ¢cm unterhalb
der Wasseroberfldche liegen. Ideal: unterhalb des Aquariums.

Luft wird Giber Schlauchinstallation
angesaugt.

Schlauchverbindungen auf richtigen Sitz und undichte Stellen priifen
und ggf. austauschen.

Zusétzliche Luftversorgung
im Aquarium (z.B.: Membranpumpe).

Ausstrémer der Luftpumpe nicht in der Néhe des
Ansaugrohres platzieren.

Filtermassen verschmutzt.

Filtermassen reinigen.

Filtermassen in Netzbeutel abgefiillt.

Filtermassen nur lose in Filterkdrbe einfiillen.

... die Pumpe sehr laut duft?

Ursache

Behebung

Keramikachse gebrochen.

Keramikachse erneuern.

9.

Lagerung
X

Entsorgen

)¢

2. Gerat reinigen
3. An frostsicheren Ort lagern.

AuBerbetriebnahme und Entsorgung

1. Gerdt vom Aquarium deinstallieren

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Geréts die jeweiligen gesetzlichen Vorschriften. Information zur Ent-
sorgung von elektrischen und elektronischen Geréten in der europdischen Gemeinschaft: Innerhalb der Euro-
pdischen Gemeinschaft wird fiir elektrisch betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Regelungen vorge-
geben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektronik-Altgerdte (WEEE) basieren. Danach darf das Gerét
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nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerdt wird bei den kommunalen
Sammelstellen bzw. Wertstoffhéfen kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung besteht aus recyc-
lingfdhigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese der Wiederverwertung zu.

Fiir Deutschland gilt: Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG ein-
gerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben.

10. Technische Daten

siehe Seite 188

11. Ersatzteile

siehe Seite 189
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Aquarium exterior filters professionel 4 800 (type 2277380)

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK! This pump has not been investigated for use in swimmung pools areas!
DO NOT RUN DRY!

WARN'NG —To guard against injury, basic safety precautions should be observed, including the following.

» READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

b) DANGER —To avoid possible electric shock, special care should be taken since water is employed in the use
of aquarium equipment. For each of the following situations, do not attempt repairs by yourself; return the ap-
pliance to an authorized service facility for service or discard the appliance.

1) If the appliance falls into the water, DON’T reach for it! First unplug it and then retrieve it. If electrical com-
ponents of the appliance get wet, unplug the appliance immediately.

2) If the appliance shows any sign of abnormal water leakage, immediately unplug it from the power source.

3) Carefully examine the appliance after installation. It should not be plugged in if there is water on parts not
intended to be wet.

4) Do not operate any appliance if it has a damaged cord or plug, or if it is mal- POWER
functioning or has been dropped or damaged in any manner.

5) To avoid the possibility of the appliance plug or receptacle getting wet, posi- SUPPLY
tion aquarium stand and tank to one side of a wall-mounted receptacle to pre- CORD
vent water from dripping onto the receptacle or plug.

AQUARIUM
TANK

A “drip loop”, shown in the figure, should be arranged by the user for each
cord connecting an aquarium appliance to a receptacle. The “drip loop” is
that part of the cord below the level of the receptacle, or the connector if an
extension cord is used, to prevent water traveling along the cord and coming
in contact with the receptacle.
If the plug or socket does get wet, DON’T unplug the cord. Disconnect the 66<—DR|P LOOP
fuse or circuit breaker that supplies power to the appliance. Then unplug and
examine for presence of water in the receptacle.
¢) Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
d) To avoid injury, do not contact moving parts or hot parts such as heaters, reflectors, lamp bulbs, and the like.
e) Always unplug an appliance from an outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and before
cleaning. Never yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to disconnect.
f) Do not use an appliance for other than intended use. The use of attachments not recommended or sold by the
appliance manufacturer may cause an unsafe condition.
g) Do not install or store the appliance where it will be exposed to the weather or to temperatures below freezing.
h) Make sure an appliance mounted on a tank is securely installed before operating it.
i) Read and observe all the important notices on the appliance.
j) If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating should be used. A cord rated for less amperes or
watts than the appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange the cord so that it will not be
tripped over or pulled.

y ”SAVE THESE INSTRUCTIONS”.
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Translation of the original operating manual
Aquarium exterior filters professionel 4 800
Aquarium exterior filters professionel 4 600T (not for USA / CAN)

1. General user instructions

.. Information on using the operating manual

» Before using the appliance for the first time, the operating manual must be read fully and understood.
» Consider the operating manual as part of the product and keep in a safe and accessible location.
» Enclose this operating manual if passing the appliance on to a third party.

Symbol explanation
The following symbols are used on the appliance:

The appliance must only be used indoors, and exclusively for aquariums.

@ The appliance is of protection class | (professionel 4 600T - Type 2375).
@ The appliance is of protection class II.
IP X4

The symbol advises that the device is protected against splashed water.

c E The appliance is certified according to the relevant national regulations and directives, and conforms to EU standards.

The following symbols and signal words are used in this operating manual:
DANGER!
The symbol indicates imminent danger from electric shock that can result in death or serious injury.

DANGER FROM MAGNETIC FIELDS!
The symbol denotes imminent danger causing severe personal injury or death if the corresponding measures are not
taken.

DANGER!
The symbol indicates imminent danger that can result in death or serious injury.

WARNING!
The symbol indicates imminent danger that can result in moderate to minor injury or a health risk.

HOT SURFACE!
The symbol advises of an imminent risk from hot surfaces that can cause burn injuries.

CAUTION!
The symbol indicates the danger of material damage.

Note with useful information and tips.

Reference to a figure; in this case, reference to figure A.
You are prompted for an action.

> VRERRRE BB

Application

The appliance and all parts included in the scope of delivery are intended for private use and must only be used:

Aquarium external filter professionel 4 800 (Type 2277)

* For the cleaning of aquarium water in fresh and salt water aquariums.
* indoors
« in compliance with the technical data.

Aquarium external filter professionel 4 600T (Type 2375)
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« for the cleaning of aquarium water in freshwater aquariums.
* indoors.
* in compliance with the technical data.

The following limitations apply to the appliance:

* do not use for commercial or industrial purposes.
« the water temperature may not exceed 35°C.
« Corrosive, highly flammable, aggressive or explosive substances, foodstuffs and drinking water must not be

conveyed.

 never operate without a water flow.

3.  Safety instructions

Risks for persons and property can arise from this appliance if the appliance is improperly used or not used as intended or if
the safety instructions are not heeded.

For your safety

>5

Only for exterior filters professionel 4 600T (Type 2375)

Do not let the appliance packaging and small parts get into the hands of children or people who are unaware of
how to handle them, as hazards can arise (danger of suffocation!). Keep away from animals.

Only for EU countries:

This appliance can be used by children from the age of 3 and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and/or knowledge if they are supervised and have been instructed in the safe use
of the appliance and have understood the resulting dangers. Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by children unless they are supervised.

This equipment is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental
abilities or for persons with no experience or knowledge unless they are supervised by a person respond for safety
or unless they have received from such a person instructions on how to use the equipment. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the equipment.

Before use, carry out a visual inspection to ensure that the appliance, especially the mains cable and plug, are unda-
maged.

Do not use the device if it does not function properly or if it is damaged.
Never use the appliance with a damaged mains cable.

The connecting line of this device can not be replaced. When the line is damaged, the device must no longer be
used.

Repairs must only be carried out by an EHEIM service centre.

Do not carry the appliance by the mains cable, and to disconnect from the mains, always pull on the plug and not
on the cable or appliance.

Protect the mains cable against heat, oil and sharp edges.

Only carry out the work described in these instructions.

Never make technical modifications to the appliance.

Only use original EHEIM spare parts and accessories for the appliance.

The appliance has magnets with strong magnetic fields that can affect pacemakers or implanted defibrillators
(ICD). Maintain a distance of AT LEAST 20 CM between the implant and magnet.

The device should be protected by means of a residual current protective device with a maximum rated residual
current of 30 mA. Ask your electrician.

If they are not being used, always disconnect all devices in the aquarium from the power supply
before you install/remove any parts and before all cleaning and maintenance work.

Protect the mains socket and mains plug against moisture. It is recommended to form a drip loop
with the mains cable to prevent any water running along the cable to the mains socket.

The electrical data of the appliance must match the data of the power mains. This data is found
on the type plate, the packaging and in these instructions.
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A

» Risk of burn injuries! The device is very hot during and directly after operation. Never touch hot parts or the heater
unit €@ !

* Never operate the heater dry. DANGER OF BURNS!

4.  Component overview (see I)
© Filter mat blue @ Prefilter seal @) Prefilter @) Prefilter flap @ Cover grating @ Filter pad white @ Filter ins-
erts @ Filter insert only for 2277 @ Partition wall @ Locking clips @) Filter canister @ Hose locking device
@® Locking lever @ Safety adapter @ Bracket @ Float @@ Suction aid @ Pump head @ Adapter bar
@ Profile seal @ Impeller @ Pump cover @ Hoses @ Outlet pipe @ Spray bar @ Intake pipe
@ Suction cup with clip € Suction basket @B Power cable
5.  Connection and commissioning (Filter) (7. - 20.)
1. Setthe locking lever @ to ,,0FF“ and press the adap- 11.  Attach the pre-assembled hose accessories (see Il). to
ter bar @ until the safety adapter @ disengages. the aquarium.
2. Open the locking clips @ by pulling the clips’ lower 12.  Cutthe hoses @®to length in accordance with the clea-
edge. rance between the filter and the aquarium and plug
3. Remove the pump head @®. onto the accessories.
4. Remove all inserts and fill with filter media (see Fig. Ill) 1. Phlugly th_e hoses @ onto the safety adapter @ down to
Caution: Do not overfill filter inserts as, otherwise, their the limit stop.
accurate fit is no longer assured. 14.  Attach the hose locking device @.
5. Rinse the filled filter inserts with water. 15. Push_ the §afety adapter @ into the pump head @
6.  Re-insert the filter inserts in the filter canister @ until it audibly latches.
(see Fig. IlN). 16.  Set the locking lever @ to ,,ON“.
7. Place the white filter fleece @ on the top filter insert. 17.  Assure the the spray bar €9 is suspended above the
8. Place the cover grating @ on the white filter fleece @@. water surface. ®
. : . 18.  Rapidly press the suction aid @ several times cons-
. Insert the prefilt th the blue filt t |
9 Onnsit(a) supepzﬁsl irg)\xls) e blue fiter mat @ (place ecutively until the filter canister @) automatically fills
’ o » with water (no water must be present in the prefilter!).
10.  Attach the pump head @ (observe fitting position) and .
close the locking clips (). 20.  Plug in the power cable @) .
. - 21.  For bleeding, press the suction aid §g) once or twice
Note: Use original EHEIM hoses only. and push the nozzle pipe € to the desired position.
6.  Thermofilter professionel 4 - 600 T, Type 2375 (see IV)

Only thermofilter: @ Control indicator (,0N“/,0FF“) € LED indicator in Celsius (°C) €@ Status indicator for
target temperature in Celsius (°C) €®) Pushbutton @) Display in Fahrenheit (°F) @ Heating spiral.

Setting range of the target temperature 18° - 34°C 64° — 93°F
Factory setting of the target temperature 24°C / 75°F

Factory setting of the temperature unit Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Switching hysteresis +1°C

Power consumption 210 W

Voltage see type plate on canister bottom
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6.1 Operation

A Control indicator € is not lit up = Heater off.
B  Control indicator € is lit up = Heater is heating.

6.2 Display mode

C The actual temperature is displayed. Indicator is lit up, status indicater of target temperature €@ is off.
Pressing the pushbutton €9 once will display the target temperature stored. The status indicator for target tempera-
ture €@ lights up. After about 5 sec., the indicator changes back to the actual temperature.

6.3 Setting mode for target temperature

The factory setting for the target temperature = 24°C (75°F).

How to set the temperature:
D Press and hold the pushbutton €9 for approx 3 sec. The target temperature blinks (temperature indicator €) and
the status indicator for the target temperature €@ blinks).

E Set the desired target temperature by pressing the pushbutton €9 briefly. Pressing once = increase by 1°C (2°F).
When the maximum set point of 34°C (93°F) is reached, the indicator will begin again at 18°C (64°F).

F  When the desired target temperature is set, wait until the indicator blinks again. Then press and hold the pushbutton
€D for approx 3 sec. in order to store the desired target temperature. After 15 sec. without an entry, the indicator re-
turns to the display mode, and the previous setting will be maintained (child guard).

6.4 System messages

Control indicator lights | The target tempera- o The water temperature set has not yet been

up. The actual tempera- | ture set is more than reached (may take up to 24 hrs).

ture and target tempera- | 2°C above the water | ® The water volume is too large.

ture are displayed temperature. Raise the ambient temperature and/or
alternatively. reduce the water volume.

Control indicator is off. | The target tempera- o [ower the temperature of the aquarium
The actual temperature | ture set is more than water by colder fresh water, cold packs,
and target temperature 2°C below the water or the like.

are displayed alter- temperature. ® Reduce the ambient temperature.
natively. Heater cannot cool.

1. Maintenance and care

o Implement maintenance works in case of reduced filter capacity (approx. every 3 to 6 months).
® First, clean prefilter (7.1).

o |f prefilter cleaning insufficient: Clean all filter inserts (general cleaning 7.2).

o |f general cleaning insufficient: Clean the pump chamber. (7.3).

7.1  Prefilter cleaning (21. - 32.)

Note: Renew the blue filter mat after the third cleaning. ~ 24.  Remove the blue filter mat @.
N

25.  Rinse the blue filter mat @) under running, lukewarm
water (replace if required).

Empty the prefilter @) and rinse it.
27. Insert the blue filter mat @ into the prefilter @.

21.  Disconnect the power cable ¢@).

22. Disassemble the safety adapter @ and the pump %
head @) (chapter 5, step 7- 3). ’

23.  Remove the prefilter €.
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28.
29.

30.

1.2

33.
34.

35.

36.
37.

38.

A

7.3 Cleaning the pump chamber (48. - 57.)

A

48.
49.

50.
51.

Insert the prefilter @ with the blue filter mat @
(place onto supports — arrows).

Check and, if required, clean the seals and treat
them with EHEIM care spray (No. 4001000).

The prefilter flap @ must be unobstructed.

General cleaning (33. - 47.)

Disconnect the power cable €§).

Disassemble the safety adapter @@ and the pump head
® (chapter 5, step 7- 3).

Remove the pre-filter @), the filter insert with the cover
grating @ and white filter fleece. Renew the white fil-
ter fleece @ during each cleaning process.

Remove all filter inserts.

Rinse the filter inserts @ + @ and filter media with
water until they are clean.

Empty the filter canister @).

Note: Only carry out steps 39 - 40 during every
third to fourth general cleaning. The required bacterial

cultures are retained by mixing the used and new filter
media.

Caution: Do not overfill filter inserts as, otherwise, their
accurate fit is no longer assured.

Caution: The ceramic axis may break.
Clean carefully!

Disassemble the safety adapter @@ and the pump head
® (chapter 5, step 7- 3)

Turn pump cover € and remove it. Grease the seal
ring with EHEIM care spray (No. 4001000).

Disassemble the impeller €.

Clean pump chamber, pump cover, impeller and
lubrication duct with the EHEIMcleaning set (No.
4009560).

Whatto do if . . .

Danger!

32.

39.

40.
41.

42.

4.
45.

46.

47.

52.
53.

4.

85.

56.

7.

Attach the pump head @ (observe fitting positi-
on) and close the locking clips (O.

Put the filter system into operation (chapter 5, step
6-20).

Leave 1/3 - 2/3 of the used filter material in the filter
insert.

Refill with new filter material.

Re-insert all filters and filter inserts (chapter 5, step
6-8.

Clean the hose system using an EHEIM universal clea-
ning brush (No. 4005570).

Insert the prefilter @) with the blue filter mat @) (attach
to partition wall’'s socket — arrows).

The pre-filter flap @) must be unobstructed.

Check the seals and, if required, treat them with EHEIM
care spray (No. 4001000).

Attach the pump head ) (observe fitting position) and
close the locking clips (.

Put the filter system into operation (chapter 5, step
16- 20).

Insert the impeller @) into the pump chamber.

Close pump chamber with the pump cover @B observ-
ing the cutout and studs (— arrows).

Disassemble the bracket (B) and the float @) on the top
side of the pump head @ and clean them.

Install the check valve (@/{®) (observing the installa-
tion position; the float must be unobstructed).

Attach the pump head @ (observe fitting position) and
close the locking clips @.

Put the filter system into operation (chapter 5, step 76- 20).

When working on the filter, make sure that no water gets onto electrical interfaces. Pull out the mains plug!
In case of problems, go to our website www.eheim.com or call the service number +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... Top part of filter can’t be closed?

Cause

Solution

Filter inserts have been inserted wrongly.

Push filter inserts and pre-filter in until they lie flush on top of each other.
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Cause

Solution

Filter inserts are too full.

Do not overfill filter inserts. If need be, clean the touching surfaces.

Partition not fitted properly.

Push partition into the filter container until it engages correctly.

Profile seal not fitted properly.

Insert correctly into the groove provided in the upper part of the filter.
Check for damage and if necessary replace.

... Top of filter leaks?

Cause

Solution

Locking clips not closed properly.

Close all clips properly.

Sealing areas or gasket soiled.

Clean seal areas and spray lightly with EHEIM silicone grease spray
(Order no. 4001000).

Sealing ring not fitted,
inserted wrongly or damaged.

Insert sealing ring correctly or renew.

... Primer does not work?

Cause Solution
Prefilter flap in prefilter Check the prefilter flap for pollution and, if required, clean it.
not closed. The prefilter flap must be unobstructed (see chapter 7.2, step 44).

Prefilter is filled with water.

Empty prefilter, repeat priming. Priming only works with empty prefilter.

Check valve polluted/defective.

Clean and, if required, replace the check valve (see chapter 7.3).

... Pump does not work?

Cause

Solution

No mains supply.

Plug in to mains.

Shaft broken.

Renew shaft (see list of spares).

Impeller missing or blocked by bits
of gravel, shells or similar.

Fit impeller, clean pump chamber (see chapter 7.3).

... Filter performance has gre

atly deteriorated?

Cause

Solution

Safety adapter lever position not correct.

Check lever setting and adjust.

Safety adapter soiled.

Remove safety adapter; open shut-off lever and clean openings
with EHEIM cleaning brush (no. 4005570).

The hose installation has insufficient flow.

Check the hoses for kinks, dirt and narrowing, straighten and clean
them (EHEIM cleaning brush no. 4005570).

Strainer blocked.

Remove coarse dirt, clean strainer.

Filter media heavily soiled.

Clean the filter masses thoroughly according to chapter 7.

Filter media filled into a net bag.

Never put long-term filter media in net bags or nylon stockings. This
leads to a drastic reduction in pump performance within a short time.

Filter media not cleaned properly.

When cleaning, remove the filter media from the filter media basket
and rinse through with lukewarm water.
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Cause

Solution

Filter media wrongly assembled.

Check that filter media have been assembled correctly in the recom-
mended layers of filtering (see I1I).

Filter pad not renewed.

Be sure to renew the filter pad each time you clean.

Pump is dirty.

Clean pump chamber, cooling and lubrication channel with EHEIM
cleaning brush set (no. 4009560).

Water is not circulating properly.

Take filter into operation by priming (see chap. 5, step 16-20). Make
sure that the water runback (delivery side) is above the surface of the
water during filling so that air is optionally bled from the device.

Too many accessories installed
on the hose system.

Connected accessories reduce filter performance. Check and remove
unnecessary accessories or operate via a separate water system.

... Air in the filter?

Cause

Solution

Filter location.

The top edge of the pump head should be at least 10 cm beneath the
surface of the water. It is better to place it underneath the aquarium.

Air is being sucked in via the
hose installation.

Check that hose connector is fitted properly, and may be check
whether hoses leak.

Additional air supply (membrane pump).

Do not install diffuser in the vicinity of the intake pipe.

Filter media heavily soiled.

Clean filter media.

Filter media have been placed in net bags.

Never put long-term filter media in net bags or nylon stockings.

... The pump causes loud operating noise?

Cause

Solution

Ceramic axis broken.

Replace the ceramic axis.

9. Decommissioning and disposal

Storage

1. Uninstall the device from the aquarium.
* 2. Clean the appliance.

3. Store the appliance in a frost-proof place.
Disposal

When disposing of the appliance, heed the respective statutory regulations. Information on the disposal of elec-
E trical and electronic appliances in the European Union: Within the European Union, disposal of electrically ope-
rated appliances is governed by national regulations that are based on the EU Directive 2012/19/EU on waste
L electrical and electronic equipment (WEEE). The appliance may no longer be disposed of with the municipal or
household waste. The appliance will be accepted free of charge at municipal collection points or recycling cen-
tres. The product packaging is made up of recyclable materials. Dispose of them in an environmentally respon-
sible manner and take them for recycling.

10. Technical data
See page 188

11.  Spare parts
See page 189
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Traduction du mode d’emploi d’origine
Filtres externes pour aquarium professionnel 4 800
Filtres externes pour aquarium professionnel 4 600T

1.  Consignes générales a I’attention de I'utilisateur

|| Informations relatives a I'utilisation du manuel

» Avant la premiere mise en service de I'appareil, vous devez avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.
» Le manuel de I'utilisateur constitue une partie intégrante du produit, veuillez le conserver a portée de main.
» Joignez ce manuel de I'utilisateur quand vous transmettez I'appareil & un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont utilisés sur I'appareil:

L’appareil ne doit étre utilisé qu’a I'intérieur, pour les domaines d’utilisation aquariophiles.

L’appareil est conforme a la classe de protection | (professionnel 4 600T - Type 2375).

O ® D

L’appareil est conforme a la classe de protection II.

<
>
'

Le symbole indique que I'appareil est protégé contre les projections d’eau.

L’appareil a été approuvé conformément aux prescriptions et directives nationales correspondantes, et il satisfait aux
normes UE

n
m

Les symboles et mentions d’avertissement suivants sont utilisés dans le présent mode d’emploi:

DANGER!
Ce symbole indique qu'’il existe un risque d’électrocution pouvant avoir pour conséquence la mort ou des blessures
corporelles graves.

DANGER PAR CHAMPS MAGNETIQUES!
Ce symbole indique un danger immédiat pouvant entrainer la mort ou de graves blessures si les précautions corre-
spondantes & prendre ne sont pas respec tées.

DANGER!
Ce symbole indique qu'il existe un risque pouvant avoir pour conséquence la mort ou des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole indique qu’il existe un risque pouvant avoir pour conséquence des blessures corporelles moyennes
a légeres, ou bien des conséquences pour la santé.

SURFACE CHAUDE !
Le symbole indique un danger imminent provenant de surfaces chaudes et susceptible de provoquer des brilures.

ATTENTION!
Ce symbole indique un risque de dégats matériels.

Conseils et informations utiles.
Renvoi a une illustration, ici a la figure A.

Vous étes invité(e) a exécuter une action.

VIR R P

Domaine d’application

L’appareil et toutes les piéces fournies sont destinés a étre utilisés dans le domaine privé et ils ont été congus exclusivement:
Filtre extérieur d'aquarium professionel 4 800 (type 2277)
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* Pour nettoyer I'eau des aquariums d’eau douce et d'eau de mer.
* En intérieur.
* En respectant les caractéristiques techniques.

Filtre extérieur d'aquarium professionel 4 600T (type 2375)

* Pour nettoyer I'eau des aquariums d’eau douce.
 En intérieur.
 En respectant les caractéristiques techniques.

Les restrictions suivantes s’appliquent a I'appareil:

 Ne pas utiliser a des fins commerciales ou industrielles.

| a température de I'eau ne doit pas dépasser 35°C.

* | es substances corrosives, facilement inflammables, agressives ou explosives, les denrées alimentaires et I'eau
potable ne doivent pas étre transportées.

* Ne jamais utiliser sans courant d’eau.

3.  Consignes de sécurité

Cet appareil peut présenter des dangers pour les personnes et les biens s'il n’est pas utilisé correctement ou conformément aux
fins pour lesquelles il a été congu ou encore si les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

Pour votre sécurité

 Conserver 'emballage de 'appareil et les pieces de petite taille hors de portée des enfants. Ces derniers ne savent pas com-
ment les manipuler et peuvent se retrouver en danger (risque d’asphyxie !). Conserver hors de portée des animaux.

Seulement pour les pays de I'UE:

A Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 3 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou encore des personnes manquant d’expérience et/ou de connaissances, i ces person-
nes sont surveillées ou que des informations leur ont été données quant a la fagon d'utiliser I'appareil en toute sécurité
et si elles ont compris les dangers résultant de I'utilisation de I'appareil. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
Les enfants ne sont pas autorisés a effectuer le nettoyage et la maintenance utilisateur, a moins qu'ils ne soient surveillés.

Cet appareil n'est pas destiné a &tre utilisé par des personnes (enfants y compris) aux capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles limitées ou dépourvues d’expérience ou de connaissance, a moins qu’elles ne se trouvent sous la sur-
veillance d’une personne responsable de la sécurité ou obéissent a ses recommendations sur la maniére d’utiliser I'ap-
pareil. Veillez surveiller les enfants afin de pouvoir étre certain qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Effectuez une inspection visuelle avant d’utiliser I'appareil afin de vérifier si I'appareil et, en particulier, le cable secteur
et la fiche sont intacts.

Ne pas utiliser I'appareil, s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il est endommagé.
N'utilisez jamais I'appareil avec un cable secteur endommagg.

Le cable de raccordement secteur de 'appareil ne peut pas é&tre remplacé. L'appareil doit &tre mise au rebut lorsque le
céble est endommagé.

Les réparations doivent étre réalisées par un service agréé par EHEIM.

Ne portez pas 'appareil par le cable secteur, tirez toujours par la fiche pour séparer 'appareil, ne tirez jamais par le cable
ou l'appareil.

* Protégez le cable secteur de la chaleur, I'huile et des arétes tranchantes.

* Exécutez uniquement les travaux décrits dans ce manuel.

* N'apportez jamais de modifications techniques a I'appareil.

« Utilisez uniqguement des piéces de rechange et des accessoires EHEIM d'origine pour I'appareil.

 ’appareil comporte des aimants créant de forts champs magnétiques pouvant exercer une influence sur les stimu-
lateurs cardiaques ou les défibrillateurs implantés (ICD). Observez une distance d’au MOINS 20 CM entre I'implant
et 'aimant.

* L'appareil doit &tre doté d'un dispositif de protection contre les courants résiduels avec un courant résiduel nominal de
30 mA maximum. Demandez conseil a votre électricien.

* En régle générale, quand ils ne sont pas utilisés, débranchez du secteur tous les appareils de I'aquarium avant de monter

Lg
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4.

10.

ou démonter des pieces et avant tous travaux de nettoyage ou de maintenance. POWER

* Protégez la prise et la fiche secteur de 'humidité. Nous conseillons de former une boucle avec le cable
secteur, afin d’empécher que de I'eau ne coule le long du cable et S'infiltre dans la prise.

* Les données électriques de I'appareil doivent correspondre a celles du réseau électrique. Vous trou-
verez ces données sur la plague signalétique, sur I'emballage ou dans ce mode d'emploi.

Uniquement pour filtres externes professionnels 4 600T (type 2375) +2< DRIP LOOP

 Danger de brilure! L'appareil est trés chaud pendant et immédiatement aprés son fonctionnement.
Ne jamais toucher les pieces chaudes ou I'unité de chauffage €9!

» N'utilisez jamais I'appareil & sec. DANGER D'INCENDIE

AQUARIUM

Apercu des piéces (voir I)

@ Coussin filtrant en mousse (bleu) @ Joint du préfilire @ Préfiltre @ Clapet du préfiltre @ Grille de re-
couvrement @ Coussin filtrant en ouate (blanc) @ Paniers filtrants @) Paniers filtrants uniquement pour
2277 @ Cloison séparatrice O Clips de fermeture ) Cuve du filtre @ Dispositif de sécurité du tuyau
@® Cliquet de fermeture @D Adaptateur de sécurité @ Pince-support @ Flotteur @ Dispositif d’amorgage
® Téte de la pompe @@ Verrou de ladaptateur @ Joint profile @) Rotor de la pompe
@ Couvercle de la pompe @® Tuyaux @ Bec coudé @ Canne de refoulement @@ Tuyau d’aspiration
@) Ventouse avec étrier de serrage @@ Crépine d’aspiration €@ Cable d’alimentation

Raccordement et mise en service (Filtre) (7. - 20.)

Metre le cliquet d'arret ® sur »OFF" et appuyer sur Remarque: N'utiliser que des tuyaux EHEIM d'origine.
le verrou de l'adaptateur @ jusqua ce que l'adapta- \!

teur de sécurité @) se débloque. 11.  Fixer les tuyaux prémontés (voir fig. Il) & 'aquarium.
Ouvrir les clips de fermeture ) en tirant sur les bords 12. Couper les tuyaux €9 en fonction de la distance sépa-
inférieurs des clips. rant le filtre de 'aquarium et les brancher sur les acces-

soires.

13.  Enfoncer les tuyaux @®sur I'adaptateur de sécurité @@
jusqu’a la butée.

Retirer la téte de la pompe @.

Retirer toutes les panier et les remplir de masses fil-
trantes (voir fig. Ill) Attention: Ne pas remplir les

paniers filtrants & I'excés, car alors ils ne pourront plus 14.  Fixer le dispositif de sécurité du tuyau @.

étre installés correctement. 15.  Insérer ladaptateur de sécurité @ dans la téte de la
Rincer & I'eau les paniers filtrants remplis. pompe @ jusqu’a I'entendre s'encliqueter.

Remettre les paniers filtrants dans la cuve du filtre @) 16.  Mettre le cliquet d'arrét B sur ,,ON*.

(voir fig. ). 17. Veiller & ce que la canne de refoulement @B se trouve
Poser le coussin filtrant en ouate blanc @ sur le panier au-dessus de la surface de 'eau.

filtrant supérieur. 18.  Appuyer rapidement et plusieurs fois d'affilée sur le
Poser la grille de recouvrement @ sur le coussin fil- dispositif ’amorcage @, jusqu'a ce que la cuve du fil-
trant en ouate blanc @. tre @) se remplisse seule d’eau (il ne doit pas y avoir
Installer le préfiltre @ contenant le coussin filtrant en d'eau dans le prefiltre!).

mousse bleu @ (installer sur le raccord — fléches). 19.  Brancher le cable d'alimentation €@).

Replacer la téte de la pompe ) (respecter la position 20.  Afin d’évacuer I'air, appuyer encore 1 & 2 fois sur le dis-
d'installation) et refermer les clips de fermeture . positif d'amorcage @@ et installer la canne de refoule-

ment @9 dans la position souhaitée.

Filtre thermique professionel 4 600T Type 2375 (voir IV)
Uniquement pour le filtre thermique: €9 Affichage de contrdle (,MARCHE* / LARRET*) @ Affichage LED en Celsius
(°C) € Affichage de I'état de la température de consigne en Celsius (°C) € Touche d’emploi @) Affichage en
Fahrenheit (°F) € Serpentine de chauffage.
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Plage de réglage de la température de consigne 18° - 34°C 64° — 93°F
Réglage en usine de la température de consigne 24°C / 75°F
Réglage en usine de I'unité de température Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Hystérésis +1°C

Puissance absorbée 210 W

Tension

voir plague signalétique dans la fond de la cuve du filtre

6.1 Fonctionnement

A Llindicateur de controle € ne brille pas = le dispositif de chauffage est éteint.
B L'indicateur de contrdle €9 est allumé = le dispositif de chauffage fonctionne.

6.2 Le mode d’affichage

C Latempérature effective sera indiquée €p. Le voyant est allumé, I'affichage de I'état de la température de consigne
est éteint. En appuyant une fois sur la touche d’emploi €9, la température de consigne sauvegardée sera indiquée,
I'affichage de la température de consigne brille €. L'affichage réindique au bout de 5 sec. la température effective.

6.3 Réglage de la température de consigne

Réglage en usine de la température de consigne = 24°C (75°F).

Réglage de la température:

D Tenez enfoncée pendent environ 3 sec. la touche d’emploi €9). La température de consigne clignote (I'indicateur de tem-
pérature €)) et I'affichage de I'état de la température € clignotent).

E Réglez la température de consigne désirée en appuyant brigvement sur la touche d’emploi €9). Appuyer 1x = augmenta-
tion d’1°C (2°F). Lorsque la valeur maximale de 34°C (93°F) est atteinte, I'indicateur recommence a 18°C (64°F).

F La température de consigne désirée étant réglée, attendez que l'indicateur reclignote. Tenez ensuite la touche d’emploi
€D enfoncée pendant environ 3 sec. afin de sauvegarder la température de conisnge désirée. Au boaut de 15 sec. sans
entrée, 'indicateur revient au mode d’affichage et le réglage précédent sera conservé (sécurité enfant.)

6.4 Les messages de systéme

L’indicateur de controle
est allumé. La tempéra-
ture effective et la tempé-
rature de consigne seront
affichées alternativement.

La température de con-
signe prédéfinie atteint
2°C de plus que la
température de I'eau.

e |a température de I'eau prédéfinie n’a pas
encore été atteinte (cela peut prendre
jusqua 24 h). e Le volume d’eau est trop
gros. Augmentez la température environnante
et/ou diminuez le volume d’eau.

L’indicateur de controle
est éteint. La tempéra-
ture effective et la tempé-
rature de consigne seront
affichées alternativement.

La température de con-
signe prédéfinie atteint
2°C de moins que la
température de I'eau.

® Baissez la température de I'eau de I'aquarium
en utilisant de I'eau fraiche froide, des accu-
mulateurs de froid, ou équivalents.

o Diminuez la température environnante. Le
dispositif de chauffage ne peut pas refroidir.

1. Maintenance et entretien

o Exécuter des travaux de maintenance lorsque les performances de filtration sont réduites (env. tous les 3 a 6 mois).

o Nettoyer d’abord le préfiltre (7.1).
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7.1

21.
22.

23.
24.
25.

26.

o Si le nettoyage du préfiltre ne suffit pas: nettoyer tous les paniers filtrants (Nettoyage principal 7.2).
o Si le nettoyage principal ne suffit pas: nettoyer la chambre de pompe (7.3).

Nettoyage du préfiltre (21. - 32.)

Remarque: Remplacer le coussin filtrant en mousse
bleu aprés 3 nettoyages.

Débrancher le cable d’alimentation €}).

Retirer ladaptateur de sécurité @ et la téte de la
pompe @ (chap. 5, étapes 7- 3).

Enlever le préfiltre €.

Enlever le coussin filtrant en mousse bleu @.

Rincer le coussin filtrant en mousse bleu @ & 'eau
claire et tiede (le remplacer si nécessaire).

Vider le préfiltre @) et le rincer.

7.2 Nettoyage principal (33. - 47.)

33.
4.

35.

36.
37.

Débrancher le cable d’alimentation €9).

Retirer l'adaptateur de sécurité @ et la téte de la
pompe @ (chap. 5, étapes 7 - 3).

Retirer le préfiltre @), les paniers de filtration avec gril-
le de fermeture @ et la ouate de filtration blanche @@.
Remplacer le coussin filtrant en ouate blanc @ a
chaque nettoyage.

Retirer tous les paniers filtrants.

Rincer les paniers filtrants @) + @ et les masses fil-
trants & I'eau jusqu'a ce qu'aucune turbidité ne soit plus
visible.

Vider la cuve du filtre §f).

Remarque: Ne réaliser les étapes 39 - 40 que tous
les trois ou quatre nettoyages principaux. Le mélan-
ge de la masse filtrante usagée et neuve permet de
conserver les cultures bactériennes nécessaires.

Attention: Ne pas remplir les paniers filtrants a
I'exces, car ils ne pourront plus étre installés correc-
tement.

27.  Placer le coussin filtrant en mousse bleu @ dans le
préfiltre €.

28. Installer le préfiltre @) contenant le coussin filtrant en
mousse bleu @ (installer sur le raccord — voir les
fleches).

29.  Controler les joints, si nécessaire les nettoyer et les trai-
ter a l'aide de la bombe silicone EHEIM (No. 4001000).

30. Le clapet du pré-filtre @) ne doit pas &tre entravé.

31.  Replacer la téte de la pompe @ (respecter la position
d’installation) et refermer les clips de fermeture ).

32.  Mettre en marche le systeme de filtration (chap. 5, éta-
pes 16- 20).

39. Laisser 1/3 - 2/3 de la masse filtrante usagée dans la
cartouche filtrante.

40. Remplir la nouvelle masse filtrante.

41. Remettre en place tous les filtres et paniers (chap. 5,
étapes 6 - 8).

42. Nettoyer le systéme de tuyaux a 'aide de la brosse de
nettoyage universelle EHEIM (No. 4005570).

43. Installer le préfiltre @) contenant le coussin filtrant en
mousse bleu @ (le poser sur les appuis de la cloison
séparatrice — fleches).

44.  Le clapet du préfilre @) ne doit pas &tre entravé.

45.  Controler les joints et si nécessaire les traiter a I'aide de
la bombe silicone EHEIM (No. 4001000).

46. Replacer la téte de la pompe ) (respecter la position
d’installation) et refermer les clips de fermeture @.

47. Mettre en marche le systeme de filtration (chap. 5,
étapes 16 - 20).

7.3 Nettoyage de la chambre de pompe (48. - 57.)

A

48.

Attention: L'axe céramique peut se briser.
Le nettoyer avec précaution!

Retirer l'adaptateur de sécurité @ et la téte de la
pompe @ (chap. 5, étapes 7- 3).

49. Tourner le couvercle de la pompe @) et le retirer.
Lubrifier les joints a I'aide de la bombe silicone EHEIM
(No. 4001000).

50. Démonter le rotor de la pompe @).
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51. Nettoyer la chambre de pompe, le couvercle de la 54.  Démonter la pince-support @ et le flotteur @ situés
pompe, le rotor de la pompe et le canal de lubrification sur le haut de la téte de la pompe ) et les nettoyer.
a faide du kit de nettoyage EHEIM (No. 4009560). 55.  Replacer le clapet antiretour (/@) (respecter la po-

52.  Insérer e rotor de la pompe @ dans la chambre de la sition dinstallation. Le flotteur ne doit pas &tre entrave).
pompe. 56. Replacer la téte de la pompe @ (respecter la position

53.  Replacer le couvercle de la pompe @ sur la chambre d'installation) et refermer les clips de fermeture .
de la pompe. Respecter les évidements et les taquets 57 pjettre |e systame de filtration en marche (chap. 5, éta-

(— fleches).

8. Que faire si . . .

Danger!

Lorsque vous travaillez sur le filtre, ve
fiche d'alimentation! En cas de problé
de service +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... La partie supérieure du filt

pes 16 - 20).

illez a ce que I'eau n'atteigne pas les interfaces électriques. Débranchez la
me, consultez notre site Internet www.eheim.com ou appelez le numéro

re refuse de se fermer?

Cause

Remede

Les paniers filtrants n’ont pas été
mis en place correctement.

Introduisez les paniers filtrants et le préfiltre de telle maniére que la sur-
face verticale formée par leur superposition soit parfaitement plane.

Paniers filtrants excessivement remplis.

Ne remplissez pas les paniers filtrants a I'exces.
Nettoyez le cas échéant les bords supérieurs et inférieurs des paniers
entrant en contact les uns avec les autres.

Cloison séparatrice incorrectement
montée.

Insérez la cloison séparatrice dans la cuve du filtre, jusqu’a ce qu’elle
encrante correctement.

Le joint profilé n’est pas correctement
monté.

Montez le joint correctement dans la rainure prévue a cet effet sur la
partie supérieure du filtre.
Vérifiez que le joint n’est pas endommagé. Remplacez le cas échéant.

... Le filtre situé contre la partie supérieure n’est pas étanche?

Cause

Remede

Clips d’obturation incorrectement fermés.

Fermez correctement tous les clips d’obturation.

Surfaces d’étanchéité ou joint profilé
encrasseé.

Nettoyez les surfaces d’étanchéité puis pulvérisez un peu de graisse
silicone en aérosol EHEIM (no. de réf. 4001000).

Joint pas monté, incorrectement
mis en place ou endommagé.

Mettez le joint correctement en place ot changez-le.

... L’accessoire d’amorgage n

e fonctionne pas?

Cause

Remede

Le clapet du préfiltre n’est pas fermé.

Vérifier que les alentours du clapet du préfiltre ne sont pas
encrassés et les nettoyer. Le clapet du préfiltre ne doit pas étre
entravé (voir chap. 7.2, étape 44).

Le préfiltre s’est rempli d’eau.

Videz le préfiltre puis répétez 'opération d’amorgage.
L’amorgage ne fonctionne que si vous avez préalablement le préfiltre.

Le clapet antiretour (encrassé/défectueux)

Nettoyer le clapet antiretour ou si nécessaire le remplacer (voir chap. 7.3)

30




Francais

... Le débit du filtre a fortement diminué?

Cause

Remede

Levier d'arrét mal réglé.

Régler le levier d'arrét.

Adaptateur de sécurité encrasseé.

Enlever I'adaptateur de sécurité, ouvrir le levier d'arrét et nettoyer les
ouvertures avec la brosse de nettoyage EHEIM (no 4005570).

L'installation des tuyaux n'est pas assez
perméable.

Vérifier si les tuyaux sont pliés, encrassés ou rétrécis, les redresser et
les nettoyer (brosse de nettoyage EHEIM no 4005570).

La crépine d'aspiration est bouchée.

Enlever les grosses saletés, nettoyer la crépine d'aspiration.

Masse filtrante fortement encrassée.

Nettoyer la masse filtrante et la remplacer si nécessaire.

Masses filtrantes remplies dans des sacs
en filet.

Remplir les masses filtrantes uniquement en vrac dans les paniers fil-
trants.

Masses filtrantes mal nettoyées.

Nettoyer soigneusement les masses filtrantes conformément au
chapitre 7.

Masses filtrantes mal constituées.

Vérifier que les masses filtrantes sont dans le bon ordre (voir 1lI).

Non-tissé filtrant non renouvelé.

Remplacer impérativement le non-tissé filtrant a chaque nettoyage.

La pompe est encrassée.

Nettoyer la chambre de pompe, les canaux de refroidissement et de
lubrification (kit de nettoyage EHEIM n° 4009560).Circuit d'eau mal éta-
bli. Aspirer de I'eau en pompant plusieurs fois (voir chap. 5, étapes 16-
20). Veiller a ce que le tube de la buse se trouve au-dessus de la surfa-
ce de I'eau pendant le remplissage afin que I'appareil se purge de
maniére optimale.

Trop d'accessoires installés sur le systéme
de tuyaux.

Les accessoires raccordés réduisent la performance du filtre. Retirer les
accessoires (p. ex. 0, clarificateur UV) ou les faire fonctionner via un
circuit d'eau séparé.

... Présence d’air dans le filtre?

Cause

Remede

Emplacement du filtre.

Le bord supérieur de la téte de pompe devrait se trouver au moins
10 cm en dessous de la surface de 'eau.
C’est mieux si la téte de pompe se trouve en dessous de I'aquarium.

De I'eau est aspirée par le circuit
de conduites flexibles.

Vérifiez que les jonctions des flexibles sont correctement fixées.

Présence d’une alimentation supplé-
mentaire en air (pompe a diaphragme).

N’installez pas le diffuseur a proximité du tuyau d’aspiration.

Masses filtrantes fortement encrassées.

Nettoyez-les.

Les masses filtrantes ont été versées dans
le sac en filet.

Versez les masses filtrantes en vrac dans les paniers filtrants.

... la pompe ne fonctionne pas ?

Cause

Remede

Pas d'alimentation électrique.

Brancher la fiche secteur.

Axe en céramique casseé.

Remplacer I'axe en céramique.

La roue de la pompe manque ou est
bloquée (par ex. par du gravier).

Remettre la roue de la pompe en place, nettoyer la chambre de la
pompe (voir chap. 7.3).
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. La pompe fait beaucoup de bruit?

Cause Remede
L'axe en céramique est casseé. Remplacez I'axe.
9. Mise hors service et élimination

Stockage

x

1. Désinstallez I'appareil de I'aquarium.
2. Nettoyez I'appareil.
3. Conservez I'appareil a un endroit a I'abri du gel.

Elimination/destruction

)¢

10.

Pour éliminer/détruire I'appareil, respectez les prescriptions Iégales en vigueur. Informations relatives a I'élimi-
nation des appareils électriques et électroniques au sein de I'Union Européenne: Au sein de la Communauté
Européenne, I'élimination/la destruction des appareils électriques est réglementée par des réglements natio-
naux basés sur la directive UE 2012/19/UE relative aux appareils électroniques usagés (WEEE (Déchets d’équi-
pements électriques et électroniques)). Conformément a cette directive, I'appareil ne doit plus &tre éliminé avec
les déchets communaux ou ménagers. L’appareil peut étre déposé gratuitement auprés des points de collecte
ou déchetteries municipaux. L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Eliminez ces
matériaux de maniere non polluante et faites-les parvenir a un point de recyclage.

Caractéristiques techniques

Voir page 188

11.

Piéces de rechange

Voir page 189
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Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Aquarium-buitenfilter professionel 4 800
Aquarium-buitenfilter professionel 4 600T

1.  Algemene instructies voor gebruikers

.. Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» Voordat u het apparaat voor de eerste keer in gebruik neemt, moet u de gebruiksaanwijzing helemaal gelezen
en begrepen hebben. Lees de handleiding zorgvuldig voordat u het apparaat opent voor onderhoud.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als een onderdeel van het product en bewaar de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig op een bereikbare locatie.

» Voeg deze gebruiksaanwijzing bij als het apparaat aan een derde wordt overgedragen.
Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het apparaat gebruikt:

ﬂ Het apparaat mag alleen binnenshuis voor aquariumtoepassingen worden gebruikt.

@ Het apparaat heeft beschermingsklasse | (Professionel 4 600T - Type 2375).

@ Het apparaat heeft beschermingsklasse II.
IP X4  Het symbool wijst erop dat het apparaat is beschermd tegen spatwater.

C E Het apparaat is toegelaten volgens de toepasselijke nationale voorschriften en richtlijnen en voldoet aan de EU-normen.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze bedieningshandleiding gebruikt:

GEVAAR!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar door een elektrische schok die ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben.

GEVAAR DOOR MAGNEETVELDEN!

Het symbool wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar, mogelijk met de dood of zwaar letsel ten gevolg, indien de
desbetreffende maatregelen niet worden ge troffen.

GEVAAR!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat ernstig of zelfs dodelijk lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben.
WAARSCHUWING!

Dit symbool maakt attent op een dreigend gevaar dat middelzwaar of licht lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben
of een gezondheidsrisico kan inhouden.

HETE OPPERVLAKKEN!

Het symbool wijst op een dreigend gevaar door hete opperviakken die kunnen leiden tot verbranding.

VOORZICHTIG!

> BB B b

Dit symbool maakt attent op het risico van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
N

X> A Verwijzing naar een afbeelding, hier een verwijzing naar afbeelding A.
| 2 U dient een handeling uit te voeren.

2.  Toepassingsgebied
Het apparaat en alle meegeleverde onderdelen zijn bestemd voor gebruik door particulieren en mogen alleen gebruikt worden:
Aquarium buitenfilter professionel 4 800 (type 2277)
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« Voor het reinigen van aquariumwater van zoet- en zoutwateraquaria.
* binnen
* met inachtneming van de technische gegevens
Aquarium buitenfilter professionel 4 600T (Typ 2375)
 Voor het reinigen van aquariumwater voor zoetwateraquaria
* binnen
* met inachtneming van de technische gegevens
Voor het apparaat gelden de volgende beperkingen:

* niet voor commerciéle of industriéle doelen gebruiken.

 De watertemperatuur mag 35°C niet overschrijden.

* Bijtende, licht brandbare, agressieve of explosieve stoffen, levensmiddelen en drinkwater mogen niet worden
gepompt.

* nooit laten lopen zonder dat er water doorheen stroomt.

3.  Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan gevaren opleveren voor personen en zaken als het apparaat niet naar behoren of niet volgens bestemming wordt
gebruikt of als de veiligheidsaanwijzingen niet worden opgevolgd.

Voor uw veiligheid

* Houd de verpakking en kleine onderdelen van het apparaat buiten het bereik van kinderen of van personen, die zich niet
A bewust zijn van hun handelingen, omdat dit tot gevaren kan leiden (verstikkingsgevaar!). Van dieren verwijderd houden.

« Alleen voor EU-landen:
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 3 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis als ze onder toezicht staan van een persoon die verantwo-
ordelijk is voor hun veiligheid of ze van deze persoon instructies hebben gekregen over hoe het apparaat op een veilige
manier moet worden gebruikt en begrijpen wat de mogelijke gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat. Kinderen moeten onder toezicht staan zodat ze niet met het apparaat spelen.

« Voer voorafgaand aan gebruik een visuele controle uit om zeker te stellen dat het apparaat, met name het netsnoer en
de stekker, niet beschadigd is.

« Gebruik het apparaat niet als het niet goed functioneert of als het beschadigd is.

« Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd netsnoer.

« Het netsnoer van de apparaat kan niet worden vervangen. Dank de apparaat af als het snoer beschadigd is.
* Reparaties mogen alleen maar worden uitgevoerd door een servicepunt van EHEIM.

« Draag het apparaat nooit aan het netsnoer en trek nooit aan de kabel of het apparaat om de stekker uit het stopcontact
te trekken.

 Bescherm het netsnoer tegen hitte, olie en scherpe randen.

* Voer alleen de werkzaamheden uit die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.

* Voer nooit technische wijzigingen aan het apparaat uit.

* Gebruik alleen originele EHEIM-reserveonderdelen en -accessoires voor het apparaat.

ﬁ * In het apparaat bevinden zich magneten met een krachtig magnetisch veld dat een pacemaker of een geimplanteerde defi-
brillator (ICD) kan beinvioeden. Neem een afstand van TEN MINSTE 20 CM tussen implantaat en magneet in acht.

* Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een gemeten lekstroom van maximaal 30 mA. Informeer
bij uw elektriciteitsexpert.

« Scheid principieel alle apparaten in het aquarium van het stroomnet, wanneer deze niet in gebruik zijn, voordat u onder-
delen monteert of demonteert en vodr alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden.

» Bescherm het stopcontact en de stekker tegen vocht. Het wordt aangeraden met het netsnoer een druiplus te maken
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A

4.

die voorkomt dat er eventueel water langs de kabel af in het stopcontact loopt.

* De elektrische gegevens van het apparaat moeten overeenkomen met de gegevens van het elektrici-
teitsnet. U vindt deze gegevens op het typeplaatje, op de verpakking of in deze gebruiksaanwijzing.

Alleen voor buitenfilter professionel 4 600T (type 2375)

» Verbrandingsgevaar! Het apparaat is tijdens en direct na het gebruik zeer heet, Raak nooit hete onder-

delen of de verwarmingseenheid €9 aan!

* Gebruik de verwarming nooit droog. BRANDGEVAAR!

Overzicht onderdelen (Zie I)

POWER

AQUARIUM

@ Filtermat (blauw) @ Afdichting voorfilter @ Voorfilter @ Voorfilterklep @ Afdekzeef @ Filtervlies (wit)

@ Filterinzetstukken @ Filterinzetstukken alleen voor 2277 @ Scheidingswand

@ Vergrendelclips

@ Filterpot @ Slangbeveiliging {® Blokkeerhendel @@ Veiligheidsadapter @ Klem @ Drijver @ Aanzuighulp
® Pompkop @ Adaptervergrendeling @ Profielafdichting @) Pomprad € Pompdeksel @ Slangen
@ Uitloophocht @ Sproeierbuis @ Aanzuigbuis @) Zuiger met klembeugel @ Aanzuigkorf € Snoer

Aansluiting en ingebruikname (Filter) (7. - 20.)

Hendel @ op adapter op ,,0FF“ zetten en op adapter-
vergrendelingsknop @) drukken totdat de veiligheid-
sadapter %) loskomt.

Vergrendelingsclips @9 openen door aan de onderzij-
de van de clips te trekken.

Pompkop @ verwijderen.

Alle inzetstukken verwijderen en vullen met filtermassa
(zie afb. Ill). Let op: Filterinzetstukken niet te vol doen,
omdat deze anders niet meer goed passen.

Gevulde filterinzetstukken met water spoelen.

Filterinzetstukken terug in de filterpot @) plaatsen.
(ie afb. IlI).

Witfilterviies @) opd het bovenste filterinzetstuk leggen.
Afdekzeef @ op wit filterviies @ leggen.

Voorfilter @ met blauwe filtermat @) plaatsen (op
aansluitstomp zetten — pijlen).

Pompkop @) plaatsen (op inbouwpositie letten) en
vergrendelingsclips @ sluiten.

Aanwijzing: Alleen originele slangen van EHEIM
gebruiken.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

Voorgemonteerde slangaccessoires (zie Il) aan aquari-
um bevestigen.

Slangen @@ afsnijden op afstand tussen filter en aqua-
rium en op de accessoires anbrengen.

Slangen @@ tot aan de aanslag op de veiligheidsadapter
@ schuiven.

Slangbeveiliging @ aanbrengen.

Veiligheidsadapter @ in de pompkop @ schuiven tot-
dat deze hoorbaar vastklikt.

Hendel @ op ,,ON“ zetten.

Erop letten dat de sproeierbuis €8 boven het waterop-
perviak blijft.
Megrdere malen snel na elkaar op de aanzuighulp @

drukken totdat de filterpot @) zichzelf vult met water
(het voorfilter mag geen water bevatten!).

Netsnoer @@ insteken.

Voor de ontluchting nogmaals een- of tweemal op de
aanzuighulp €9 drukken en de sproeierbuis €9 in de
gewenste positie brengen.

Thermofilter professionel 4 600T, Typ 2375 (Zie IV)

Alleen thermofilter: €)) Controlelamp (,AAN“/,UIT*) €] LED-weergave in Celsius (°C) €@ Statusweergave theoretische tem-
peratuur in Celsius (°C) €® Bedieningstoets €¥) Weergave in Fahrenheit (°F) €9 Verwarmingsspiraal.

Instelbereik gewenste temperatuur

18° - 34°C 64° - 93°F

Fabrieksinstelling gewenste temperatuur

24°C / 75°F
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Fabrieksinstelling temperatuureenheid Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Schakelhysteresis +1°C

Krachontneming 210 W

Spanning zie typeplaatje op de bodem van het reservoir
6.1 Bedrijf

A Controlelamp € licht niet op = verwarmer uit.
B Controlelamp €W licht op = verwarmer warmt op.

6.2 Weergavemodus

C  De reéle temperatur wordt getoond. Het display licht op, statusweergave theoretische temperatuur €@ is uit.

Door 1x op de bedieningstoets €9 te drukken wordt de opgeslagen theoretische temperatuur aangegeven. De status-
weergave theoretische temperatuur €@ licht op. Het display gaat na 5 sec. terug naar de reéle temperatuur.

6.3 Instelmodus theoretische temperatuur

Fabrieksinstelling van de theoretische temperatuur = 24°C (75°F).

Temperatuurinstelling:
D De bedieningstoets €9 ca. 3 sec. ingedrukt houden. De theoretische temperatuur knippert (de temperatuurindicatie
@ en de statusweergave theoretische temperatuur € knipperen).

E De gewenste theoretische temperatuur instellen door de bedieningstoets €9 kort in te drukken. 1x indrukken = verho-
ging met 1°C (2°F). Wanneer de maximale instellingswaarde 34°C (93°F) bereikt is begint het display weer bij 18°C
(64°F).

F Is de gewenste theoretische temperatuur ingesteld dan moet gewacht worden tot het display weer knippert. Daarna
de bedieningstoets €9 ca. 3 sec. ingedrukt houden om de gewenste theoretische temperatuur op te slann. Na 15 sec.
zonder invoer gaat het display terug naar de weergavemodus en blijft de vorige instelling behouden (kinderveiligheid).

6.4 Systeemmeldingen

De controlelamp licht op. | De ingestelde theore- | ® De ingestelde watertemperatuur is nog niet
De reéle en de theore- tische temperatuur ligt | bereikt (kan tot 24 uur duren).

tische temperatuur wor- | meer dan 2°C boven | @ Het watervolume is te groot.

den afwisselend getoond. | de watertemperatuur. De omgevingstemperatuur verhogen

en/of het watervolume verlagen.

De controlelamp is uit. De ingestelde theore- | ® De temperatuur van het aquariumwater verla-
De reéle en de theore- tische temperatuur ligt | gen door kouder zuiver water, koelaccu’s, e.d.
tische temperatuur wor- | meer dan 2°C onder e De omgevingstemperatuur verlagen.

den afwisselend getoond. | de watertemperatuur. De verwarming kan niet koelen.

1. Onderhoud en verzorging

o Bij verminderte filtercapaciteit onderhoudswerkzaamheden (ongeveer elke 3 tot 6 maanden) uitvoeren.
e Eerst voorfilter reinigen (7.1).

o Als reiniging voorfilter onvoldoende is: Alle filterinzetstukken reinigen (Hoofdreiniging 7.2).

o Als hoofdreiniging onvoldoende is: Pompkamer reinigen (7.3).
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71

ﬂ

21.
22.

23.
24.
25.

26.

Voorfilter reinigen (21. - 32.)

Aanwijzing: Blauwe filtermat na 3 maal reiniging ver-
vangen.
Netsnoer @ loskoppelen.

Veiligheidsadapter @ en pompkop ® demonteren
(Hoofdstuk 5, Stap 7- 3).

Voorfilter @ verwijderen.
Blauwe filtermat @ verwijderen.

Blauwe filtermat @) onder stromend, lauwwarm water
afspoelen (indien nodig vervangen).

Voorfilter @ leegmaken en uitspoelen.

7.2 Hoofdreiniging (33. - 47.)

33.
34.

35.

36.
37.

38.

A

Netsnoer @ loskoppelen.
Veiligheidsadapter @ en pompkop @ demonteren
(Hoofdstuk 5, Stap 7- 3).

Voorfilter @), filterelement met afdekrooster @) en wit
filterviies @ verwijderen. Wit filterviies @ bij elke
reiniging vervangen.

Alle filterinzetstukken verwijderen.

Filterinzetstukken @ + @) en filtermassa’s met water
spoelen totdat er geen vervuiling meer zichtbaar is.

Filterpot @) leegmaken.

Aanwijzing: Stappen 39 - 40 alleen bij elke derde of
vierde hoofdreiniging uitvoeren. Door het mengen
van gebruikte en nieuwe filtermassa blijven de ben-
odigde bacterieculturen behouden.

Let op: Filterinzetstukken niet te vol doen, omdat
deze anders niet meer goed passen.

7.3 Pompkamer reinigen (48. - 57.)

A

48.
49.

50.
51.

52.

Let op: De keramische as kan breken.
Voorzichtig reinigen!

Veiligheidsadapter @ en pompkop @ demonteren
(Hoofdstuk 5, Stap 7- 3).

Pompdeksel @ draaien en verwijderen.nAfdichtring
invetten met EHEIM verzorgingsspray (nr. 4001000).

Pomrad @ demonteren.

Pompkamer, pompdeksel, pomprad en smeerkanaal
reinigen met EHEIM-reinigingsset (nr. 4009560).

Pomprad @) in pompkamer plaatsen.
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27.
28.

29.

30.
31.

32.

39.

40.
41.

42.

43.

45.

46.

47.

53.

85.

56.

Blauwe filtermat @ in het voorfilter @ plaatsen.

Voorfilter @ met blauwe filtermat @) plaatsen (op
aansluitstomp zetten — pijlen).

Afdichtingen kontroleren, eventueel reinigen en inspui-
ten met EHEIM-onderhoudsspray (nr. 4001000).

Voorfilterklep @) moet vrij kunnen bewegen.

Pompkop B plaatsen (op inbouwpositie letten) en
vergrendelclip @ sluiten.

Filtersysteem in gebruik nemen (Hoofdstuk 5, Stap
16 - 20).

1/3 - 2/3 gebruikt filtermateriaal in de filterinzet laten
zitten.

Nieuw filtermateriaal bijvullen.

Alle filters en filterinzetstukken terugplaatsen (Hoofd-
stuk 5, Stap 6 - 8).

Slangsysteem reinigen met EHEIM universele reini-
gingsborstel (nr. 4005570).

Voorfilter @ met blauwe filtermat @) plaatsen (op
steunen van scheidingswand — pijlen).

Klep van voorfilter @) moet vrij kunnen bewegen.

Afdichtingen controleren en eventueel inspuiten met
EHEIM-onderhoudsspray (nr. 4001000).

Pompkop @@ plaatsen (op inbouwpositie letten) en ver-
grendelclips ) sluiten.

Filtersysteem in gebruik nemen (Hoofdstuk 5, Stap
16 - 20).

Pompkamer met pompdekse @ sluiten. Op uitsparing
en nokje letten (— pijlen).

Klem @ en drijver @ aan bovenzijde van pompkop
@ demonteren en reinigen.

Terugslagklep (®/@) plaatsen (op inbouwpositie let-
ten). Drijver moet vrij kunnen bewegen.

Pompkop @ plaatsen (op inbouwpositie letten) en ver-
grendelclips O sluiten.

Filtersysteem in bedrijf nemen (Hoofdstuk 5, Stap
16 - 20).
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8. Wat te doen indien . . .

A Gevaar!

Let er bij werkzaamheden aan het filter op dat er geen water op de elektrische interfaces terechtkomt. Trek de stekker
uit het stopcontact! Ga bij problemen naar onze website www.eheim.com of bel het servicenummer

+49 (0)71 53 - 70 02 183.

.. . Bovenste gedeelte van de filter kan niet worden gesloten?

Oorzaak

Oplossing

Verkeerde inbouwpositie
van de filterinzetstukken.

Filterinzetstukken en voorfilter zo plaatsen, dat ze in een rechte lijn
boven elkaar liggen.

Filterinzetstukken overmatig gevuld.

Filterinzetstukken niet overmatig vullen.
Eventueel de tegen elkaar botsende opperviakken reinigen.

Scheidingswand niet juist gemonteerd.

Scheidingswand in de filterpot schuiven totdat hij goed inklikt.

Profielafdichting niet juist gemonteerd.

Afdichting correct in de aanwezige uitsparing plaatsen,
op beschadigingen letten en eventueel vervangen.

... Filter op het bovenste gedeelte lekt?

Oorzaak

Oplossing

Sluitclips niet juist gesloten.

Alle sluitclips juist sluiten.

Afsluitvlakken of profielafdichting vuil.

Afsluitvlakken reinigen en licht inspuiten met
EHEIM-siliconenvetspray (nr. 4001000).

Profielafdichting niet juist gemonteerd.

Afdichting correct in de aanwezige uitsparing plaatsen,
op beschadigingen letten en eventueel vervangen.

... Aanzuighulp werkt niet?

Oorzaak

Oplossing

Voorfilterklep in voorfilter niet gesloten.

Gebied van voorfilterklep controleren op vervuiling en reinigen.
Voorfilterklep moet vrij kunnen bewegen (zie Hoofdstuk 7.2, Stap 44).

Voorfilter is gevuld met water.

Voorfilter leegmaken en aanzuigproces herhalen.
Het aanzuigen werkt alleen bij een lege voorfilter!

Terugslagklep vervuild/defect

Terugslagklep reinigen of eventueel vervangen (zie Hoofdstuk 7.3).

... Pomp loopt niet?

Oorzaak

Oplossing

Geen netvoeding.

Stekker insteken.

As gebroken.

As vervangen (onderdelenlijst).

Pomprad ontbreekt of wordt geblokkeerd
door grind, slakkenhuisjes e.a.

Pomprad plaatsen, pompkamer reinigen (zie hoofdstuk 7.3).

... Filtercapaciteit is sterk ged

aald?

Oorzaak

Oplossing

Hendelstand adapter niet correct.

Hendelstand controleren en corrigeren.
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Oorzaak

Oplossing

Adapter vuil.

Adapter wegnemen; sluithendel openen en de openingen reinigen
met de EHEIM universele reinigingsborstel (nr. 4005570).

Slanginstallatie heeft te weinig doorgang.

Controleer de slangen op knikken, vuil en vernauwingen, maak ze recht
en reinig ze (EHEIM reinigingsborstel nr. 4005570).

Aanzuigkorf verstopt,

Grof vuil verwijderen, filterkorf reinigen.

Filtermassa’s sterk vervuild.

Filtermassa’s schoonmaken, eventueel vernieuwen.

Filtermassa’s erg vuil.

Reinig de filtermassa's grondig volgens hoofdstuk 7.

Filtermassa niet juist gereinigd.

Filtermassa bij reiniging uit de filtermassakorf halen en schoonspoelen
met lauw water (Zie 111).

Filtervlies niet vervangen.

Vervang het filtervlies altijd na elke reiniging.

Pomp vuil.

Pompkamer, koel- en smeerkanaal reinigen (EHEIM reinigingsset nr.
4009560).

Waterkringloop niet juist tot
stand gebracht.

Filter door middel van aanzuigen (zie hoofdstuk 5, stap 16-20)

in werking stellen. Tijdens het vullen moet de retourleiding (drukzijde)
zich boven het wateroppervlak bevinden, zodat het apparaat optimaal
ontlucht.

Te veel accessoires op het
slangsysteem geinstalleerd.

Aangesloten accessoires verminderen het filtervermogen. Extra acces-
soires (C02, UV) verwijderen of via een aparte waterkingloop aansturen.

... erluchtin het filter zit?

Oorzaak

Oplossing

Plaats van het filter.

De bovenkant van de pompkop moet min. 10 cm onder het wateropper-
vlak liggen. De pompkop kan beter onder het aquarium worden gezet.

Lucht wordt via slangen aangezogen.

Slangverbinding controleren, slangen eventueel vervangen.

Extra luchttoevoer (membraanpomp).

Uitstromer niet in de buurt van de aanzuigbuis installeren.

Filtermassa’s vervuild.

Filtermassa’s reinigen.

Filtermedia in netzakjes gedaan.

Doe filtermedia alleen los in de filterkorven.

... de pomp veel lawaai maakt?

Oorzaak

Oplossing

De keramische as is gebroken.

Vervang de as.

9. Buitengebruikstelling en verwijdering

Opslaan

* 1. Haal het apparaat uit het aquarium.

2. Reinig het apparaat.

3. Berg het apparaat op een vorstvrije locatie op.
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Afdanken

afgevoerd en verwerkt. Informatie over het verwijderen van elektrische en elektronische apparaten in de
Europese Gemeenschap: Deze regelingen zijn gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Volgens deze richtlijn mag het apparaat niet meer als gewoon
huishoudelijk afval worden behandeld. Het apparaat kan bij een inzamelpunt voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten worden ingeleverd. De verpakking van het product bestaat uit materialen die gerecyc-
led kunnen worden. Verwijder deze op milieuvriendelijke wijze en lever ze in voor recycling.

E Het apparaat moet aan het einde van de levensduur volgens de toepasselijke wettelijke voorschriften worden
—

10. Technische gegevens

Zie pag. 188

11. Reserveonderdelen

Zie pag. 189
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Overséttning av originalbruksanvisning
Akvarium utsidesfilter professionel 4 800
Akvarium utsidesfilter professionel 4 600T

1. Allménna instruktioner

|| Information om hur du anvénder bruksanvisningen

» Innan du tar den hér apparaten i drift for forsta gdngen ska du ha last igenom och forstatt hela bruksanvis-
ningen. Lés bruksanvisningen noga innan du dppnar enheten for underhall.

»  Betrakta bruksanvisningen som en del av denna produkt och frvara den pa ett sakert och lattillgéngligt satt.
»  Skicka med bruksanvisningen om apparaten Gverlates till tredje part.

Symbolforklaring

Féljande symboler anvinds pa apparaten:

ﬁ Apparaten far endast anvindas inomhus fér akvaristiska syften.
@ Apparaten har skyddsklass | (professionel 4 600T - Typ 2375).

@ Apparaten har skyddsklass II.

IP X4  Symbolen visar att enheten dr skyddad mot vattenstank.
C E Apparaten har testats enligt gallande nationella foreskrifter och direktiv och motsvarar EU-normerna.

Féljande symboler och signalord anvands i bruksanvisningen:

FARA!

Symbolen informerar om att det finns risk for elektrisk stot som kan leda till déden eller allvarlig kroppsskada.
FARA PA GRUND AV MAGNETFALT!

Symbolen innebdr omedelbar fara som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador om inte mots varande for-
siktighetsatgarder vidtas.

FARA!

Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till doden eller allvarlig kroppsskada.

VARNING!

Symbolen informerar om att det finns risk for fara som kan leda till medelsvara till l4tta skador eller halsorisker.
HET YTA!

Symbolen varnar fér en éverhdngande fara p.g.a. heta ytor som kan orsaka bréannskador.

FORSIKTIGHET!
Symbolen informerar om att det finns risk for sakskador.

Hanvisningar till nyttig information och tips.

Hénvisning till bilder, har till bild A.
Du uppmanas att vidta en atgard.

VIR B

Anvandningsomrade

Apparaten och alla delar som ingar i leveransen dr avsedda for anvandning i hemmiljo och far endast anvéndas:

Akvarium utsidesfilter professionel 4 800 (typ 2277)

« for rening av akvarievatten for sotvatten- och marina akvarier
* inomhus
* i enlighet med de tekniska uppgifterna
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Svenska

Akvarium utsidesfilter professionel 4 600T (typ 2375)

« fOr rening av akvarievatten for sotvattensakvarier
¢ inomhus
« i enlighet med de tekniska uppgifterna

For apparaten géller féljande begransningar:

« Den far inte anvdndas for yrkesmassiga eller industriella andamal.

« Vattentemperaturen far inte dverskrida 35 °C.

« Fritande, brandfarliga, aggressiva eller explosiva dmnen, livsmedel samt dricksvatten far inte pumpas.
« Den far aldrig drivas utan vattengenomstromning.

3. Sakerhetsanvisningar

Denna apparat kan innebéra fara for personer och saker i fall apparaten anvands pa ett olampligt satt eller om inte alla sékerhet-
sanvisningar beaktas.

For din egen sakerhet

>5

Endast for utsidesfilter professionel 4 600T (Typ 2375)

& .

Forvara apparatens forpackning och smadelar utom rackhall fér barn eller personer som inte & medvetna om sina
handlingar, eftersom detta kan vara farligt (risk for kvavning!). Hall den borta fran djur.

Endast fér EU-ldnder:

Denna apparat kan anvandas av barn fran och med 3 &r och dldre samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk
och mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, under forutsattning att de befinner sig under uppsikt eller
har undervisats om apparatens sékra anvandning. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvindarunder-
hall far ej utfdras av barn utan att en vuxen person haller uppsikt.

Apparaten far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga eller bri-
stande erfarenhet och kunskap, om de inte har fatt Gvervakning eller instruktioner om hur apparaten ska anvandas.
Barn maste Gvervakas sa att de inte leker med apparaten.

Genomfor en besiktningskontroll innan apparaten tas i drift for att sékerstélla att apparaten och i synnerhet nétkabeln
och stickkontakten &r oskadda.

anvénd inte enheten om den inte fungerar som den ska eller ar skadad.

Anvand aldrig apparaten med en skadad natkabel.

Natkabeln for apparaten kan inte bytas ut. Vid skador pa kabeln méste apparaten skrotas.
Reparationer far uteslutande goras av servicetekniker fran EHEIM.

Bér inte apparaten genom att hélla i natkabeln och dra inte i kabeln eller apparaten for att stdnga av strdmmen, utan
dra alltid i stickkontakten.

Skydda nétkabeln mot hetta, olja och vassa kanter.
Genomfdr endast arbeten som finns beskrivna i anvisningarna.
Anviand endast originaldelar och tillbehdr fran EHEIM till apparaten.

Apparaten har magneter med starka magnetfalt som kan paverka pacemaker eller implanterade defibrillatorer
(ICD). Bibehall MINST ETT 20 CM stort avstand mellan implantat och magnet.

Enheten ska skyddas med en jordfelsbrytare med en maximal nominell felstrom av 30 mA. Fraga en auktoriserade-
lektriker.

Separera alltid alla apparater i akvariet frén elndtet om de inte anvinds, innan delar monteras eller
demonteras och innan rengdrings- och under héllsarbeten genomfors.

Skydda natuttaget och stickkontakten mot fukt. Vi rekommenderar att gora en dgla pa natkabeln som
forhindrar att eventuellt vatten pa kabeln rinner ner till stickkontakten.

Apparatens elektriska data méste stimma Gverens med data for elnétet. Du hittar dessa data pa
mérkskylten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.

vy DRIP LOOP

Risk for brannskador! Enheten dr mycket varm under och omedelbart efter anvandning. Ror inte heta delar eller vér-
meelementet €9

Kor aldrig varmeelementet torr. BRANDRISK!
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4.

10.

Komponentiversikt (se I)

@ Filtermatta (bld) @ Forfiltertatning @ Forfilter @) Forfilterlucka @ Téckgaller @ Filterduk (vit) @ Filterinsats
@ Filterinsats endast for 2277 @ Skilievigg @ Forslutningsklimmor Q) Filterbehéllare @ Slangsikring
® Spirrspak @ Sakerhetsadapter @ Klammer @ Flottor {9 Insugningsstod ) Pumphuvud ) Adapterregel
€D Profiltitning @) Pumphjul @) Pumplock €@ Slangar @@ Utloppsror @ Blandarrér @ Insugningsror @@ Sug

met klambygel @B Insugningskorg €} Natkabel

Anslutning och idrifttagning (Filter) (7. - 20.)

Siitt spérrspaken @ pa ,,0FF* och tryck p& adapter-
regeln @@ till sikerhetsadaptern @ lossnar.

f)ppna forslutningskiimmorna @ genom att dra i
kldmmans underkant.

Ta bort pumphuvudet @.

Ta ut alla insatser och fyll dem med filtermassa (se
fig. ) Varning: Fyll inte filterinsatserna for mycket
eftersom de da inte kan de inte placeras rtt.

Spola de fyllda filterinsatserna med vatten.

Sétt i filterinsatserna i filterbehallaren @) igen. (se
fig. Ill).

Lagg den vita filterduken @ pa den Gversta filterin-
satsen.

L4gg tickgallret @ pa den vita filterduken @.

Séitt i forfiltret @ med den bla filtermattan @ (sétt
ner pa stosen — pilar).

Sitt pd pumphuvudet @) (beakta monteringsldget)
och stang forslutningsklaimmorna .

11.
12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.

Anvisning: Anvand endast originalslangar fran EHEIM.

Satt fast formonterade slangtillbehor (se Il) i akvariet.

Klipp av slangarna €®) enligt avstandet mellan filter och
akvarium och sétt fast dem i tillbehéren.

St slangarna @ pa sakkerhetsadaptern @ upp till
anslaget (bild: aterlopningsslang hoger).

Sitt pa slangsikringen @.

Skjut in sakerhetsadaptern @i pumphuvudet @ tills
den sndpper fast hérbart.

Stéll sparrspaken @ pé ,,ON“.

Se till att blandarréret @8 hénger ovanfor vattenytan.
Trykk pa insugningsstodet @ flera génger efter
varandra tills filterbehallaren @) fylls med vatten (det
far inte finnas nagot vatten i forfiltret!).

Stick i natkabeln €.

Avlufta genom att trycka pa insugningssttdet g en till
tva ganger och skjut blandarréret @9 till onskat lége.

Termofilter professionel 4 600T, typ 2375 (se 1V)

Endast termofilter: @ Kontrollindikator (,TILL*/ ,FRAN“) €) LED-indikator i Celsius (°C) €@ Statusindikator bor-
temperatur i Gelsius (°C) €9 Mandverknapp €9 Indikator i Farenheit (°F) €@ Véarmespiral.

Instéllning av bortemperatur 18°-34°C 64° — 93°F
Fabriksinstélld bortemperatur 24°C | 75°F
Fabriksinstélld temperaturenhet Celsius (C) / Farenheit (F)
Kopplingshysteres +1°C
Effektforbrukning 210 W

Spénning

se typskylten pa behallarens botten

6.1

Drift

A Kontrollindikator €9 lyser inte = varmaren fran.
B Kontrollindikator € lyser = varmaren pa.
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6.2 Indikeringsldge

C Ar-temperaturen visas. Indikatorn lyser, statusindikator bor-temperaturen €D ar slackt.

Genom att trycka pa mandverkappen €9 en géng, visas den bor-temperatur som sparats, statusindikator €@ lyser.
Indikeringen kopplar om till &r-temperaturen efter 5 sekunder.

6.3 Instillningsldage bor-temperatur

Bér-temperaturens fabriksinstélining = 24°C (75°F).

Temperatur-installning:

D Hall mandverknapp €@ tryckt i cirka 3 sekunder. Bor-temperaturen blinkar (temperaturindikatorn €)och statusindi-
katorn bor-temperatur €@ blinkar).

E Stéll in onskad bér-temperatur genom att trycka kort pa mandverknappen €9). 1 knapptryck = hojer temperaturen med
1°C (2°F). Nar det maximala installningsvardet 34°C (93°F) natts, borjar indikeringen om pa 18°C (64°F).

F  Vinta tills indikatorn blinkar igen, nar dnskad bor-temperatur stéllts in. Hall darefter mandverknappen €9 tryckt i cirka 3
sekunder, for att spara den 6nskade bor-temperaturen. Efter 15 sekunder utan inmatning kopplar indikatorn tillbaka till indi-
keringslage och installningen bibehalls (barnsakring).

6.4 System-meddelanden

Kontrollindikatorn lyser.

Ar- och bér-temperatu-
ren visas omvaxlande.

Den instéllda bor-tem-
peraturen ar mer &n
2°C hdgre é&n vatten-
temperaturen.

o Den instdllda vattentemperaturen dr inte
nadd an (detta kan ta upp till 24 timmar).
o Vattenvolymenb ar for stor.
HOj omgivningens temperatur och/ eller
minska vattenvolymen.

Kontrollindikatorn &r
sléckt. Ar- och bor-
temperaturen visas
omvéxlande.

Den instéllda bor-tem-
peraturen ar mer &n
2°C lagre &n vatten-
temperaturen.

o Sank akvarievattnets temperatur genom
kallare farskvatten, kylklampar och dylikt.

o Sdnk omgivningens temperatur.
Varmeledningen kan ej kyla.

7.  Underhall och skotsel

e Utfor underhallsarbete vid minskad filtereffekt (ca var tredje till var sjatte méanad)

® Rengor forst forfiltret (7.1).

e Om rengdringen av forfiltret inte racker: Rengor alla filterinsatser (Huvudrengéring 7.2).
e Om huvudrengdring inte racker: Rengdér pumpkammaren (7.3).

7.1 Rengor forfiltret (27. - 32.)

Anvisning: Byt ut bl filtermattan efter de 26. Tom forfittret @ och skolj ur.
<l 3w rengoringen. 27.  Sitti den bl filtermattan @ i forfiltret €.
21. Koppla ur nétkabeln €. 28. St i forfiltret @ med den bla filtermattan @) (sétt
22.  Demontera sikerhetsadaptern @ och pumphuvudet ner pa stosen — pilar).
® (kap. 5steg 7- 3). 29. Kontrollera titningarna, rengor och behandla med
23.  bort forfiltret €. EHEIM-underhallsspray (nr 4001000) vid behov.
24. Tabort den bl filtermattan @. 30. Forfilterluckan @) maste Iopa fritt.
25.  Spola av den bia filtermattan @) under rinnande, ljum- 31.  Sitt pi pumphuvedet @ (beakta monteringsléget)

och stang forslutningsklammorna ).
32. Tafiltersystemet i drift (kap. 5 steg 16 - 20).

met vatten (byt ut vid behov).
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7.2 Huvudrengdring (33. - 47.)

33.
34.

35.

36.
37.

38.

A

Koppla ur nétkabeln €.

Demontera sakerhetsadaptern @@ och pumphuvudet
® (kap. 5steg 7- 3).

Ta bort forfilter @), filterinsats med tickgaller @ och
vit fitterduk @. Byt ut den vita filterduken @ vid varje
rengoring.

Ta bort alla filterinsatser.

Spola filterinsatserna @ + @ och filtermassan med
vatten tills vattnet ar klart.

Tém filterbehéllaren @.
Anvisning: Genomfor bara stegen 39 - 40 vid var
tredje till fjirde huvudrengdring. Genom att blanda

anvand och ny filtermassa bevaras de nddvéndiga
bakteriekulturerna.

Varning: Fyll inte filterinsatserna for mycket eftersom
de da inte kan de inta placeras ratt.

7.3 Rengdr pumpkammaren (48. - 57.)

A

48.
49.

50.
51.

52.

A

Varning: Keramikaxeln kan ga av. Rengor forsiktigt!
Demontera sakerhetsadaptern @ och pumphuvudet
® (kap. 5steg 7- 3.

Vrid och ta bort pumplocket @. Fetta in tatningsrin-
gen med EHEIM-underhéllsspray (nr 4001000).

Demontera pumphijulet €.

Reng6r pumpkammara, pumplock, pumphjul och
smorjningskanal med rengdringssetet EHEIM (nr
4009560).

Sétt in pumphijulet @ i pumpkammaren.

Bad gor jag, nér . . .

Fara!

39.

40.
41.
42.

43.

45.

46.

47.

53.

585.

56.

57.

Ldmna 1/3 - 2/3 av det anvénda filtermaterialet i filter-
insatsen.

Fyll pd nytt filtermaterial.
Sétt i alla filter och filterinsatser igen (kap. 3 steg 6 - 8).

Reng6r slangsystemet med rengéringsborsten EHEIM
Universal (nr 4005570).

Sétt i forfiltret @ med den bla filtermattan @ (pé skil-
jevéggens stod — pilar).
Forfilterluckan @ maste I6pa fritt.

Kontrollera tatningarna och behandla med EHEIM-un-
derhallsspray (nr 4001000) vid behov.

Séitt pa pumphuvudet @) (beakta monteringsliget) och
sting forslutningsklammorna ).

Ta filtersystemet i drift (kap. 5 steg 76 - 20).

Sténg pumpkammaren med pumplocket €#. Beakta
spar och tappar (= pilar).

Demontera klammer @@ och flottdr @ pa pumphu-
vudets ovansida @) och rengér.

Montera backventilen (@/@) (beakta monterings-
laget. Flottéren maste lopa fritt).

Sétt pa pumphuvudet @ (beakta monteringslaget)
och stéing forslutningsklimmorna .

Ta filtersystemet i drift (kap. 5 steg 76 - 20).

Nar du arbetar med filtret ska du se till att inget vatten kommer in pa elektriska granssnitt. Dra ut nétkontakten! Vid
problem kan du ga in pa var webbplats www.eheim.com eller ringa servicenumret +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... Det gar inte att stdnga den ovre filterhalvan?

Orsak

Atgird

Filterinsatserna ar felmonterade.

Skjut in filterinsatserna och forfiltret pa ett sddant satt att de ligger
kant i kant over varandra.

Filterinsatserna svdmmar over.

Fyll inte pa filterinsatserna sé att de svimmar Gver.
Rengor vid behov kontaktytorna.

Skiljevaggen dr inte riktigt monterad.

Skjut in skiljevaggen i filterbehallaren tills den Idses ordentligt i sitt spar.

Profiltdtningen &r inte riktigt monterad.

Satt i tatningen riktigt i spéaret pa Gvre filterhalvan.
Undersok om den uppvisar skador och byt den vid behov.
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... Filtret p& ovandelen lacker?

Orsak

Atgard

Lasklippsen &r inte riktigt lasta.

Las alla lasklippsen riktigt.

Tatningsytorna eller profiltdtningen
ar smutsig.

Rengdr tatningsytorna och spraya dem latt med EHEIM
silikonspray (nr 4001000).

Tatningen &r inte monterad, fell isat eller trasig.

Satt i tatningen pa ratt sétt eller byt ut den om sa behovs.

... Sughjalpen fungerar inte?

Orsak

Atgérd

Forfilterluckan i forfiltret dr inte stangd.

Kontrollera om forfilterluckan dr smutsig och rengér vid behov.
Forfilterluckan méste l6pa fritt (se kap. 7.2 steg 44).

Forfiltret ar fyllt med vatten.

Tom forfiltret och sug igen. Uppsugningen fungerar endast ndr forfiltret &r tomt.

Backventilen &r smutsig/defekt.

Rengor backventilen eller byt ut den vid behov (se kap. 7.3).

... Pumpen arbetar inte?

Orsak

Atgird

Ingen strom.

Sétt i natkontakten.

Axeln avbruten.

Byt axel (se reservdelslistan).

Pumphijulet saknas eller blockeras
av gruskorn, sndckor el.dyl.

Montera pumphjulet, rengdr pumpkammaren (se kap. 7.3).

... Filtreringskapaciteten har f

drsdmrats mycket?

Orsak

Atgiird

Sékerhetsadaptern armlage
ar inte korrekt.

Kontrollera armens lage och justera den.

Sékerhetsadaptern ar smutsig.

Ta bort sakerhetsadaptern, 6ppna avstdngningsspaken och rengdr 6pp-
ningarna med EHEIM rengoringsborste (nr 4005570).

Slanginstallationen har for liten passage.

Kontrollera slangarna med avseende pa bdjningar, smuts och for-
trangningar, réta ut och rengdr (EHEIM rengdringsborste nr 4005570).

Sugkorgen dr igensatt.

Avlagsna grov smuts, rengdr sugkorgen.

Filtermediet ar kraftigt nedsmutsat.

Rengdr och byt ut filtermassan vid behov..

Filtermediet ar fyllt i natpéasar.

Fyll endast filtermedia 16st i filterkorgar.

Filtermediet har inte rengjorts ordentligt.

Reng6r filtermediet noggrant enligt beskrivningen i kapitel 7.

Felaktig montering av filtermedia.

Kontrollera att filtermediet & monterat i rétt ordning (se IlI).

Filterfleece har inte bytts ut.

Byt alltid ut filterfiltret efter varje rengdring.

Pumpen &r smutsig.

Rengér pumpkammare, kyl- och smdrjkanal (EHEIM rengéringssats
nr 4009560).

Vattencirkulationen dr inte korrekt instélld.

Sug in vatten genom att pumpa flera ganger (se avsnitt 5, steg 16-20).
Se till att munstycksroret befinner sig ovanfér vattenytan under péfyll-
ningen sa att apparaten ventileras optimalt.

For méanga tillbehor installerade pa

Anslutna tilloeh6r minskar filtrets prestanda. Ta bort tillbehdren (t.ex.

slangsystemet.

€02, UV-Klarare) eller anvind en separat vattenkrets.
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... Luft i filtret?

Orsak Atgard

Filtrets installationsplats. Pumphuvudets 6vre kant skall sitta minst 10 cm under vattenytan.
Helst skall det sitta under akvariet.

Luften sugs upp via slangarna. Kontrollera att slangkopplingen &r ordentligt atdragen.
Byt vid behov ut slangarna.

Extra luftférsdrjning (membranpump). Undvik att installera utstrdmmaren i nérheten av sugroret.

Filtermassorna ar mycket smutsiga. Rengor filtermassorna.

Filtermassa i nitpase. Fyll filtermassan lost i filterkorgarna.

... Pumpen ar mycket hogljudd?

Orsak Atgard
Den keramiska axeln ar trasig. Byt ut axeln.

9.  Urdrifttagning

Forvaring

* 1. Ta upp apparaten ur akvariet.
2. Rengor apparaten.
3. Forvara den pa en frostfri plats.

Kassering

rater inom EU: Inom EU galler nationella foreskrifter for elektriskt drivna apparater som grundar sig pa EU-direktiv
2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). Enligt detta direk-
tiv far sadana apparater inte langre kastas i det kommunala avfallet eller bland hushallsavfall. Apparaten ldmnas in
till den kommunala sopstationen eller atervinningscentralen utan kostnad. Produktforpackningen bestar av atervin-
ningshara material. Kassera den pa miljoméssigt sétt och lamna in for atervinning.

E Beakta géllande foreskrifter vid kassering. Information om omhéndertagande av elektriska och elektroniska appa-

10. Tekniska data

Se sidan 188

11. Reservdelar

Se sidan 189

47



Norsk

EHEIM

Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Eksternt akvariefilter professionel 4 800
Eksternt akvariefilter professionel 4 600T

1.

0

Generelle rad til brukeren

Informasjon om bruken av denne bruksanvisningen

Fer du tar maskinen i bruk for ferste gang, mé du ha lest gjennom og forstatt hele bruksanvisningen. Les
bruksanvisningen ngye for apparatet apnes for tilsyn.

»  Bruksanvisningen er en del av produktet, det er derfor viktig at du tar vare pa den og oppbevarer den lett til-
gjengelig.
»  La bruksanvisningen fglge produktet om du overlater det til tredjepersoner.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pé& apparatet:

%

S
O

IP X4

C€

Apparatet skal kun brukes til akvaristiske bruksomréader innendars.

Apparatet har risikoklasse | (professionel 4 600T - Type 2375).

Apparatet har risikoklasse II.

Symbolet viser at enheten er beskyttet mot vannsprut.

Apparatet er godkjent i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter og retningslinjer og oppfyller kravene i EU-
standardene.

Falgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen:

> B B

FARE!
Symbolet gjor oppmerksom pa overhengende fare pa grunn av elektrisk stot som kan fare til ded eller alvorlig per-
sonskade.

FARE FRA MAGNETFELT!
Symbolet henviser til en umiddelbar fare som kan fore til dedsulykker eller alvorlig personskade, hvis den ikke fore-
bygges med egnede tiltak.

FARE!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare som kan fore til ded eller alvorlig personskade.

ADVARSEL!
Symbolet gjer oppmerksom pa overhengende fare som kan fare til middels til lett personskade eller helserisiko.

VARM OVERFLATE!
Symbolet viser at varme overflater er en reel fare, som kan fare til forbrenning.

FORSIKTIG!
Symbolet gjer oppmerksom pa fare for materielle skader.

Merknad med nyttig informasjon og rad.

Henvisning til en figur, her figur A.
Du blir oppfordret til & utfere en handling.

Bruksomrade

Apparatet og alle deler som er inkludert i leveransen er kun tenkt til privat bruk, og skal utelukkende brukes:

Eksternt akvariefilter professionel 4 800 (type 2277)

« for rensing av akvarievann for ferskvanns- og saltvannsakvarier -innenders
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* innendors
« i samsvar med de tekniske dataene

Eksternt akvariefilter professionel 4 600T (type 2375)

« for rensing av akvarievann for ferskvannsakvarier
* innendors
* i samsvar med de tekniske dataene

Folgende begrensninger gjelder for apparatet:
« skal ikke brukes til kommersielle eller industrielle formal.
« Vanntemperaturen ma ikke overskride 35 °C.
* |kke benytt etsende, lett brennbare, aggressive eller eksplosive stoffer, matvarer eller drikkevann.
« skal aldri brukes uten gjennomstrgmming av vann.

3. Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan utgjare farer for personer og eiendeler, hvis apparatet brukes ikke brukes tilsvarende tiltenkt bruk, eller hvis
sikkerhetsmerknadene ikke falges.

Av hensyn til din sikkerhet

« Apparatets emballasje og sma deler ma ikke falle i hendene péa barn eller personer som ikke er seg bevisst sine hand-
A linger, ettersom det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!). Skal holdes pa avstand fra dyr.

* Bare for EU-land:
Dette apparatet kan brukes av barn over 3 ar og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og
forutsatt at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med maskinen. Rengjering og ved-
likehold fra brukeren skal ikke utferes av barn, med mindre de er under oppsyn.

* Enheten ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn eller instruert. Barn ma vaere under tilsyn for &
sikre at de ikke leker med enheten.

« Utfar en visuell kontroll far bruk, slik at du er sikker pa at apparatet, serlig stremkabelen og stapslet, er uten skader.
A « Benytt ikke apparatet dersom det ikke fungerer som det skal eller er skadet.

* Du ma aldri bruke apparatet dersom stremkabelen har skader.

« Apparatet nettkabel kan ikke skiftes ut. Ved skader pa kabelen ma apparatet kasseres.

* Reparasjoner skal kun utfgres av EHEIM service.

* |kke baer apparatet etter stramkabelen, og dra alltid i stapslet og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal koble det
fra stramnettet.

* Utsett ikke stramkabelen for varme, olje og skarpe kanter.

« Du ma bare utfgre arbeider som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
* Ikke utfer tekniske endringer pa apparatet.

* Bruk kun originale EHEIM-reservedeler og -tilbehar til apparatet.

A « Apparatet er utstyrt med en magnet som har et sterkt magnetfelt. Dette kan pavirke pacemakere og implanterte defi-
brillatorer (ICD). Hold MINST 20 CM avstand mellom implantatet og magneten.

« Enheten ber installeres med jordfeilvern med en maksimal nominell reststrem pé 30 mA. Ta kontakt
med en fagperson.

« Du ma prinsipielt koble alle apparatene i akvariet fra stramnettet nar de ikke er i bruk, for du monterer
eller demonterer deler og fer alle arbeider med rengjering og vedlikehold.

« Stikkontakt og stepsel ma ikke utsettes for fuktighet. Det anbefales a lage en dryppslayfe med strom-
kabelen for a forhindre at vann som ev. renner langs kabelen, nar fram til stikkontakten.

* De elektriske dataene for apparatet ma stemme overens med dataene for stremforsyningen. Du finner
disse dataene pa typeskiltet, pa emballasjen eller i denne bruksanvisningen.

Kun til Eksternt akvariefilter professionel (Eksternt akvariefilter professionel 4 600T type 2375)

* Risiko for forbrenning! Enheten er veldig varm under og rett etter bruk. Du ma aldri ta pa varme deler, for eksempel
péa varmeapparatet €9!

* |kke bruk varmeapparatet tort. BRANNFARE!
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4.

10.

Komponentoversikt (se )

Filterinnsatser

Slangesikring @) Stengehendel

© Skillevegg () Léseklips
@ Sikkerhetsadapter @ Klemme @ Flotter @ Innsugshielp

Filtermatte (bld) @ Forfilterpakning @ Forfilter @ Forfilterlokk @ Dekkgitter @ Filterduk (hvit)
@ Filterinnsatser kun for 2277

@ Filterbeholder

Pumpehode (®) Adaptersperre @ Profilpakning @ Pumpehjul @ Pumpelokk @® Slange @@ Utlgpsbend
@D Dyseror @ Innsugsrer @ Suger med klembayle @® Innsugskurv @@ Nettkabel

Tilkobling og oppstart (Filter) (7. - 20.)

Sett stengehendelen @) pa ,,0FF* og trykk inn adap-
tersperren @ til sikkerhetsadapteret @ losner.

i\pne laseklipsene @) ved & trekke i underkanten av
Klipsene.

Ta av pumpehodet .

Ta ut alle innsatser og fyll dem med filtermasse (se fig.
Ill). Pass pa: Fyll ikke filterinnsatsene for mye, da det
farer til at de ikke sitter ngyaktig.

Spyl ut fylte filterinnsatser med vann.

Sett filterinnsatsene inn i filterbeholderen @ igjen.
(se fig. IMN).

Hvit filtermatte @ legges pa den gverste filterinn-
satsen.

Dekkgitteret @) legges pé den hvite filtermatten @.

Sett inn forfilter @ med bl filtermatte @) (settes op pé
stussen — piler).

Sett pa pumpehodet &) (pass pa monteringsstillingen)
og lukk laseklipsene @.

11.
12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.

Merk: Bruk kun EHEIM-originalslanger.

Formontert slangetilbeher (se Il) festes pé akvariet.
Kapp til slangen €8 i henhold til avstanden mellom fil-
ter og akvarium og koble til tilbehgret.

Sett pa slangen @@ pa sikkerhetsadapteret @@ til anslag
(Fig.: Returslange til hayre).

Sett pé slangesikring @.

Skyv sikkerhetsadapteret @ inn i pumpehodet @
til det herbart klikker pa plass.

Sett stengehendelen @@ pa ,,ON“.

Pass pa at dyseraret €B henger over vannoverflaten.
Trykk innsugshjelpen @ flere ganger raskt etter hve-
randre til filterbeholderen ) fylles med vann av seg
selv (i forfilteret skal det ikke veere noe vann!).

Sett i nettkabel €®).

For utlufting trykker man ytterligere 1 til 2 ganger pa
innsugshjelpen B og skyver dyseraret @i gnsket stil-
ling.

Thermofilter professionel 4 600T, type 2375 (se IV)

Kun termofilter: € Indikasjonslys (,AV*/,PA“) @) LED-temperaturangivelse i Celsius (°C) €9 Innstilt tempe-
ratur (normverdi) i Celsius (°C) €QBetjeningstast @Temperaturangivelse i Fahrenheit (°F) €9 Varmelement.

Innstillingsomrade for nominell temperatur 18°—-34°C 64° — 93°F
Fabrikkinnstilling nominell temperatur 24°C | 75°F
Fabrikkinnstilling maleenhet for temperatur Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Koblingshysterese +1°C
Inngangseffekt 210 W
Spenning se typeskilt pa bunnen av beholderen
6.1 Bruk

A Indikasjonslyset € lyser ikke = Varmelementet av.

B Indikasjonslyset €D lyser = Varmelementet koblet inn.
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6.2 Visnings-modus

c

Aktuell temperatur vises. Indikasjonslyset lyser, lyset for innstilt temperatur €@ er av.

Trykk 1x pa betjeningstasten €®) for & se innstilt temperatur; lyset €@ lyser. Etter 5 sek. bytter visningen tilbake til aktuell tem-
peratur.

6.3 Innstilling av normtemperatur

Fra fabrikken er normtemperaturen satt til = 24°C (75°F).

Temperaturinnstilling:

Hold betjeningstasten @ inne ca. 3 sekunder. Normtemperatur-lyset blinker (lysene for temperaturangivelse @ og
normtemperatur blinker €@).

Trykk kort pa betjeningstasten €9 for a stille inn gnsket normtemperatur. 1x trykk = gkning med 1°C (2°F). Nar
maksimal verdi pa 34°C (93°F) er nadd, begynner visningen pa 18°C (64°F) igjen.

Nar gnsket normverdi er stilt inn, ventes til lyset blinker igjen. Deretter holdes betjeningstasten €@ trykket i ca. 3 sek.
for & lagre gnsket normtemperatur. Hvis det ikke skjer noe i lapet av 15 sek. vil systemet gé tilbake til visnings-mo-
dus og forrige innstilling opprettholdes (barnesikring).

6.4 System-meldinger

Kontrollyset lyser. Innstilt normtempe- | e Innstilt temperatur er ikke nddd enda
Aktuell temperatur ratur ligger mer enn (kan ta inntil 24 timer).

0g normtemperatur 2°C over aktuell ® For stor vannmengde.

vises avvekslende. vanntemperatur. @k temperaturen i omgivelsene

og/eller minsk volumet pé vannet.

Kontrollampen er Innstilt normtempe- | ® Senk temperaturen i akvariet ved a fylle pa
slukket. Aktuell- og ratur ligger mer enn med kaldt, nytt vann eller bruke kjoleelementer.
normtemperatur 2°C under aktuell o Senk temperaturen i omgivelsene.
vises avvekslende. vanntemperatur. Oppvarmingen har ingen kjglefunksjon.

1. Vedlikehold og stell

o Ved redusert filtereffekt md man utfare vedlikeholdsarbeid (ca. hver 3. til 6. méned).

® Rengjer forst forfilteret (7.1).

o Hvis rengjering av forfilter ikke er tilstrekkelig: Rengjar alle filterinnsatsene (hovedrengjering 7.2).
o Hvis hovedrengjaring ikke er tilstrekkelig: Rengjer pumpekammer (7.3).

7.1 Rengjore forfilter (21. - 32.)

21.
22.

23.
24.
25.

26.

Merk: BIA filtermatte skiftes etter 3. rengjering. 27.  Sett den bla filtermatten @ inn i forfilteret @.
Trekk ut nettkabel 9. 28.  Sett inn forfilter @ med bia filtermatte @) (settes op

a stussen — piler).
Demonter sikkerhetsadapter @ og pumpehode @ pa SIUSsen = i .r) ) )
(Kap. 5 Trinn 1- 3) 29. Kontroller pakningene, om ngdvendig rengjores

de og behandl d EHEIM - Nr.: 4001000).
Ta ut forfilteret @. 30 Fe (ﬁt el T:k teser,ne b sprayf( 'trt )
. Forfilter ma bev ritt.
Ta av bla filtermatte @). orirerioxke @ DVEQe Seg

1. tt pa pumpehodet a monteringsstillin-
Skyll den bla filtermatten @) under rennende, lunkent 8 SSn) %ag ?l?kkllj;seok?i‘:)s?riz (&SSS pa monteringsstil
vann (skiftes ved behov). ’

32. Tai bruk filtersystemet (Kap. 5 Trinn 16 - 20).
Tom forfilteret @) og skyll det. Y (Kap 0
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7.2 Hovedrengjering (33. - 47.)

33.
34.

35.

36.
37.

38.

A

Trekk ut nettkabel €.
Demonter sikkerhetsadapter @) og pumpehode @
(Kap. 5 Trinn 7- 3).

Forfilteret @, filterinnsatsen med dekkgitteret @ og
den hvite filtermatten @) tas bort. Den hvite filtermat-
ten @ skiftes ved hver rengjoring.

Ta ut alle filterinnsatsene.

Skyll filterinnsatsene @ + @ og filtermassene med
vann til det ikke lenger er noe synlig turbiditet.

Tom filterbeholderen .

Merk: Trinnene 39 - 40 skal kun gjennomfares ved
hver tredje til fierde hovedrengjering. Ved & blande
brukt og nytt filtermateriale bevares de nedvendige
bakteriekulturene.

Pass pa: Fyll ikke filterinnsatsene for mye, da de ellers
ikke sitter ngyaktig.

7.3 Rengjere pumpekammer (48. - 57.)

A

48.
49.

50.
51.

A

Pass pa: Keramisk aksel kan knekke.
Rengjer forsiktig!

Demonter sikkerhetsadapter @ og pumpehode @
(Kap. 5 Trinn 7- 3).

Vri og ta av pumpedekselet @@. Sett inn tetningsrin-
gen med EHEIM-spray (Nr.: 4001000).

Ta av pumpehjulet €.

Rengjer pumpekammer, pumpedeksel, pumpehjul og
smgrekanal med EHEIM -rengjaringssett 4009560.

Hva skal man gjare hvis . . .

Fare!

39.

40.
41.

42.

43.

45.

46.

47.

52.
53.

85.

56.

7.

La 1/3 - 2/3 brukt filtermateriale veere igjen i filterinn-
satsen.

Fyll pa nytt filtermateriale.

Alle filtre og filterinnsatser monteres inn igjen (Kap. 5
Trinn 6 - 8).

Rengjer slangesystemet med EHEIM Universal-
rengjaringsbarste (Nr.: 4005570).

Sett in forfilter @ med bla filtermatte @) (settes pa
stussene til skilleveggen — piler).

Forfilterlokket @) ma bevege seg fritt.

Kontroller pakningene, om ngdvendig behandles de
med EHEIM -spray (Nr.: 4001000).

Sett pa pumpehodet @ (pass pa monteringsstillin-
gen) og lukk laseklipsene @.

Ta i bruk filtersystemet (Kap. 5 Trinn 16 - 20).

Sett pumpehijulet @) inn i pumpekammeret.

Lukk pumpekammeret med pumpedekslet €. Pass
pa utsparinger og tapper (— piler).

Ta av og rengjer klemmer @ og flotter @@ pa oversi-
den av pumpehodet .

Monter tilbakeslagsventil (@/{®) (pass pd monte-
ringsstilling. Flotteren ma bevege seg fritt).

Sett pa pumpehodet @ (pass pa monteringsstillingen)
0g lukk laseklipsene ).

Ta i bruk filtersystemet (Kap. 5 Trinn 16 - 20).

Nar du arbeider pa filteret, ma du passe pa at det ikke kommer vann pa elektriske grensesnitt. Trekk ut stepselet!
| tilfelle problemer, ga il nettstedet vart www.eheim.com eller ring servicenummeret +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... filteroverdelen kan ikke lukkes?

Arsak

Avhjelp

Filterinnsatsene er feil montert.

Skyv filterinnsatsene og forfilteret inn slik at de flukter over hverandre.

Filterinnsatsene er overfylte.

Filterinnsatsene ma ikke overfylles.
Rengjor eventuelt flater som stgter mot hverandre.

Skilleveggen er ikke riktig montert.

Skyv skilleveggen inn i filterbeholderen inntil den smekker riktig i Ias.

Profiltetningen er ikke riktig montert.

Sett tetningen riktig inn i den dertil beregnede noten pa filteroverdelen.
Kontroller for skader, skift den eventuelt ut.
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... filteret pd overdelen er utett?

Arsak

Avhjelp

Lukkeclips ikke riktig lukket.

Lukk alle lukkeclips riktig.

Tetningsflater eller profiltetning
tilsmusset.

Gjor ren tetningsflatene og spreyt litt EHEIM-spray (Nr.: 4001000)
pa dem.

Tetning ikke montert, feil innlagt
eller skadet.

Sett tetningen riktig inn eller skift den ut.

... innsugningshjelpen ikke funksjoner?

Arsak

Avhjelp

Forfilterlokk i forfilteret ikke lukket.

Kontroller omradet ved forfilterlokket for tilsmussing og rengjar.
Forfilterlokket mé bevege seg fritt (se Kap. 7.2 Trinn 44).

Forfilteret er fylt med vann.

Tem forfilteret og gjenta innsugningsprosedyren.
Innsugningen funksjonerer bare nar forfilteret er tomt!

Tilbakeslagsventil tilsmusset/ defekt.

Rengijer eller om ngdvendig skift tilbakeslagsventilen (se Kap. 7.3).

... pumpen ikke arbeider?

Arsak

Avhjelp

Ingen forbindelse til stromnettet.

Sett i nettstopslet.

Aksel brukket.

Sett i ny aksel (se reservedelslisten).

Pumpehijulet mangler eller er blokkert
p.g.a. gruskorn, sneglehus el.lign.

Sett inn pumpehjulet, gjor rent pumpekammeret (se kap. 7.3).

. .. filtereffekten er betydelig redusert?

Arsak

Avhjelp

Sikkerhetsadapterens armstilling.
ikke riktig.

Kontroller armstillingen og korriger den.

Sikkerhetsadapter tilsmusset.

Ta av sikkerhetsadapteren, apne sperrearmen og gjer ren
apningene med EHEIM rengjeringsbearsten (Nr.: 4005570).

Slangeinstallasjonen har for liten passasje.

Kontroller slangene for knekk, smuss og innsnevringer, rett dem ut og
rengjer dem (EHEIM rengjeringsbarste nr. 4005570).

Sugekurven er tilstoppet.

Fiern grovt smuss, rengjer sugekurven.

Filtermediet er sterkt tilsmusset.

Rengjer og skift ut filtermassen om ngdvendig.

Filtermediet er fylt i nettingposer.

Filtermedier fylles bare lgst i filterkurver.

Filtermediet er ikke rengjort ordentlig.

Rengjer filtermediet grundig som beskrevet i kapittel 7.

Feil montering av filtermedier.

Kontroller at filtermassene er satt sammen i riktig rekkefelge (se IlI).

Filterfleece er ikke skiftet ut.

Skift alltid ut filterduken etter hver rengjering.

Pumpen er skitten.

Rengjer pumpekammer, kjole- og smarekanal (EHEIM rengjeringssett
nr. 4009560).
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Arsak

Avhjelp

Vannsirkulasjonen er ikke korrekt etablert.

Sug inn vann ved & pumpe flere ganger (se avsnitt 5, trinn 16-20).
Serg for at dyseraret er over vannoverflaten under pafylling, slik at
apparatet ventileres optimalt.

For mye tilbehgr installert pa
slangesystemet.

Tilkoblet tilbehor reduserer filterets ytelse. Fiern tilbeher (f.eks. CO?,
UV-klarer) eller bruk en separat vannkrets.

... deterluftifilteret?

Arsak

Avhjelp

Filterets plassering.

Overkanten av pumpehodet bar ligge minst 10 cm under
vannoverflaten. En plassering under akvariet er enda bedre.

Det suges inn luft via slangeinstallasjonen.

Kontroller om slangeforbindelsen sitter riktig, skift eventuelt ut slangene.

Yiterligere luftforsyning (membranpumpe).

Utstrammeren ma ikke installeres i n&rheten av innsugningsroret.

Filtermassene sterkt forurenset.

Rens filtermassene.

Filtermasse fylt i nettpose.

Fyll filtermasse lgst i filterkurver.

... pumpen lager mye stay?

Arsak

Avhjelp

Keramisk aksling er brukket.

Skift den keramiske akslingen.

9.  Taapparatet ut av drift og kassere det

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet inn til avfallsbehandling. Informasjon om
avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr i Det europeiske fellesskap: Innenfor Det europeiske felles-
skap regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EC og utbrukt elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det ikke lenger til-

latt & kaste apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall. Apparatet kan returneres gratis ved kommu-

Lagring
1. Ta apparatet ut av akvariet.
* 2. Rengjor apparatet.
3. Lagre det pa et frostfritt sted.
Kassering
—
nale avfallmottak. Produktemballasjen kan resirkuleres. Lever den til resirkulering.
10. Tekniske data
Se side 188
11. Reservedeler
Se side 189
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Alkuperdiskdyttoohjeen kddnnds
Akvaarion ulkosuodatin professionel 4 800
Akvaarion ulkosuodatin professionel 4 600T

1.  Yleisia kdyttoohjeita

.. Tietoja kayttdohjeen kdytosta
Lv*' »  Ennen kuin laite otetaan kdyttdon ensimmaéisen kerran, tdytyy kéyttéohje lukea ja ymméartdd kokonaan.
Tutustu huolella kdyttoohjeisiin ennen laitteen avaamista huoltoa varten.

»  Pidé kéyttoohjetta tuotteen osana, sdilytd sitd huolella ja pidd se ulottuvilla.

»  Liitd tdmé kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen edelleen kolmannelle osapuolelle.
Symboliselitys
Laitteella kdytetddn seuraavia symboleja:

Laitetta saa kdyttaa vain sisétiloissa akvaariokdytt6on.

Laite kuuluu suojausluokkaan II.

@ Laite kuuluu suojausluokkaan | (professionel 4 600T - tyyppi 2375).

IP X4  Symboli viittaa siiten, ettd laite on suojattu roiskevettd vastaan.
c E Laite on hyvaksytty asianomaisten kansallisten médrdysten ja direktiivien mukaan ja vastaa EU-normeja.

Téssa kayttoohjeessa kéytetddn seuraavia symboleja ja merkkisanoja:
VAARA!
Symboli viittaa uhkaavaan séhkdiskun vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

MAGNEETTIKENTISTA JOHTUVA VAARA!

Symboli viittaa valittdmdsti uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakavia vammoja, jos vastaa-
viin toimenpiteisiin ei ryhdyta.

VAARA!

Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena kuolema tai vakava kehon vamma.

VAROITUS!
Symboli viittaa uhkaavaan vaaraan, josta voi olla seurauksena keskikokoisesta lievddn kehon vammaan tai tervey-
delliseen vaaraan.

KUUMA PINTA!
Symboli viittaa kuumien pintojen aiheuttamaan palovammojen vaaraan.

VARO!
Symboli viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

Viittaus kuvaan, tiss viittaus kuvaan A.
Sinua pyydetaén toimimaan.

VIR PP

Kéyttoalue

Laite ja kaikki toimituslaajuuteen sisdltyvat osat on tarkoitettu kdytt66n yksityisalueella ja sitd saa kéyttda vain:
Akvaarion ulkoinen suodatin professionel 4 800 (tyyppi 2277)

* Makean- ja merivesiakvaarioiden veden puhdistukseen.

* sisétiloissa

* noudattamalla teknisid tietoja.
Akvaarion ulkoinen suodatin professionel 4 600T (tyyppi 2375)
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» Makean veden akvaarioiden veden puhdistamiseen.
* sisatiloissa
* noudattamalla teknisid tietoja.

Laitteeseen patevét seuraavat rajoitukset:

« 3l kdytd kaupallisiin tai teollisiin tarkoituksiin.
 veden ldmpaotila ei saa ylittdd 35 °C lampéotilaa
 syOvyttavid, helposti syttyvid, aggressiivisia tai rajahtavid aineita eikd elintarvikkeita tai juomavetta ei saa kayttaa.
« dld milloinkaan toimi ilman veden ldpivirtausta.

3. Turvallisuusohjeet

Tést4 laitteesta voi tulla vaaroja henkildille ja esinearvoille, jos laitetta kdytetddn asiaankuulumattomasti, tai ei kéytetd kdyttotarko-
itusta vastaten, tai jos turvallisuusohieita ei huomioida.

Turvallisuuttasi varten

A

A .

A .
A\

Vain ulkosuodattimeen professionel 4 600T (malli 2375)

A

Laitteen pakkaus ja pienet osat eivét saa paésta lasten tai ihmisten késiin, jotka eivét ole tietoisia teoistaan, koska se
voi aiheuttaa vaaran (tukehtumisvaara!). Pidd kaukana elaimista.

Vain EU-maita varten:

Tatd laitetta voivat kdyttaa vahintadn 3 vuoden ikaiset lapset sekd henkildt, joilla on vdhentyneité fyysisid, aistimuksel-
lisia tai henkisid kykyjé tai puute kokemuksesta ja/tai tietdmyksestd, jos heité valvotaan tai on koulutettu laitteen tur-
vallisen kdytton ja he ovat ymmarténeet siitd koituvat vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteen kanssa. Lapset eivét saa
suorittaa puhdistusta eikd kéyttdjahuoltoa, vaikka heitd valvottaisiin.

Laitetta eivat saa kdyttdd henkil6t (lapset mukaan lukien), joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt
tai joilla ei ole riittAvéasti kokemusta tai tietoa, ellei heitd ole valvottu tai opastettu laitteen kdytdssa. Lapsia on valvottava,
jotta he eivt leiki laitteella.

Suorita ennen kdyttod silmamddrainen tarkistus varmistaaksesi, etté laite, erityisesti verkkokaapeli ja pistoke, ovat
vahingoittumattomia.

i kiiytd laitetta, jos se ei toimi oikein tai jos se on vaurioitunut.

Aia milloinkaan kayta laitetta vahingoittuneen verkkokaapelin kanssa.

Laitteen virtajohtoa ei voi muuttaa. Jos kaapeli on vaurioitunut, laite on viallinen romutettu.
Korjauksia saa suorittaa vain EHEIM-huoltopiste.

Al3 kanna laitetta verkkokaapelista. Virtaverkosta erottamiseksi veda aina pistokkeesta, ei kaapelista tai laitteesta.
Suojaa verkkokaapelia kuumuudelta, 6ljyltd ja teraviltd reunoilta.

Suorita vain tditd, jotka on kuvattu téssé kayttohjeessa.

Aia milloinkaan tee laitteeseen teknisia muutoksia.

Kéyta laitteessa vain alkuperdisid EHEIM-varaosia ja -lisdvarusteita.

Laitteessa on magneetti, jossa on voimakkaita magneettikenttid, jotka voivat vaikuttaa syddmentahdistimiin tai implan-
toituihin defibrillaattoreihin (ICD). Pida VAHINTAAN 20 CM etéisyys implantaatin ja magneetin valilld.

Laite pitdisi varmistaa vikavirran suojalaitteen avulla, jonka mitoitusvikavirta saa olla korkeintaan 30 mA. Kysy neuvo-
ja séhkdalan ammattilaiselta.

Erota aina kaikki akvaarioissa olevat osat sdhkoverkosta, jos et kdytd niitd ennen kuin asennat tai irro-
tat osia ja ennen puhdistusja huoltotoita.

Suojaa pistorasia ja verkkopistoke kosteudelta. On suositeltavaa muodostaa verkkokaapelin kanssa
tippasilmukka, joka estéé kaapelia pitkin mahdollisesti tulevan veden péasyn pistorasiaan.

Laitteen sahkoiset tiedot on oltava yhdenmukaiset sahkdverkon tietojen kanssa. Ndma tiedot I6ytyvat
tyyppikilvestd, pakkauksesta tai téstd kdyttdohjeesta.

+s- DRIPLOOP

Palovammojen vaara! Laite on kéyton aikana ja sen jalkeen erittdin kuuma. Ald koskaan koske kuumiin osiin tai lam-
mitinyksikkdon €9!
Al koskaan kéyta lmmitintd kuivana. PALOVAARA!
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4.  Osat (katso I)
@ Suodatinlevy (sininen) @ Esisuodattimen tiiviste @) Esisuodatin @) Esisuodattimen luukku @ Peiteri-
stikko @ Suodatinhuopa (valkoinen) @ Suodatinkorit @ Suodatin vain malleihin 2277 @ Viliseini
@ Viliseind @) Suodatinsailic @ Letkunvarmistin @) Lukitusvipu @ Suojalukitin @) Pidike @ Uimuri
@ Imun kaynnistin @ Moottoriosa @ Sulkulukko @ Tiivisterengas @) Pumpun siipipy6rd @ Pumpun kansi
@ Letkut @ Kaariputki ¢ Suihkuputki @ Imuputki €@ Imulaite ja pidikkeet @@ Imusiivila @ Virtajohto
5.  Liitanta ja kdyttoonotto (suodatin) (7. - 20.)
1. Aseta lukitusvipu €¥) pa OFF-asentoon ja paina sulku- 11, Kiinnitd esiasennetut (katso Il) putket akvaarioon.
lukkoa @, kunnes suojalukitin %) irtoaa. 12.  Leikkaa letkut €9 suodattimen ja akvaarion valisen
2. Avaakiinnittimet ®) vetiméli4 kiinnittimen alareunasta. etdisyyden mukaisesti ja liité esiasennettuihin putkiin.
3. lrrota moottoriosa @ . 13.  Tyonni letkut @® suojalukittimen @ rajoittimeen asti
4. Poista kaikki patruunat ja tayta ne suodatinmateriaalil- (Kuvassa paluuletku oikealla).
la (katso kuva Il). Huomautus: Ala tiytd suodatinkore- 14.  Kiinnitd letkunvarmistin @.
ja liian téyteen, koska ne eivdt tallin sovi tiiviisti yhteen. 15.  Tyonni suojalukitin @ moottoriosaan @@ niin, etti
5. Huuhtele téytetyt suodatinkorit vedella. kuulet sen lukittuvan paikoilleen.
6.  Aseta suodatinkorit takaisin suodatinsailicon ). 16. Aseta lukitusvipu ON-asentoon.
(katso kuva IlI). 17. Tarkista, ettd suihkuputki @ roikkuu vedenpinnan
7. Laita valkoinen suodatinhuopa @ ylimmin suoda- yldpuolella.
tinkorin péalle. 18.  Painele imun kiynnistinti @@ nopeasti monta kertaa
8. Laita peiteristikko @ valkoisen suodatinhuovan @ perakkain, kunnes suodatin séilio @) tayttyy itsestdan
padlle. vedelld (Esisuodattimessa ei saa olla vetté!).
9. Aseta esisuodatin @), jossa on sininen suodatinlevy, 19.  Liitd virtajohto €.
paikOilleen (kllnﬂlta véliseindn pldlkkeISIIﬂ i nuolet). 20. Poista ilma painama”a vield 1 - 2 kartaa imun kéyn_
10.  Kiinnitd moottoriosa @) (huomioi asennuskohta) ja nistinta (g ja aseta suihkuputki @9 haluttuun asento-
sulje kiinnittimet @. on.
Ohje: Kiyta vain EHEIM-alkuperisletkuja.
N
6. Lamposuodatin professionel 4 - 600 T, tyyppi 2375 (katso IV)
Vain limposuodatin: € Kontrollilamppu (,PAALLA*/,POIS*) @) Celsius-asteet (°C) néyttivd LED-néyttd €@ Asetetun
lampdtilan nayttd Celsius-asteina (°C) €®)Painondppain @Néyttd Fahrenheit-asteina (°F) €B) Lammityskierukka.
Tavoiteldmpdtilan sadtdalue 18° - 34°C 64° - 93°F
Tavoiteldampdtilan tehdasasetus 24°C / 75°F
Lampdotilayksikon tehdasasetus Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Kytkentdalue +1°C
Tehonkulutus 210 W
Jénnite katso sdilion pohjassa oleva tyyppikilpi
6.1 Toiminta

A Kontrollilamppu €M ei pala = limmitin pois paélta.
B Kontrollilamppu € palaa = lammitin paalla.
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6.2 Nayttotila

c

Naytetadn todellinen lampotila. Naytdssd on valo, asetuslampotilan nayttd € on pois paalta.

Kun painonappia €®) painetaan 1 kerran, ndytetaan tallennettu asetuslampotila, asetuslampdgtilan naytdsséd €@ palaa
valo. Naytt6on vaihtuu 5 sekunnin jdlkeen taas todellinen lampdtila.

6.3 Asetuslampdtilan asetustila

Asetusldmpétilan tehdasasetus = 24°C (75°F).
Ldmpétilan asetus:

Painonéppainta €9 painetaan noin 3 sekunnin ajan. Asetusldmpdtila vilkkuu (Iampotilan naytto €) ja asetuslampatilan
tilan néyttd €@ vilkkuvat).

Haluttu asetuslampatila asetetaan painamalla lyhyesti painondppéintd €9). Painetaan 1 kerran = limpétila nousee 1°C (2°F)
kerrallaan. Sen jélkeen kun maksimaalinen asetusarvo 34°C (93°F) on saavutettu, néyttd alkaa taas arvosta 18°C (64°F).

Kun haluttu asetusldmpdtila on asetettu, odotetaan, kunnes naytto vilkkuu taas. Sen jélkeen painondppéintd €9 paine-
taan noin 3 sekunnin ajan halutun asetusldmpdtilan asettamiseksi. 15 sekunnin joutoajan jilkeen ndytté palautuu ta-
kaisin ndyttotilaan, ja edellinen asetus j&d voimaan (lapsilukko).

6.4 Jarjestelmdilmoitukset

Kontrollilamppu palaa. Asetuslampdtila on ® \eden asetuslampdtilaa ei ole vield

Todellinen ldmpéatila enemman kuin 2°C saavutettu.
ja asetusldampétila veden ldmpétilasta. ® Vettd on liikaa.
ndytetddn vuorotellen. Nostetaan ympériston ldmpdtilaa

ja/tai pienennetddn veden madrad.
Kontrollilamppu ei ole Asetuslampétila o e Akvaarion veden ldmpédtilaa pienennetdan
paalld. Todellinen [dmpd- | véhemmén kuin 2°C lisédmalla kylmempaa uutta vettd, kdyttden
tila ja asetuslampatila veden ldmpéotilasta. kéyttden kylméaakkuja tms.
ndytetdan vuorotellen. ® Pienennetddn ympdriston lampdotilaa.

Ldmmitin ei voi jadhdyttad.

1.
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21.
22.

23.
24.

Huolto

o Kun suodatusteho heikkenee (n. 3 - 6 kuukau-den vdlein), huolla laite.

o Puhdista ensin esisuodatin (7.1).

o Mikéli esisuodattimen puhdistus ei riitd, puhdista kaikki suodatinkorit (yleispuhdistus 7.2).
o Mikdli yleispuhdistus ei riitd, puhdista pumpunpesa (7.3).

Esisuodattimen puhdistus (21. - 32.)
Ohje: Vaihda sininen suodatinlevy uuteen joka kol- 25.  Huuhtele sininen suodatinlevy @) haalealla juokseval-
mannen puhdistuksen jélkeen. la vedelld (vaihda tarpeen vaatiessa uuteen).

o 26. Tyhjenni ja huuhtele esisuodatin €.
Irrota virtajohto €.

rota suojalukin @ toriosa @ (kapp. 5 27.  Aseta sininen suodatinlevy @ esisuodattimeen @.
o su?jau fin @ ja moottoriosa @) (kapp. 5 28. \laita esisuodatin @) ja sininen suodatinlevy @
kohdat 7- 3). SO ;

paikoilleen (asetettava istukan pédlle — nuolet).

N i 29. Tarkista tiivisteet. Tarvittaessa puhdista ne ja kasittele
Irrota sininen suodatinlevy @. ne EHEIM-hoitosuihkeellaa (nro 4001000).

Irrota esisuodatin € .
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30.
31.

1.2

33.
4.

35.

36.
37.

38.

A

Esisuodattimen luukun @ on paastivd liikku- 32. Kaynnista suodatinjarjestelmd (kapp. 5, kohdat
maan esteettd. 16 - 20).

Kiinnita moottoriosa @) (huomioi asennuskohta) ja
sulie kiinnittimet ).

Yleispuhdistus (33. - 47.)
Irrota virtajohto €. 39. Jatd 1/3 - 2/3 kéytetysta suodatinmateriaalista suoda-
Irrota suojalukitin @ ja moottoriosa @ (kapp. 5, tinpatruunaan.
kohdat 7- 3). 40. Lisad uutta suodatinmateriaalia.
Poista esisuodatin @), sudodatinpanos yhdessi suo- 41. Laita kaikki suodattimet ja suodatinkorit takaisin
jaristikon @ ja valkoinen kankaan kanssa @. Vaihda paikoilleen (kapp. 5, 6- 8).
valkoinen suodatinhuopa @ jokaisen puhdistuksen g2, pundista letkut EHEIM Universal-letkuharjalla (nro
yhteydessa uuteen. 4005570)
Irrota kaikki suodatinkorit. 43. Laita esisuodatin @ ja sininen suodatinlevy @ paiko-
Huuhdo suodatinkoreja @ + @ ja suodatusmassoja illeen (iinnitd valiseindn pidikkeisiin — nuolet).
vedelld, kunnes vesi ei enad samene. 44. Esisuodattimen luukun @ on pastavé likkumaan
Tyhjenné suodatinsailio @. esteettd.
Ohje: Suorita kohdat 39 - 40 vain joka kolmas tai nel- 45. Tarkista tiivisteet ja tarvittaessa kasittele ne EHEIM -
jas yleispuhdistuskerta. Sekoittagssasi kdytettyd ja hoitosuihkeellaa (nro 4001000).
uutta suodatinmateriaalia tarvittavat bakteerikulttuurit 46. Kiiniti moottoriosa @) (huomioi asennuskohta) ja
sdilyvat. sulie iinnittimet .
Huomautus: Ald téytd suodatinkoreja liian téyteen, 47.  Kaynnistd suodatinjirjestelma (kapp. 5, 16- 20).

koska ne eivét téll6in sovi tiiviisti yhteen.

7.3 Pumpunpesén puhdistus (48. - 57.)

48.
49.
50.

51.

52.

8.

A

Huomautus: Keraaminen akseli voi katketa. 53. Sulie pumpunpesi pumpun kannella €. Tarkista,
Puhdista se varoen! ettd kannen kolot osuvat kohdakkain vakasten

k let).
Irrotasuojalukitin @ ja moottoriosa @@ (kapp. 5, anssa.(.—» nuo e,) o ) .
kohdat 1- 3). 54. Irrota pidike @ ja uimuri @ moottoriosan ) yld-

- . S olelta japuhdista ne.

Kaénni pumpunkansi @ auki ja irrota se. Rasvaa puoetia) pu. ! o
tivisterengas EHEIM-hoitosuinkeglla nro 4001000, 55.  Asenna takaiskuventtiili (@/@®). (Huomioi oikea
asennuskohta. Uimurin on liikuttava esteetta.)

Irrota pumpun siipipyoré @).
.p P ppy" o . L 56. Kiinnitd moottoriosa @) (huomioi asennuskohta) ja
Puhdista pumpunpesd, pumpun kansi, pumpun siipi- sulie Kiinnittimet @
ratas ja voitelukanavat EHEIM-puhdistussarjalla nro R T B
4009560. 57. Kaynnistd suodatinjdrjestelmd (kapp. 5, kohdat
e 16 - 20).
Aseta pumpun siipipy6ra @pumpunpesan.

Mita tehda, jos . . .
Vaara!
Kun tydskentelet suodattimen parissa, varmista, ettei vettd padse sahkéliitantoihin. Veda verkkopistoke ulos!
Ongelmatilanteissa kdy verkkosivuillamme www.eheim.com tai soita palvelunumeroon +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... Suodattimen yldosaa ei voida sulkea?

Syy Toimenpide
Suodatinpatruunat on asennettu Ty6nné suodatinpatruunat ja esisuodatin sisddn niin, ettd ne ovat
vadrdan paikkaan. tarkasti paallekkain.
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Syy

Toimenpide

Suodatinpatruunat liian tdynna.

Al4 taytd suodatinpatruunoita liian tiyteen.
Puhdista tarvittaessa toisiinsa koskettavat pinnat.

Véliseind ei ole asennettu oikein.

Tyonnd véliseind suodatinsailiéén, kunnes se lukkiutuu kunolla
paikoilleen.

Profiilitiiviste ei ole asennettu oikein.

Aseta tiiviste oikein sille tarkoitettuun uraan suodattimen ylédosassa.
Tarkista vauriot ja vaihda tiiviste tarvittaessa.

... Suodatin yldosassa epatiiv

is?

Syy

Toimenpide

Sulkuklipsit eivét ole kunnolla kiinni.

Sulje kaikki sulkuklipsit kunnolla.

Tiivistepinnat tai profiilitiiviste likaisia.

Puhdista tiivistepinnat ja ruiskuta niihin kevyesti
EHEIM silikoonirasvaspraytd nro 4001000.

Tiivisteita ei ole asennettu, ne ovat
vadrin paikoillaan tai vaurioituneet.

Asenna tiivisteet kunnolla paikoillaan, uusi ne tarvittaessa.

... Imuapulaite ei toimi?

Syy

Toimenpide

Esisuodattimen luukku ei sulkeudu.

Tarkista, onko esisuodattimen luukun alue likainen, ja puhdiste se.
Esisuodattimen luukun tétyy liikkua esteettd (katso kapp. 7.2, kohta 44).

Esisuodatin on veden tayttama.

Tyhjennd esisuodatin ja toista imu.
Imu toimii vain, kun esisuodatin on tyhjennetty!

Takaiskuventtiili likainen/viallinen.

Puhdista takaiskuventtiili tai vaihda tarvittaessa uuteen (katso kapp. 7.3).

... Pumppu ei kdy?

Syy

Toimenpide

Jannitesyottd puuttuu.

Kiinnité verkkopistoke.

Akseli murtunut.

Uusi akseli (katso varaosaluettelo).

Pumpun siipipy6réd puuttuu tai se on pik-
kukivien, kierukkakotelon tms. lukitsema.

Asenna pumpun siipipy6ra.
Puhdista pumppukammio (katso luku 7.3).

... Suodatinteho on alentunut huomattavasti?

Syy

Toimenpide

Turva-adapterin vipuasento ei ole oikea.

Tarkista vivun asento ja korjaa se.

Turva-adapteri likainen.

Ota turva-adapteri pois paikoiltaan; avaa sulkuvipu ja puhdista
aukot EHEIM puhdistusharjalla (nro 4005570).

Letkun asennuksessa on liian vahén
lapivientid.

Tarkista letkut mutkien, lian ja ahtaumien varalta, suorista ja puhdista
(EHEIM-puhdistusharja nro 4005570).

Suodatinmateriaali voimakkaasti likaantunut.

Puhdista suodatinmateriaali ja vaihda tarvittaessa.

Suodatinmateriaali tdynnd verkkopusseja.

Téyta suodatinmateriaali vain 16yhésti suodatinkoreihin.

Suodatinmateriaalia ei ole puhdistettu kunnolla.

Puhdista suodatinmateriaali perusteellisesti luvussa 7 kuvatulla tavalla.
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Syy

Toimenpide

Vadrd suodatinkalvon kokoonpano.

Tarkista, ettd suodatinkalvokokoonpano on oikeassa jarjestyksessa (katso I).

Suodatinvillaa ei ole vaihdettu.

Vaihda suodatinvillat aina jokaisen puhdistuksen jalkeen.

Pumppu likainen.

Puhdista pumpun kammio, jaédhdytys- ja voitelukanava (EHEIM puhdi
stussarja nro 4009560).

Veden kierto ei ole kunnolla jarjestetty.

Ime vettd pumppaamalla useita kertoja (ks. kohta 5, vaiheet 16-20).
Varmista, ettd suutinputki on tdytdn aikana veden pinnan ylapuolella,
jotta laite tuulettuu optimaalisesti.

Letkujarjestelmaén on asennettu liikaa
lisdvarusteita.

Liitetyt lisdvarusteet heikentdvét suodattimen suorituskykya. Poista
lisavarusteet (esim. CO2, UV-kirkistin) tai toimi erillisen vesipiirin kautta.

... llmaa suodattimessa?

Syy

Toimenpide

Suodattimen paikka.

Pumpunpdén ylareunan tulisi olla vahintdén 10 cm vedenpinnan
alapuolella. Parempi sijoitus on akvaarion alapuolella.

llma imetdén letkuliitdnnalta.

Tarkista, etté letkuliitintd on kunnossa, letkut jne.

Lisdilmansy6ttd (kalvopumppu).

Al4 asenna ulosvirtaajaa imuputken laheisyyteen.

Suodatinmassa hyvin likainen.

Puhdista suodatinmassat.

Suodatinmateriaalit on pakattu
verkkopusseihin.

Suodatinmateriaalit on kaadettava suodatinkoreihin irrallisina.

... pumppu on erittdin daneka

s?

Syy

Toimenpide

Keraaminen akseli poikki.

Vaihda keraaminen akseli uuteen.

9. Kaytostapoisto ja loppusijoitus

3. Sdilytd laitetta jaatymiseltd suojatussa paikassa.

Sdilytys

1. Poista laite akvaariosta.
* 2. Puhdista laite.
Hévittdminen

sestd Euroopan yhteison alueella: Euroopan yhteison sisélld sahkokayttoisten laitteiden hévittdmista séddelldén kansal-

t , Huomioi laitteen havittdmisen yhteydessa lakisddteiset vaatimukset. Tietoa sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittami-

lisilla saadoksilld, jotka perustuvat EU-direktiiviin 2012/19/EU kaytetyistd elektroniikkalaitteista (WEEE) . Sen mukaise-

— sti laitetta ei endd saa havittda kunnallisen tai kotitalousjétteen mukana. Laite otetaan ilmaiseksi vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissa ja kierratyskeskuksissa. Tuotepakkaus on tehty kierratyskelpoisista materiaaleista. Havitd se ympéri-
stoystavdllisesti ja toimita uudelleenkayttdon.

10. Tekniset tiedot

Katso sivu 188

11. Varaosat
Katso sivu 189
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Oversattelse af den originale betjeningsvejledning
Eksterns filter til akvarium, professionel 4 800
Eksterns filter til akvarium, professionel 4 600T

1.  Almindelige brugeranvisninger

|| Informationer til brug af driftsvejledningen

»  For produktet startes op forste gang, skal driftsvejledningen laeses helt igennem og forstas. Las omhygge-
ligt betjeningsvejledningen far du &bner enheden til vedligeholdelse.

»  Betragt driftsvejledningen som en del af produktet, og opbevar den, sa den er nem at finde igen.
»  Lad denne driftsvejledning falge med produktet, hvis du giver det videre til andre.

Symbolforklaring
Falgende symboler anvendes pé produktet:

ﬁ Produktet mé& kun anvendes i indendgrs rum til akvaristiske anvendelsesomrader.

@ Produktet har beskyttelsesklasse | (professionel 4 600T - Type 2375).

@ Produktet har beskyttelsesklasse 1.

IP X4  Symbolet viser, at enheden er beskyttet mod staenkvand.

c E Produktet er efterprovet efter de galdende nationale forskrifter og direktiver og er i overensstemmelse med EU-
normerne.

Felgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejledning:

FARE!

Symbolet henviser til en truende fare pa grund af risiko for sted, der kan medfare daden eller alvorlige kveestelser.

FARE PA GRUND AF MAGNETFELTER!
Symbolet henviser til en umiddelbart truende fare, som kan medfare deden eller alvorlige kvestelser, hvis der ikke
treffes de ngdvendige forholdsregler.

FARE!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfere doden eller alvorlige kvastelser.

ADVARSEL!
Symbolet henviser til en truende fare, der kan medfare middel til lettere kvastelser eller risiko for helbredet.

VARM OVERFLADE!
Symbolet indikerer en overhangende fare fra varme overflader, som kan forérsage fobraendinger.

FORSIGTIG!
Symbolet henviser til fare for materielle skader.

Info med nyttige informationer og tips.

Henvisning til en figur, her henvisning til figur A.
Du opfordres til at udfere en handling.

» VIERRRR PR

Anvendelsesomrade

Produktet og alle dele, som falger med ved leveringen, er beregnet til privat brug og ma udelukkende anvendes til:
Eksterns filter til akvarium, professionel 4 800 (type 2076 og 2277)

« til rengering af akvarievand, bade fersk- og saltvandsakvarier
* indendgrs
« ved samtidig overholdelse af de tekniske data
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Eksternt akvariefilter professionel 4 600T (type 2375)

« til rensning af akvarievand til ferskvandsakvarier
* indendors
» ved samtidig overholdelse af de tekniske data

For produktet gelder fglgende begransninger:

« mé ikke anvendes til erhvervsmassige eller industrielle formal

« Vandtemperaturen ma ikke overskride 35°C

« der ma ikke anvendes etsende, let brandfarlige, skurrende eller eksplosive stoffer, levnedsmidler samt drikkevand.
* ma aldrig anvendes uden vandgennemstrgmning

3.  Sikkerhedsanvisninger

Dette produkt kan forarsage risici for personer samt for materielle veerdier, hvis produktet anvendes forkert eller ikke til det tilteenkte
anvendelsesomrade, eller hvis sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes.

For din sikkerheds skyld

>>

Kun til udvendige filtre, professionel 4 600T (Type 2375)

A

Lad ikke apparatets emballage og smédele komme i handerne pé barn eller personer, der er ikke er bevidst om deres
handlinger, da disse kan udgere farer (kvaelningsfare!). Skal holdes pa afstand af dyr.

Kun for EU-lande:

Dette produkt kan anvendes af barn fra 3 ar samt af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet oplert i sikker brug af produktet og har
forstaet de farer, der kan opsté i forbindelse med det. Barn ma ikke lege med produktet. Rengaring og brugervedli-
geholdelse mé ikke udfares af barn, medmindre de er under opsyn.

Apparatet ma ikke anvendes af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre de har faet tilsyn eller instruktion i brugen af apparatet. Barn skal holdes
under opsyn, sa de ikke leger med apparatet.

Udfer en visuel kontrol far brug for at sikre, at produktet og iser stramledningen og stikket er ubeskadigede.
Anvend ikke enheden hvis den ikke fungerer korrekt, eller hvis den er beskadiget.

Brug aldrig produktet, hvis stromkablet er beskadiget.

Apparatets nettilslutningsledning kan ikke udskiftes. Ved skader pé ledningen skal apparatets skrottes.

Reparationer mé udelukkende udferes af en EHEIM-serviceafdeling.

Beer ikke produktet i stremkablet, og treek altid i stikket og ikke i kablet eller produktet for at adskille det fra lysnettet.
Beskyt stromkablet mod varme, olie og skarpe kanter.

Udfer kun arbejde, som er beskrevet i denne vejledning.

Foretag aldrig tekniske andringer pa produktet.

Brug kun originale EHEIM-reservedele og -tilbeher til apparatet.

Produktet har magneter med kraftige magnetfelter, som kan pavirke pacemakere eller implanterede defibrillatorer
(ICD). Hold en afstand pd MINDST 20 CM mellem implantatet og magneten.

Enheden skal beskyttes af en fejlstramsanordning med en maksimal nominel fejlstram pa 30 mA. Sparg din elektriker.
Afbryd principielt alle apparater i akvariet fra lysnettet, hvis de ikke anvendes, fer dele monteres eller
afmonteres, og for alle former for rengering og vedligeholdelse.

Beskyt stikkontakten og stremstikket mod fugt. Det anbefales at danne en drypslgjfe med stremled-
ningen, som forhindrer, at vand, som eventuelt Iaber ned af ledningen, kommer ned i stikkontakten.

Apparatets elektriske data skal stemme overens med dataene for stramforsyningen. Disse data findes
pa typeskiltet, emballagen eller i denne vejledning.

DRIP LOOP

i)

Risiko for forbreending! Enheden er meget varm under og umiddelbart efter brug. Rer aldrig ved varme dele eller var-
meenheden €9!

Brug aldrig varmeapparatet nér det er tert. BRANDFARE!
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4.

A

© S NS @

Oversigt over komponenter (se |)

@ Filtermétte (bla) @ Forfiltertzetning @ Forfilter @ Forfilterspjeeld @ Afdaekningsgitter @ Filterfleece (hvid)
@ Filterindsats @ Filterindsats kun til 2277 @ Skilleveg O Léaseclips @@ Filterbeholder @ Slangesikring
® Spaerrearm @) Sikkerhedsadapter @ Klemme @ Flydelegeme @ Indsugningshjelp ) Pumpehoved
® Adapterrigel @ Profiltetning @ Pumpehjul @ Pumpedaeksel @ Slanger @@ Udlgbsbejning €9 Dyserer
@ Indsugningsrer € Suger med klembgijle €9 Indsugningskurv €@ Stremtilslutningsledning

Tilslutning og idrifttagning (Filter) (7. - 20.)

Stil sparrearmen @@ pa ,,0FF, og tryk pa adapter-
riglen @9, til sikkerhedsadapteren {8 er fri.

Abn Iaseclipsen @ ved at traekker i den nederste del
af den.

Tag pumpehovedet @ af.

Fjern alle indsatser og fyld dem med filtermateriale
(se fig. Il). Advarsel: Overfyld ikke filterindsatsene -
hvis de overfyldes, mister de pasform.

Skyl de fyldte filterpatroner med vand.

Set filterpatronerne i filterbeholderen @@igen (se fig. lll).
Lzg den hvide filterfleece @ pa den overste filterpatron.
Leeg afdakningsgitteret @ pa den hvide filterfleece @.

Seet forfilteret @ med den bla filtermatte @ i. (Sat pa
studsen — pile).

Set pumpehovedet @ pé (veer opmarksom pé pla-
cering), og luk laseclipsen @ .

Bemark: Brug kun EHEIM-originalslanger.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

Fastger det allerede monterede slangetilbehar (se
1) pé akvariet.

Sker slangerne €9 til, sa de passer med afstanden
mellem filter og akvarium, og st dem pa tilbehgret.

Skub slangerne @ pd sikkerhedsadapteren @ til
anslag (fig.: returslange til hajre).

Set slangesikringen @ pa.

Stik sikkerhedsadapteren @ ind i pumpehovedet
@®. til den g4 herligt i indgreb.

Stil spaerrearmen @) pa ,,ON*.

Var opmarksom pd at dyseraret €9 er over vando-
verfladen.

Tryk flere gang pa indsugningshizlpen @@, til filterbe-
holderen @ selv tager vand ind (i forfilteret ma der
ikke vére vand!).

Set stramtilslutningsledningen @ i stikket.

Tryk 1 til 2 gange péd indsugningshjaelpen ) igen for
at udlufte, og anbring dyseraret @i den @nskede posi-
tion.

Termofilter professionel 4 600 T, type 2375 (se IV)

Kun termofilter: € Kontrollampe (,ON“/,0FF“) € LED-indikatopr i celsius (°C) € Statusindikator for @nsket
temperatur i celsius (°C) €9 Betjeningsknap € Visning i fahrenheit (°F) € Varmespiral.

Indstillingsinterval for nominel temperatur 18° - 34°C 64° — 93°F
Fabriksindstillet nominel temperatur 24°C / 75°F
Fabriksindstillet temperaturenhed Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Hysterese +1°C

Optagen effekt 210 W

Spanding

se typeskiltet pa beholderens bund

6.1

A Kontrollampe € lyser ikke = varmeapparat er slukket.

Drift

Kontrollampe €9 lyser = varmeapparat varmer.
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6.2 Visningsmodus

C Den faktiske temperatur vises. Lampen lyser, statusindikatoren for gnsket temperatur €@ er ikke tendt..

Ved at trykke 1x pd betjeningsknappen €9 vises den gemte gnskede temperatur, statusinidkatoren for gnsket tempe-
ratur €@ lyser. Visningen skifter igen til faktisk temperatur efter 5 sek.

6.3 Indstillingsmodus for gnsket temperatur

Fabriksindstilling af ensket temperatur = 24°C (75°F).

Temperaturindstilling:
D Betjeningsknappen €9 holdes inde i ca. 3 sek. Den @nskede Temperatur blinker (temperaturindikatoren €) og status-
indikatoren for gnsket temperatur €@ blinker).

E Den gnskede temperatur indstilles ved at trykke kort pa betjeningsknappen €9). 1 tryk = forggelse med 1°C (2°F).
Nar den maksimale indstillingsvaerdi 34°C (93°F) er naet, begynder indikatoren igen ved 18°C (64°F).

F  Vent, indtil indikatoren igen blinker, nar den enskede temperatur er indstillet. Derefter holdes betjeningsknappen €9
ind i ca. 3 sek. for at gemme den onskede temperatur. Efter 15 sek. uden indtastning skifter indikatoren tilbage til vis-
ningsmodus og den forrige indstilling opretholdes (barnesikring).

6.4 Systemmeddelelser

Kontrollampen lyser. Den indstillede ® Den indstillede vandtemperatur er endnu
Den faktiske og gnskede temperatur ikke naet (kan vare op til 24 timer).
gnskede temperatur er mere end 2°C over | ® Vandvolumen er for stort.

vises skiftevist. vandtemperaturen. Omgivelsestemperaturen forhgjes

o0g/eller vandvoluminet reduceres.

Kontrollampen er Den indstillede o Akvarievandets temperatur senkes ved hjelp
slukket. Den faktiske gnskede temperatur af koldere friskvand, kgleakkumulatorer e.l.
og enskede temperatur | er mere end 2°C under | ® Omgivelsestemperaturen reduceres.

vises skiftevist. vandtemperaturen. Varmeapparatet kan ikke koles.

7. \Vedligeholdelse og pleje

Udfer vedligeholdelse (ca. hver 3. til 6. maned) nar filtereffekten formindskes.

Renger forst forfilteret (7.1)

Hvis det ikke er nok at renggre forfilteret: Renger alle filterindsatsene (hovedrengering 7.2).
Hvis en hovedrengering ikke er nok: Renger pumpekammeret (7.3).

7.1 Renggring af forfilter (21. - 32.)

Bemark: Udskift den bla filtermétte efter 3. rengering. 26. Tem forfilteret @), og skyl det.
1 Ta0 Stramtislutninasledni o af stidket 27.  Sat den bl filtermétte @ i forfilteret €.

- .r(am flutningsledningen @ud af stikiet, 28. Sat forfilteret @ med den bla filtermétte @ i. (Saet
22.  Tag sikkerhedsadapteren @ og pumpehovedet @ af pa studsen — pile).

(kap. Strin - 3). 29.  Kontroller tetningerne, renger dem om ngdvendigt, og

23. Tag forfilteret @ ud. behand! dem med EHEIM-plejespray (nr.: 4001000).
24. Tag den bl filtermatte @ ud. 30. Spjzidet @ i forfilteret skal kunne bevaege sig uden
25.  Skyl den bla filtermétte @) under rindende, lunkent modstand.

vand (udskiftes om ngdvendigt).
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31.

Seet pumpehovedet @ pa (vaer opmarksom pa pla-
cering), og luk Iaseclipsen .

7.2 Hovedrenggring (33. - 47.)

33.
34.

35.
36.
37.

38.

7.3 Renggring af pumpekammeret (48. - 57.)

A

48.
49.

50.
a1.

52.

Tag Stremtilslutningsledningen @ud af stikket.

Tag sikkerhedsadapteren @@ og pumpehovedet @ af
(kap. 5 trin 7- 3).

Forfilter @), filterindsats med afdaekningsgitter @ og
hvidt filterstof @) tages ud. Udskift altid den hvide fil-
terleece @ ved rengring.

Tag alle filterindsatsene ud.

Skyl filterpatronerne @ + @ og filtermasser med
vand, til der ikke ses mere snavs.

Tom filterbeholderen .
Bemark: Trin 39- 40 ma kun udfares ved hver tred-
je til fierde hovedrenggring. Ved at blande brugt og

nyt filtermasse bevares de ngdvendige bakteriekul-
turer.

Advarsel: Overfyld ikke filterindsatsene — hvis de
overfyldes, mister de pasform.

Advarsel: Keramikakslen kan ga i stykker.
Renger forsigtigt!

Tag sikkerhedsadapteren @ og pumpehovedet @ af
(kap. 5 trin 7- 3).

Drej pumpedekslet €@, og tag det af. Smer tztnings-
ringen med EHEIM-plejespray 4001000.

Tag pumpehjulet @) af.

Rengar pumpekammer, pumpedaksel, pumpehjul og
smgrekanalen med EHEIM-rengoringssat 4009560.

Sat pumpehjulet @)in i pumpekammeret.

Hvad skal jeg gare, hvis . . .

Fare!

32.

39.

40.
41.
42.

43.

45.

46.

47.

53.

85.

6.

87.

Tag filtersystemet i drift (kap. 5 trin 76 - 20).

Lad 1/3 - 2/3 af det brugte filtermateriale blive i filter-
indsatsen.

Fyld nyt filtermateriale pa.
Set alle filtre og filterpatroner i igen (kap. 5 trin 6- 8).

Rengor slangesystemet med EHEIM Universal-
renggringsbgrste (nr.: 4005570).

St forfilteret @ med den bla filtermatte @ i.
(Seettes pa skillevaeggens studser — pile).

Spjzldet @ i forfilteret skan kunne bevage sig uden
modstand.

Kontroller tatningerne, og behandl dem i givet fald
med EHEIM-plejespray (nr.: 4001000).

Seet pumpehovedet ) pa (vaer opmaerksom pa pla-
cering), og luk ldseclipsen .

Tag filtersystemet i drift (kap. 5 trin 16 - 20).

Luk pumpe kammeret med pumpedaeksel €. Ver
opmarksom pa udsparinger og tapper (— pile).

Tag klemmen @9 og flydelegemet @@ pé oversiden af
pumpehovedet @ ud, og renger.

Montér kontraventilemne (@/{) (Var opmarksom
pa, hvordan de sidder. Flydelegemet skal kunne bevae-
ge sig uden modstand).

Seet pumpehovedet @ pa (vaer opmaerksom pé place-
ring), og luk laseclipsen 0.

Tag filtersystemet i drift (kap. 5 trin 76 - 20).

Nar du arbejder pa filteret, skal du sgrge for, at der ikke kommer vand pa de elektriske graenseflader. Traek netstikket ud!
| tilfeelde af problemer kan du ga ind pa vores hjgmmeside www.eheim.com eller ringe til servicenummeret

+49 (0)71 53 - 70 02 183.

... filteroverdelen ikke kan lukkes?

Arsag

Afhjzlpning

Filterindsatsene er indbygget forkert.

hinanden.

Skub filterindsatsene og forfilteret ind, séledes at de flugter over

Filterindsatsene er overfyldte.

Filterindsatsene ma ikke overfyldes.
Renger evt. flader, der stader mod hinanden.
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Arsag

Afhjzlpning

Skillevaeggen er ikke monteret korrekt.

Skyd skilleveeggen ind i filterbeholderen og fa den til at ga rigtigt i
indgreb.

Profilteetningen er ikke sat korrekt i.

Set tetningen korrekt i den dertil beregnede not pa filteroverdelen.
Kontrollér om taetningen er besdadiget og udskift den evt.

... filter pa overdelen er utet?

Arsag

Afhjzlpning

Lukkeklipsene er ikke lukket rigtigt.

Luk alle lukkeklips rigtigt.

Tatningsfladerne eller profiltetningen
er snavset.

Renger tetningsfladene og smer dem med lidt EHEIM silikonefedt-
spray, best.-nr. 4001000.

Teatningen er ikke monteret,
lagt forkert i eller beskadiget.

Sat tetningen rigtigt i eller udskift den.

... indsugningshjalp ikke fungerer?

Arsag

AfhjzlIpning

Forfilterspjeeld i forfilteret
ikke lukket.

Kontroller omradet ved forfilterspjaeldet for smuds, og renger. Forfilter-
spjeldet skal kunne beveege sig uden modstand (se kap. 7.2 trin 44).

Forfilteret er fyldt med vand.

Tem forfilteret og gentag indsugningsproceduren.
Indsugningen fungerer kun, nar forfilteret er tomt!

Kontraventil tilsmudset/defekt.

Renger kontraventilen, eller udskift den i givet fald (se kap. 7.3).

... pumpen ikke arbejder?

Arsag

Athjalpning

Ingen forbindelse til stramnettet.

Sat netstikket i stikkontakten.

Aksel brakket.

Udsikft akslen (se reservedelslisten).

Pumpehjulet mangler eller blokerer pa
grund af gruskorn, sneglehuse el.lign.

Set pumpehjulet i, renger pumpekammeret (se kap. 7.3).

... filterydelsen er reduceret betydeligt?

Arsag

Afhjzlpning

Sikkerhedsadapterens armstilling
er ikke korrekt.

Kontrollér armstillingen og korriger den.

Sikkerhedsadapter snavset.

Tag sikkerhedsadapteren af, luk sparrearmen op og rengar
abningene med EHEIM renggringsbarsten (best.-nr. 4005570).

Slangeinstallationen har for lidt passage.

Kontroller slangerne for knak, snavs og indsnavringer, ret dem ud og
renger dem (EHEIM renggringsbgrste nr. 4005570).

Indsugningssien er blokeret.

Fjern groft snavs, renger indsugningskurven.

Filtermediet er meget snavset.

Rengar filtermediet, og udskift det om ngdvendigt.

Filtermediet er fyldt i netposer.

Fyld kun filtermedier lgst i filterkurve.

Filtermediet er ikke rengjort ordentligt.

Renger filtermediet grundigt som beskrevet i kapitel 8.
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Arsag

Athjalpning

Forkert samling af filtermedier.

Kontrollér, at filtermedierne er samlet i den rigtige rekkefalge (se IlI).

Filtervlies ikke udskiftet.

Udskift altid filtervlies efter hver rengaring.

Pumpen er snavset.

Renger pumpekammer, kale- og smarekanal (EHEIM renggringssat
nr. 4009560).

Vandcirkulationen er ikke korrekt etableret.

Sug vand ind ved at pumpe flere gange (se afsnit 5, trin 17-21). Sgrg
for, at dysergret er over vandoverfladen under pafyldningen, sa appara-
tet udluftes optimalt.

Der er monteret for meget tilbehar pa
slangesystemet.

Tilsluttet tilbeher reducerer filterets ydeevne. Fiern tilbeher (f.eks. CO?,
UV-klarer), eller brug et separat vandkredslab.

... der lufti filtret?

Arsag

Afhjzlpning

Filterets placering.

Overkanten af pumpehovedet skal placeres mindst 10 cm under
vandets overflade. Placering under akvariet er endnu bedre.

Der suges luft ind via slangeinstallationen.

Kontrollér om slangeforbindelsen er tet, udskift evt. slangene.

Yderligere luftforsyning (membranpumpe).

Udstremmeren ma ikke installeres i n&rheden af indsugningsraret.

Filtermasserne er meget snavset.

Rens filtermasserne.

Filtermedier fyldt i netposer.

Filtermedier ma kun haldes lgst i filterkurve.

... pumpen larmer?

Arsag

AfhjzlIpning

Lejehylsteret er ikke monteret
eller er monteret forkert.

Monter lejehylsteret korrekt, udskift det om ngdvendigt.

Keramikakslen er gaet i stykker.

Udskift keramikakslen.

9. Nedlukning og boriskaffelse

Opbevaring

1. Tag produktet op af akvariet.
* 2. Renger produktet.

3. Opbevar produktet et frostsikkert sted.

Bortskaffelse

se af elektriske og elektroniske apparater i den Europaiske Union: Inden for den Europaiske Union er borts-

E Overhold de geeldende forskrifter i loven vedrgrende bortskaffelse af produktet. Informationer om bortskaffel-

kaffelse af elektriske apparater fastsat af nationale regler, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om affald
— fra elektronisk udstyr (WEEE). Derefter ma produktet ikke lzengere bortskaffes med det kommunale affald eller

husholdningsaffaldet. Produktet kan afleveres gratis pa kommunale indsamlingssteder eller genbrugspladser.

Produktemballagen bestér af materialer, som kan genbruges. Bortskaf disse miljgvenligt og aflever dem til genbrug.

10. Tekniske data
Se side 188

11. Reservedele
Se side 189
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Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
Filtri esterni per acquario professionel 4 800
Filtri esterni per acquario professionel 4 600T

1.  Istruzioni per I'uso generali

.. Informazioni sull’impiego delle istruzioni per I'uso

»  Primadi mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & necessario leggere per intero e comprendere le istru-
zioni per 'uso. Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di aprire il dispositivo per la manutenzione.

»  Considerare le istruzioni per 'uso come parte del prodotto e conservarle bene e a portata di mano.
»  Incaso di trasmissione dell’apparecchio a terzi, allegare le presenti istruzioni per I'uso.
Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono impiegati i seguenti simboli:

‘CT L"apparecchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e per impieghi acquaristici.

@ L"apparecchio appartiene alla classe di isolamento | (professionel 4 600T - Tipo 2375).

@ L"apparecchio appartiene alla classe di isolamento 1.

IPX4 Il simbolo indica che I'apparecchio & protetto contro gli spruzzi d'acqua.
c € L’apparecchio & approvato secondo le rispettive norme e direttive nazionali e corrisponde alle norme UE.

Nelle presenti istruzioni per I'uso vengono utilizzati i simboli e le avvertenze seguenti:
PERICOLO!
I simbolo indica un pericolo imminente di folgorazione, che pud provocare la morte o lesioni gravi.

PERICOLO CAUSATO DA CAMPI MAGNETICI!
Il simbolo richiama I'attenzione su un pericolo direttamente incombente, le cui conseguenze possono essere la morte
0 gravi lesioni se non vengono adottate le apposite misure di protezione.

PERICOLO!
Il simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare la morte o lesioni gravi.

AVVISO!
I simbolo indica un pericolo imminente, che pud provocare danni fisici di media o lieve entita o costituire un rischio per
la salute.

SUPERFICIE CALDA!
Il simbolo indica un pericolo imminente dovuto a superfici calde, che pud provocare ustioni.

CAUTELA!
Il simbolo avverte del pericolo di danni materiali.

Avvertenza con informazioni e suggerimenti utili.

Rimando a una figura, qui rimando alla figura A.
Viene richiesta un’azione da parte vostra.

~VEERE B PR

Campo d’impiego

L"apparecchio e tutte le parti fornite in dotazione sono destinati all’'uso nel campo privato e devono essere usati esclusivamente:
Filtri esterni per acquari professionel 4 800 (tipo 2277)

« per la pulizia dell'acqua di acquari di acqua dolce e acqua di mare
« all'interno
* nel rispetto dei dati tecnici
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Filtri esterni per acquari professionel 4 600T (tipo 2375)
* per la pulizia dell'acqua dell'acquario per gli acquari d'acqua dolce
« all'interno
* nel rispetto dei dati tecnici

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

* non utilizzarlo per scopi commerciali 0 industriali
* La temperatura dell"acqua non puo superare i 35 °C o 3 . ) ) )
» Non devono essere trasportate sostanze corrosive, facilmente infiammabili, aggressive o esplosive, alimenti e

acqua potabile.

 non utilizzarlo mai senza flusso d’acqua

3.  Avvertenze di sicurezza

Questo apparecchio pud costituire un pericolo per persone o beni materiali se esso non viene utilizzato correttamente o non secondo
la finalita d'impiego oppure se le avvertenze di sicurezza non vengono osservate.

Per la vostra sicurezza

>»

Non lasciare 'imballaggio dell'apparecchio in mano a bambini o a persone che non sono coscienti delle loro azioni in
quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di soffocamento!). Tenere lontano dagli animali.

Solo per i paesi dell'UE:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini sopra gli 3 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali ridotte o che non dispongono di esperienza e cognizioni tecniche, pero a condizione che vengano sorvegliate e siano
state addestrate nell'uso corretto dellapparecchio e siano in grado di capire i pericoli conseguenti. | bambini non posso-
no giocare con I'apparecchio. Gli interventi di pulizia e manutenzione non possono essere eseguiti da bambini se
questi non vengono sorvegliati.

Il presente apparecchio non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali 0 psichiche o che non siano dotate della necessaria esperienza/conoscenza, a meno che non siano assi-
stite e controllate da una persona addetta alla sicurezza o ricevano dalla stessa le istruzioni relative all'utilizzo dell'appa-
recchio. Tenere sempre sotto controllo i bambini, per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Prima dell’utilizzo, effettuare un controllo visivo per assicurare che 'apparecchio, in particolare il cavo elettrico e la spina,
non siano danneggiati.

non utilizzare il dispositivo se non funziona correttamente o se & danneggiato.
Non utilizzare mai I'apparecchio con un cavo elettrico danneggiato.

Non si deve sostituire la linea di allacciamento alla rete di questa 'apparecchio. In caso di danneggiamento della linea,
I'apparecchio non potra pitl essere utilizzata.

Le riparazioni possono essere eseguite esclusivamente da un punto di assistenza EHEIM.

Non trasportare I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico e, per il disinserimento dalla rete elettrica, tirare sempre la
spina e non il cavo o 'apparecchio.

Proteggere il cavo elettrico dal calore, dall'olio e da spigoli vivi.

Eseguire solo lavori che sono stati descritti nelle presenti istruzioni.

Non effettuare mai modifiche tecniche allapparecchio.

Utilizzare solo ricambi e accessori originali EHEIM per I'apparecchio.

L"apparecchio possiede magneti con forti campi magnetici che possono influire su pace-maker o defibrillatori impi-
antati (ICD). Mantenere una DISTANZA DI ALMENO 20 CM tra I'impianto e il magnete.

L'apparecchio deve essere protetto da un interruttore differenziale con una corrente nominale residua
massima di 30 mA. Chiedete informazioni al Vostro elettricista qualificato.

Per principio, staccare tutti gli apparecchi nellacquario dalla rete elettrica, se non vengono utilizzati,
prima di montare o0 smontare componenti e prima di tutti i lavori di pulizia e di manutenzione.
Proteggere la presa elettrica e la spina dall'umidita. Si consiglia di formare con il cavo elettrico un giro
per impedire che I'acqua che scorre lungo il cavo possa entrare nella presa. ¢4

| dati elettrici dell'apparecchio devono corrispondere a quelli della rete elettrica. Tali dati sono riportati sulla targhetta iden-
tificativa, sull'imballaggio o nelle presenti istruzioni.

DRIP LOOP

70



Italiano

A\

Solo per filtri esterni professionel 4 600T (Tipo 2375)

 Pericolo di ustioni! L'unita & molto calda durante e immediatamente dopo il funzionamento. Non toccare mai le parti calde
o l'unita di riscaldamento €9

» Non azionare mai il riscaldatore a secco. PERICOLO DI INCENDIQ!

4.  Panoramica componenti (v. I)
@ Feltro filtro (blu) @ Guarnizione prefiltro @) Prefiltro @ Valvola prefiltro @ Griglia di copertura @ Tessuto
a velo del filtro @ Contenitore filtro @ Contenitore solo per 2277 @ Parete divisoria ) Fermagli di chi-
usura ) Portafiltro @ Protezione tubo flessibile @ Leva di blocco @ Adattatore di sicurezza @@ Grappa
@ Galleggiante @ Ausilio di aspirazione {®) Testa pompa @) Blocco adattatore € Profilato di tenuta @) Girante
pompa € Coperchio pompa @® Tubi flessibili @ Arco d'uscita €9 Tubo ugello @ Tubo di aspirazione
@ Aspiratore con staffa di bloccaggio €® Cestello di aspirazione €9 Cavo di alimentazione
5.  Collegamento e messa in esercizio (filtro) (7. - 20.)
1. Portare laleva di blocco @) in posizione ,,0FF* e pre- s ) S
mere il blocco adattatore (B finché adattatore di sicu- g Nota: Utilizzare solo tubi flessibili originali EHEIM.
rezza @@ non viene sbloccato. 11.  Fissare I'accessorio per tubi preassemblato (v. Il) allin-
2. Aprire i fermagli i chiusura @) tirando il bordo inferi terno delacquario.
ore del fermaglio. 12.  Tagliare i tubi flessibili € a misura, in base alla distan-
3. Rimuovere la testa della pompa @®. za tra filtro e acquario, ed inserirli sull'accessorio.
4. Rimuovere tutti gli inserti e riempirli con materiale fil- 13. Applicare i tubi @) sulladattatore di sicurezza @ fino
trante (vedi fig. Ill). Attenzione: Non caricare ecces- alla battuta (Fig. tubo di ritorno a destra).
sivamente i filtri — un riempimento eccessivo puo far si 14.  Montare la protezione del tubo flessibile @@.
che essi non si mantengano perfettamente in posizione. 15.  Inserire 'adattatore di sicurezza @ nella testa della
5. Risciacquare con acqua i filtri caricati. pompa ), spingendolo finché non scattera in posizio-
6.  Inserire nuovamente i filtri nel portafittro @) (vedi fig. ne in modo udibile.
). 16.  Portare la leva di blocco ® su ,,ON“.
7. Applicare l'apposito tessuto a velo bianco @ nel primo 17.  Accertarsi che il tubo dell'ugello @ sia appeso al di
filtro d’inserto superiore. sopra della superficie dell'acqua.
8. Applicare la griglia di copertura @ sul tessuto a velo 18.  Premere lausilio di aspirazione @ pill volte in suc-
bianco @. cessione rapidamente, finché il portafittro @) non si
9. Inserire il prefiltro @ unitamente al feltro blu @ riempie automaticamente d’acqua (il prefiltro non deve
(inserire sui supporti = v. freccia). contenere acqua).
10.  Applicare la testa della pompa B (prestando attenzio- 19. Inserire il cavo di alimentazione €@).
ne alla posizione di installazione) e chiudere i fermagli 20. Per lo sfiato dellausilio di aspirazione @, premere
di chiusura @. ancora 1 -2 volte e quindi spingere il tubo dell'ugello
@D nella posizione desiderata.
6.  Termofiltro professionale 4 600 T, modello 2375 (v. IV)
Solo termofiltro: € Spia di controllo (,ON“/,0FF“) €] Indicatore LED gradi Celsius (°C) € Indicatore tempera-
tura nominale gradi Celsius(°C) €@ Tasto di comando €@ Indicatore gradi Fahrenheit (°F) €®) Filamento riscaldante.
Campo di regolazione della temperatura nominale 18° - 34°C 64° — 93°F
Impostazione predefinita temperatura nominale 24°C / 75°F
Impostazione predefinita unita di misurazione della temperatura Celsius (C) / Fahrenheit (F)

Il
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Isteresi di circuito +1°C

Potenza assorbita 210 W

Tensione

si veda la targhetta sul fondo del contenitore

6.1 Funzionamento

A Spia di controllo € spenta = riscaldamento non attivo.
B  Spia di controllo €9 accesa = riscaldamento in funzione.
6.2 Modalita di visualizzazione

C Nel sistema & visualizzata la temperatura reale. |l display € illuminato mentre Iindicatore della temperatura nominale
€ & spento. Premere 1 volta il tasto di comando €9 per visualizzare il valore salvato per la temperatura nominale; I'in-
dicatore della temperatura nominale €@ si accende. Dopo 5 secondi, il sistema commuta nuovamente sulla visualiz-
zazione della temperatura reale.

6.3

Impostazione predefinita della temperatura nominale = 24°C (75°F).

Impostazione della temperatura nominale

Impostazione della temperatura:
D Tenere premuto il tasto di comando € per circa 3 secondi. L'indicatore della temperatura nominale si illumina a
intermittenza (indicatore della temperatura €)) e indicatore della temperatura nominale €@ lampeggiano).

E Impostare il valore desiderato di temperatura nominale tenendo brevemente premuto il tasto di comando €9). 1 pres-
sione = innalzamento di 1°C (2°F). Una volta raggiunto il valore massimo consentito per I'impostazione della tempe-
ratura, ovvero 34°C (93°F), il sistema ricomincia da 18°C (64°F).

F  Dopo aver impostato il valore desiderato per la temperatura nominale, attendere che l'indicatore torni a illuminarsi
a intermittenza. Tenere quindi premuto il tasto di comando €9 per circa 3 secondi per salvare il valore impostato.
Trascorsi 15 secondi senza che nessun valore sia inserito nel sistema, questo ultimo torna in modalita visualizzazio-
ne mantenendo I'impostazione precedente (protezione bambini).

6.4 Awvisi di sistema

Spia di controllo accesa.

Il sistema alterna la vi-
sualizzazione della tem-
peratura a quella della
temperatura nominale.

La temperatura
nominale impo-
stata & superiore
di oltre 2°C a
quella dell’'acqua.

o Non ¢é stata ancora stata raggiunta la temperatura
impostata per 'acqua (questo processo pud dura-
re fino a 24 ore). ® Volume d’acqua eccessivo.
Aumentare la temperatura ambiente e/o ridurre il
volume d’acqua.

Spia di controllo spenta.

I sistema alterna la vi-
sualizzazione della tem-
peratura a quella della
temperatura nominale.

La temperatura
nominale impo-
stata ¢ inferiore
di oltre 2°C a
quella dell'acqua.

o | valori termici dell'acqua degli acquari diminuiscono
se nel sistema viene introdotta acqua nuova e piu
fredda, se si utilizzano placche refrigeranti e cosi via.

o Diminuire la temperatura ambiente. Il dispositivo
riscaldante non ha modo di raffreddarsi.

1. Cura e manutenzione

e |n caso di potenza del filtro ridotta, procedere alla manutenzione (ca. ogni 3-6 mesi).
e Eseguire la pulizia del prefiltro (7.1).
o Qualora la pulizia del prefiltro risultasse insufficiente: procedere alla pulizia di tutti i filtri d’inserto (Pulizia generale 7.2).
e Qualora la pulizia generale risultasse insufficiente: pulire la camera della pompa (7.3).
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7.1 Pulizia del prefiltro (21. - 32.)

ﬂ Nota: il feltro blu del filtro deve essere sostituito dopo
< la terza pulizia.

21. Scollegare il cavo di alimentazione €§).

22.  Smontare 'adattatore di sicurezza @ e la testa della
pompa @ (Cap. 5 Punti 7 - 3).

23.  Estrarre il prefitro @.

24. Estrarre il feltro blu @.

25.  Sciacquare il feltro blu @) sotto acqua corrente tiepida
(se necessario, procedere alla sostituzione).

26. Svuotare e sciacquare il prefiltro €.

27.  Inserire il feltro blu @ nel prefiltro €.

7.2 Pulizia generale (33. - 47.)

33.  Scollegare il cavo di alimentazione €3).

34.  Smontare 'adattatore di sicurezza @ e la testa della
pompa @ (Cap. 5 Punti 7- 3).

35. Estrarre il filro preliminare @), e I'elemento filtrante
@ con tessuto non tessuto bianco e griglia di coper-
tura @. Sostituire il tessuto a velo bianco @ dopo
ogni pulizia.

36. Estrarre tutti i filtri d’inserto.

37.  Sciacquare i filtri @ + @ e i relativi componenti con
acqua fino a rimuovere ogni impurita.

38.  Swvuotare il portafiltro @.

Nota: Eseguire i punti 39 - 40 solo alla terza o quarta

pulizia generale. Mescolando il materiale filtrante usato
con quello nuovo si mantengono le colture batteriche
necessarie.

é Attenzione: Non caricare eccessivamente i filtri — un
riempimento eccessivo puo far si che essi non si man-
tengano perfettamente in posizione.

7.3 Pulizia della camera della pompa (48.

f Attenzione: L'asse in ceramica pud rompersi.
Procedere alla pulizia con cautela!

48. Smontare l'adattatore di sicurezza @ e la testa della
pompa @ (Cap. 5 Punti 7 - 3).

49. Ruotare il coperchio della pompa @e rimuoverlo.
Ingrassare I'anello di tenuta con lo spray di manuten-
zione EHEIMn. d’ord. 4001000.

50. Smontare il girante della pompa €.

30.
31.

32.

39.

43.

4.
45.

Y

47.

-57.)

51.

82.
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6.

Inserire il prefiltro @ unitamente al feliro blu @
(inserire sui suporti — v. freccia).

Controllare le guarnizioni, procedendo alla pulizia se
necessario e trattandole con lo spray di manutenzione
EHEIM (n. d’ord. 4001000).

La valvola del prefiliro @) non deve essere ostruita.
Applicare la testa della pompa B) (prestando attenzio-
ne alla posizione di installazione) e chiudere i fermagli
di chiusura @.

Mettere il sistema a filtro in esercizio (Cap. 5 Punti
16 - 20).

Lasciare 1/3 - 2/3 del materiale filtrante usato nell'in-
serto filtro.

Aggiungere nuovo materiale filtrante.

Ricollocare tutti i filtri e i filtri d'inserto (Cap. 5 Punti
6- 8.

Procedere alla pulizia del sistema a tubo con la spazzola
di pulizia universale EHEIM (n. d’ord. 4005570).

Inserire il prefitro @ unitamente al feltro blu @
(inserire sui suporti = v. freccia).

La valvola del prefiliro @) non deve essere ostruita.

Controllare le guarnizioni, procedendo alla pulizia se
necessario e trattandole con lo spray di manutenzione
EHEIM (n. d’ord. 4001000).

Applicare la testa della pompa @ (prestando attenzio-
ne alla posizione di installazione) e chiudere i fermagli
di chiusura @).

Mettere il sistema a filtro in esercizio (Cap. 5 Punti
16 - 20).

Procedere alla pulizia di camera, coperchio e girante
della pompa e de canale di lubrificazione utilizzando il
kit di pulizia EHEIMn. d’ord. 4009560.

Inserire il girante @)nella camera della pompa.

Chiudere la camera della pompa con il relativo cope-
rchio @). Prestare attenzione alla rientranza e al perno
(v. — freccia).
Smontare la grappa @@ ed il galleggiante @ sulla parte
superiore della testa della pompa @) e procedere alla
relativa pulizia.
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55. Inserire la valvola di non ritorno (@/{®). (Prestare 56. Applicare la testa della pompa @ (prestare attenzione
attenzione alla posizione di installazione. Il galleggiante alla posizione di installazione) e chiudere i fermagli di
non deve essere ostruito). chiusura .
57.  Mettere il sistema a filtro in esercizio (Gap. 5 Punti
16- 20).
8. Cosafarese...

Pericolo!

Durante gli interventi sul filtro, assicurarsi che I'acqua non penetri nelle interfacce elettriche. Estrarre la spina di rete!
In caso di problemi, consultare il nostro sito web www.eheim.com o chiamare il numero di assistenza

+49 (0)71 53 - 70 02 183.

... Non si riesce a chiudere la parte superiore del filtro?

Causa

Soluzione

Posizione non corretta dei cestelli
dei filtri.

Inserire i cestelle ed il prefiltro in modo tale che combacino
bene uno sopra I'alto.

Cestelli dei filtro troppo pieni.

Non riempire troppo i cestelli.
Eventualmente pulire le superfici a contatto tra di loro.

Parete di separazione non &
montata corettamente.

Inserire la parete di separazione nel contenitore del filtro fino a che
scatta correttamente in posizione.

Profilato di tenuta non & montato
corettamente.

Inserire la guarnizione correttamente nella scanalature prevista
sulla parte superiore del filtro.
Controllare se ci sono danni ed event. sostituirla.

... Filtro non ermetico nella parte superiore?

Causa

Soluzione

Le clips di chiusura non sono ben chiuse.

Chiudere bene tutte le clips di chiusura.

Superfici di tenuta o profilato
di tenuta sporco.

Pulire le superfici di tenuta e spruzzare leggermente lo spray
di grasso al silicone EHEIM n. d’ord. 4001000.

La guarnizione non é stata montata o in-
serita in modo shagliato o & danneggiata.

Montare correttamente la guarnizione o sostituirla.

... Non funziona il sifone d’as

pirazione?

Causa

Soluzione

Valvola prefiltro non chiusa.

Verificare la presenza di ev. impurita nella sede della valvola
prefiltro e procedere alla relativa pulizia. La valvola del prefiltro
non deve essere ostruita (v. Cap. 7.2 Punto 44).

Il prefiltro & pieno d’acqua.

Svuotare il prefiltro e ripetere il processo.

Valvola di non ritorno sporca/ diffetosa.

Procedere alle pulizia o event. sostituzione della valvola (v. Cap. 7.3).

... La pompa non funziona?

Causa

Soluzione

Manca I'alimentazione di rete.

Infilare la spina nella presa.
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Causa

Soluzione

Rottura dell’asse.

Rinnovare I'asse (vedi elenco pezzi di ricambio).

Manca o é bloccata la ruota della pompa
per via di granelli o lumachine o altro.

Rimontare la ruota della pompa, pulire la camera della pompa .
(vedere cap. 7.3)

... La prestazione del filtro & molto ridotta?

Causa

Soluzione

Posizione della levetta dell’adattatore
di sicurezza non corretta.

Verificare e correggere la posizione della levetta.

Adattatore di sicurezza sporco.

Togliere I'adattatore di sicurezza; aprire la levetta di bloccaggio e
ripulire le aperture con I'apposita spazzola (n. d’ord. 4005570).

L'installazione del tubo flessibile ha un
passaggio troppo ridotto.

Controllare che i tubi flessibili non siano attorcigliati, sporchi o stretti,
raddrizzarli e pulirli (spazzola di pulizia EHEIM n. 4005570).

Il cestello di aspirazione & intasato.

Rimuovere lo sporco grossolano, pulire il cestello di aspirazione.

Massa filtrante fortemente sporca.

Pulire il materiale filtrante e, se necessario, sostituirlo.

Materiale filtrante inserito nel sacchetto
di rete.

Versare il materiale filtrante solo sfuso nei cestelli del filtro.

Materiale filtrante non pulito
correttamente.

Pulire accuratamente il materiale filtrante secondo le istruzioni riportate
al capitolo 7.

Configurazione errata del materiale
filtrante.

Verificare che il materiale filtrante sia disposto nella sequenza corretta
(vedere 1I).

Il tessuto filtrante non & stato sostituito.

Sostituire il tessuto filtrante ad ogni pulizia.

Pompa sporca.

Pulire la camera della pompa, il canale di raffreddamento e di lubrifica-
zione (kit di pulizia EHEIM n. 4009560).

Circolazione dell'acqua non corretta.

Aspirare acqua pompando piu volte (vedere cap. 5, punti 16-20).
Assicurarsi che durante il riempimento il tubo dell'ugello si trovi sopra
la superficie dell'acqua, in modo che I'apparecchio possa sfiatare in
modo ottimale.

Troppi accessori installati sul sistema di
tubi flessibili.

Gli accessori collegati riducono la potenza del filtro. Rimuovere gli
accessori (ad es. C02, depuratore UV) o utilizzarli con un circuito
dell'acqua separato.

... hay aire en el filtro?

Posible causa

Forma de subsanarla

Emplazamiento del filtro.

El borde superior del cabezal de la bomba tiene que estar situado,
como minimo, 10 cm por debajo el nivel de la superficie del agua.
El mejor emplazamiento, en todo caso, es debajo del acuario.

Existe aspiracion de aire por la
instalacion de tubos flexibles.

Verificar la colocacion correcta de las conexiones de los tubos
flexibles; sustituirlos en caso necesario.

Alimentacién adicional de aire
(bomba de membrana).

No instalar el difusor de aire cerca del tubo de aspiracion.

La masa filtrante estd muy sucia.

Limpiar la masa filtrante.

Materiale filtrante inserito nel sacchetto
di rete.

Versare il materiale filtrante solo sfuso nei cestelli del filtro.
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... la bomba funciona con mucho ruido?

Posible causa Forma de subsanarla

Eje de ceramica roto. Sustituir el eje de ceramica.

9. Messa fuori servizio e smaltimento

Immagazzinamento

* 1. Togliere I'apparecchio dall’acquario.
2. Pulire I'apparecchio.
3. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.

Smaltimento

mento di apparecchi elettrici ed elettronici nella comunita europea: All'interno dell’Unione Europea, lo smalti-
mento di apparecchi elettrici viene stabilito da norme nazionali che sono basate sulla direttiva UE 2012/19/UE

— sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Di conseguenza, I'apparecchio non deve pil
essere smaltito insieme ai rifiuti comunali 0 domestici. L’apparecchio viene preso in consegna gratuitamente
dai punti di raccolta o centri di riciclaggio comunali. L'imballaggio del prodotto & composto da materiali ricicla-
bili. Questi devono essere smaltiti nel rispetto dell’'ambiente e riciclati.

E In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive normative di legge. Informazione sullo smalti-

10. Dati tecnici

Vedi a pagina 188

11.  Pezzi di ricambio

Vedi a pagina 189

76



EHEIM

Traduccion del manual de instrucciones original
Filtro exterior de acuario Professionel 4 800
Filtro exterior de acuario Professionel 4 600T

1.  Indicaciones generales

.. Informacion sobre como utilizar el manual de instrucciones

» Antes de poner en marcha el aparato por primera vez, tiene que haber leido y entendido el manual de
instrucciones. Lea atentamente el manual del usuario antes de abrir el aparato para su mantenimiento.

»  El manual de instrucciones es parte integrante del producto y se tiene que guardar en lugar seguro y accesible.
»  Por eso, si traspasa el producto a otra persona entréguele también el manual de instrucciones.

Simbolos

El producto presenta los siguientes simbolos:

ﬁ El aparato solo puede utilizarse en interiores para aplicaciones en acuarios.

El aparato posee la clase de proteccion | (professionel 4 600T - Tipo 2375).

El simbolo indica que el aparato esté protegido contra salpicaduras de agua.
Este aparato ha sido autorizado con arreglo a las normas y directrices nacionales aplicables y es conforme con las
normas de la UE.
En este manual de instrucciones se emplean los siguientes simbolos y advertencias:
iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro de electrocucion que puede provocar la muerte o lesiones fisicas graves.
iPELIGRO POR CAMPOS MAGNETICOS!
Este simbolo indica un peligro inmediato que puede provocar lesiones fisicas graves o incluso la muerte si no se adop-
tan las medidas oportunas.
iPELIGRO!
Este simbolo indica un peligro que puede provocar la muerte o lesiones fisicas graves.
jAVISO!
Este simbolo indica un peligro que puede ocasionar lesiones fisicas de gravedad media-leve o un riesgo para la
salud.
iSUPERFICIE CALIENTE!
El simbolo advierte de un posible peligro debido a las superficies calientes, que pueden causar quemaduras.
iPRECAUCION!
Este simbolo indica que existe peligro de dafios materiales.

@ El aparato posee la clase de proteccion Il.
IP X4

Este simbolo sefiala informacion y recomendaciones Utiles.

Este simbolo remite a figuras, aqui la Figura A.

Este simbolo insta a realizar una accion.

> VIERRPBRREE

Ambito de aplicacién

El aparato y los componentes contenidos en el volumen de suministro estan disefiados para su uso en el @mbito privado
y solo pueden utilizarse:
Filtro exterior para acuarios professionel 4 800 (tipo 2277)

* Para limpiar el agua de acuarios de agua dulce y marina
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* En interiores
* En cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos

Filtro exterior para acuarios professionel 4 600T (Tipo 2375)

 Para la limpieza del agua de acuarios de agua dulce
* En interiores
* En cumplimiento de lo especificado en los datos técnicos

Sobre el aparato rigen las siguientes restricciones:

3.

* No apto para su uso industrial o comercial

* | a temperatura del agua no puede ser superior a 35°C

* No deben bombearse sustancias cdusticas, facilmente inflamables, agresivas ni explosivas, alimentos ni agua potable.
* No utilizar nunca sin circulacion de agua

Indicaciones de seguridad

Este aparato puede conllevar peligro para las personas y las cosas si se utiliza de forma indebida o no conforme con su finalidad
de uso o si no se respetan las indicaciones de seguridad.

Para su seguridad

A

> B

» Mantenga el embalaje y las piezas pequefias del producto lejos del alcance de los nifios y de las personas que no son
conscientes de sus acciones, puesto que su manipulacion puede entrafiar riesgos (jpeligro de asfixia!). Mantenga el
aparato alejado de los animales.

Solo para paises de la UE:

Este aparato también puede ser utilizado por nifios a partir de 3 afios y por personas con disminucion de sus facul-
tades fisicas, sensoriales 0 psiquicas o por personas inexpertas, siempre y cuando lo hagan bajo supervision o se les
haya instruido sobre la manipulacién segura del aparato y sobre sus posibles riesgos. No deje que los nifios jueguen
con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del aparato no pueden ser realizados por nifios, a menos que lo hagan
bajo supervision.

Este aparato no estd pensado para las personas (incluidos los nifios) que tengan mermadas sus capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales ni debe ser utilizado por personas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos
necesarios, a no ser que estas personas sean supervisadas por un responsable de seguridad o recibieron las instruc-
ciones necesarias para utilizar el aparato. Vigile a los nifios para evitar que jueguen con este aparato.

Antes de poner en marcha el aparato realice un examen visual para asegurarse de que no presenta daios, en espe-
cial el cable de red y el enchufe.

No use el dispositivo si no funciona correctamente o si esté dafiado.

Nunca use el dispositivo con un cable de alimentacion dafiado.

En caso de dafios en el cable de alimentacion externo o en la fuente de alimentacién, tendran que ser remplazados.
Las reparaciones solo las puede llevar a cabo un servicio técnico oficial de EHEIM.

No agarre el aparato por el cable y desconéctelo siempre de la corriente tirando del enchufe, no del cable o del aparato.
Proteja el cable de red del calor, el aceite y los bordes cortantes.

Realice solo los trabajos descritos en este manual.

No realice nunca modificaciones técnicas en el aparato.

Utilice Gnicamente piezas de repuesto y accesorios originales de EHEIM para el aparato.

El aparato contiene imanes con potentes campos magnéticos que pueden afectar al funcionamiento de marcapa-
sos y desfibriladores implantados (ICD). Mantenga una DISTANCIA MINIMA DE 20 CM entre el implante y el iman.

El aparato debe estar asegurado por medio de un dispositivo protector de corriente residual con una corriente residual de
medicion maxima de 30 mA. Si tiene cualquier problema o pregunta péngase en contacto con un técnico
electricista. POWER

Desconecte de la corriente todos los aparatos del acuario cuando no los utilice, antes de montar o des-
montar algiin componente y antes de realizar cualquier trabajo de limpieza y mantenimiento.

Proteja los enchufes y tomas de corriente de la humedad. Se recomienda hacer un lazo antigoteo en
el cable para evitar que pueda resbalar agua por el cable y penetrar en la toma de corriente.

* Los datos eléctricos del aparato deben coincidir con los datos de la red eléctrica. Encontrard estos DRIP LOOP
datos en la placa de caracteristicas, en el embalaje o en este manual.

Solo para filtro exterior Professionel 4 600T (modelo 2375)

AQUARIUM
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A\

* Peligro de quemaduras! El aparato estd muy caliente durante e inmediatamente después del funcionamiento. jNo deben
tocarse nunca las piezas calientes ni la unidad de calentamiento €9

* El calefactor no debe funcionar nunca en seco. jPELIGRO DE INGENCIO!

4. Vista general de los componentes (Véase I)
@ Estera del filtro (azul) @ Junta del antefiltro @) Antefiltro @) Tapa del antefiltro @ Rejilla de proteccion @ Vellon
de fitro (blanco) @ Elementos filtrantes @ Elementos filtrantes solo para 2277 @ Pared de separacion
@ Clips de cierre @ Recipiente del filtro @@ Dispositivo de proteccion de la manguera @@ Palanca de cierre
@ Adaptador de seguridad @@ Grapa @) Cuerpos flotantes @@ Ayuda de aspiracion @ Cabezal de bomba @) Blogueo
del adaptador € Obturacion de perfil @) Rodete de la bomba €8 Tapa de la bomba €9 Mangueras @ Arco de salida
@D Tobera @0 Tubo de aspiracion €9 Aspirador con abrazadera @ Alcachofa @) Cable de la red.

5.  Conexidn y puesta en funcionamiento (Filtro) (7. - 20.)

1. Posicionar la palanca de cierre ®) en ,,0FF* y presio- 11.  Fijar al acuario los accesorios de las mangueras pre-
nar el blogueo del adaptador @ hasta que el adap- montados (véase Il).
tador de seguridad @) se suelte. 12.  Cortar las mangueras @conforme a la distancia entre

2. Abrir los clips de cierre () tirando del borde inferior el filtro y el acuario y encajarlas a los accesorios.
del clip. 13.  Encajar las mangueras @®al adaptador de seguridad

3. Retirar el cabezal de la homba @. @ hasta el tope (Fig.. Manguera de retorno a la

4. Retirar todos los cartuchos y llenarlos con masa fil- derecha).
trante (véase la fig. lll). Atencién: No sobrecargar los 14.  Colocar el dispositivo de proteccion de la manguera
elementos filtrantes, ya que, de lo contrario ya no enca-
jan mas a medida. 15.  Empujar el adaptador de seguridad @ hacia el cabezal

5. Lavar con agua los elementos filtrantes llenados. de la bomba @ hasta que se pueda oir que encaja.

6.  Volver a introducir los elementos filtrantes en el reci- 16.  Posicionar la palanca de cierre () en ,,ON“.
piente del fittro ) (véase la fig. . 17.  Fijarse en que la tobera @ cuelgue por encima de la

7. Depositar el vellon de filtro blanco @ sobre el elemen- superficie del agua.
to filtrante més alto. 18.  Presionar varias veces sin pausa la ayuda de aspi-

8. Colocar la rejilla de proteccion @ sobre le vellon de fil- racion @@ hasta que el recipiente del filtro ) se llene
tro blanco @. con agua por si mismo. (jNo debe haber agua en el

9. Introducir el antefittro @) con la estera azul del filtro @) antefitrol).

(colocar sobre soportes = flechas). 19.  Enchufar el cable de la red €.
10.  Poner encima el cabezal de la bomba ) (tener en 20. Parala ventilacion, volver a presionar la ayuda de aspi-
cuenta la posicién de montaje) y cerrar los clips de racion ) 1 0 2 veces y desplazar la tobera €9 hasta
cierre . la posicion deseada.
Nota: Utilizar s6lo mangueras originales EHEIM.
N
6. Termofiltro professionel 4 600 T, tipo 2375 (Véase 1V)
Solo para el termofiltro: €9 Indicador de control (,CON.“/ ,DESC.) @) Indicador LED en grados Celsio (°C) €p Indicador
del status de la temperatura tedrica en grados Celsio (°C) € Tecla de manejo €®) Indicador en Fahrenheit (°F) €®) Espiral
calentadora.

Margen de ajuste de la temperatura nominal 18° -34°C 64° — 93°F

Ajuste de fabrica temperatura nominal 24°C / 75°F

Ajuste de fabrica unidad de temperatura Celsio (C) / Fahrenheit (F)
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Histéresis de conmutacion +1°C
Consumo de potencia 210 W
Tension véase la placa de identificacion en la base del recipiente

6.1 Funcionamiento

A Elindicador de control € no esta iluminado = el calentador esta apagado.
B  Elindicador de control € esta iluminado = el calentador esta calentando.

6.2 Modo de indicacion

C Seindica la temperatura real. El indicador esta iluminado, el indicador del status de la temperatura tedrica €@ esté apagado.
Pulsando 1x la tecla de manejo @) se visualiza la temperatura tedrica grabada, el indicador del status de la temperatura tedri-
ca € esta iluminado. El indicador cambia al cabo de 5 segundos nuevamente a la temperatura real.

6.3 Modo de ajuste de la temperatura tedrica

Configuracion de fabrica de la temperatura tedrica = 24°C (75°F).

Ajuste de la temperatura:
D Mantener pulsada durante aprox. 3 seg. la tecla de manejo €9). La temperatura tedrica parpadea (el indicador de temperatura
@ v el indicador del status de la temperatura tedrica € parpadean).

E  Ajustar la temperatura tedrica deseada mediante una breve pulsacion de la tecla de manejo €9). Pulsar 1x = aumentar 1°C
(2°F). Una vez alcanzado el valor de ajuste max. de 34°C (93°F) la indicacion comienza nuevamente con 18°C (64°F).

F  Una vez ajustada la temperatura tedrica deseada, debera esperar hasta que el indicador vuelva a parpadear. Mantener pulsada
después la tecla de manejo €9) durante aprox. 3 seg. para guardar la temperatura tedrica deseada. Después de 15 seg. sin
introducir ningtin dato, el indicador regresa al modo de indicacion y se mantiene la configuracion anterior (proteccion para

nifios).

6.4 Mensajes del sistema

El indicador de control
estd iluminado. La tem-
peratura real y la tem-
peratura tedrica son in-

dicadas alternativamente.

La temperatura teérica
configurada se sitda
mas de 2°C por
encima de la tem-
peratura del agua.

e |a temperatura del agua configurada todavia
no se ha alcanzado (puede tardar hasta 24 horas).
® El volumen del agua es demasiado grande.
Aumentar la temperatura ambiente
y/0 reducir el volumen del agua.

El indicador de control
esta apagado. La tem-
peratura real y la tem-
peratura tedrica son in-

dicadas alternativamente.

La temperatura tedrica
configurada se situa
mas de 2°C por
debajo de la tem-
peratura del agua.

® Bajar la temperatura del agua del acuario
afiadiendo agua nueva mas fria, o elementos
refrigeradores o similares.

e Reducir la temperatura ambiente.
El calentador no puedo refrigerar.

7.  Mantenimiento y conservacion

o Si el rendimiento del filtro disminuye, efectuar trabajos de mantenimiento (aprox. de cada 3 a 6 meses).

o Limpiar primero el antefiltro (7.1).

o Si la limpieza del antefiltro no fuera suficiente: Limpiar todos los elementos filtrantes (Limpieza principal 7.2).
o Sila limpieza principal no fuera suficiente: Limpiar la cdmara de la bomba (7.3).
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7.1
21.

22.

23.
24.
25.

26.
27.

Limpieza del antefiltro (217. - 32.)

Nota: Renovar la estera azul del filtro tras la 3¢
limpieza.
Desenchufar el cable de la red €.

Desmontar el adaptador de seguridad @@ vy el cabezal
de la bomba ) (Cap. 5 paso 7 - 3).

Retirar el antefiltro €.
Retirar la estera azul del filtro @).

Lavar la estera azul del filtro @) bajo agua corriente y
templada (si es necesario, renovarla).

Vaciar y lavar el antefiltro @.
Introducir la estera azul @ en el antefiltro @.

7.2 Limpieza principal (33. - 47.)

33.
4.

35.

36.
37.

8.3 Limpieza de la cimara de la homba (48. - 57.)

A

48.

49.

50.

Desenchufar el cable de la red ).

Desmontar el adaptador de seguridad @@y el cabezal
de la bomba ) (Cap. 5 paso 7- 3).

Extraer prefiltro @), cartucho de filiro @ con tela no
tejida blanca y rejilla @ de contencion. Renovar el
vellon de filtro blanco @ tras cada limpieza.

Extraer todos los elementos filtrantes.

Lavar los elementos filtrantes @) + @ y los materia-
les filtrantes con agua hasta que no se vea ninguna tur-
biedad més.

Vaciar el recipiente del fittro f).

Nota: Ejecutar los pasos del 39 - 40 sélo después de
haber efectuado tres o cuatro veces la limpieza gene-

ral. Al mezclar material filtrante usado y nuevo, se con-
servan los cultivos bacterianos necesarios.

Atencion: No sobrecargar los elementos filtrantes, ya
que, de lo contrario ya no encajan mas a medida.

Deje 1/3 - 2/3 del material filtrante usado en el inser-
to del filtro.

Atencidn: El eje de cerdamica puede romperse.
jLimpiar con cuidado!

Desmontar el adaptador de seguridad @@ v el cabezal
de la bomba ) (Cap. 5 paso 7- 3).

Girar y quitar la tapa de la bomba @®. Engrasar el anil-
lo obturador con el spray de mantenimiento EHEIM
4001000.

Desmontar el rodete de la bomba €.
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28.

29.

30.

31.

32.

40.
41.

42.

43.

4.

45.

46.

47.

a1.

52.

53.

Introducir el antefiltro @) con la estera azul del filtro @)
(colocar sobre soportes — flechas).

Comprobar las juntas y, si fuera necesario, limpiarlas y
tratarlas con un spray de mantenimiento EHEIM
(n°4001000).

La tapa del antefiltro @) debe poder moverse libre-
mente.

Poner encima el cabezal de la bomba ) (tener en
cuenta la posicion de montaje) y cerrar los clips de

cierre (.
Poner en funcionamiento el sistema de filtraje (Cap. 5
paso 16 - 20).

Rellenar con material filtrante nuevo.

Volver a introducir todos los filtros y elementos filtran-
tes (Cap. 5 paso 6 - 8).

Limpiar el sistema de tuberias con los cepillos de
limpieza universal EHEIM (n° 4005570).

Introducir el antefiltro @) con la estera azul del filtro @)
(Sobreponerlos sobre las tubuladuras de la pared de
separacion — flechas).

La tapa del antefiltro @) debe poder moverse libre-
mente.

Comprobar las juntasy, si fuera necesario, tratarlas con
spray de mantenimiento EHEIM (n° 4001000).

Poner encima el cabezal de la bomba @ (tener en
cuenta la posicion de montaje) y cerrar los clips de cier-
re @

Poner en funcionamiento el sistema de filtraje (Cap. 5
paso 16 - 20).

Limpiar la cdmara, la tapa y el rodete de la bomba junto
con el conducto para el engrase con el set de limpieza
EHEIM 4009560.

Introducir el rodete de la bomba @) en la cdmara de la
bomba.

Cerrar la cdmara de la bomba con la tapa de la bomba
@. Tener en cuenta la entalladura y el vaciado (—
flechas).
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54.  Desmontar y limpiar la grapa @® y los cuerpos flotan- 56. Poner encima el cabezal de la bomba ) (tener en cu-
tes @@ en el lado superior del cabezal de la bomba . enta la posicion de montaje) y cerrar los clips de cierre

55.  Montar la valvula de retencion (@/@®) (Tener en
cuenta la posicion de montaje. Los cuerpos flotantes 57.  Poner en funcionamiento el sistema de filtraje (Cap. 5
deben poder moverse libremente). paso 16 - 20).

8. ¢Qué hacersi...

A iPeligro!

Cuando trabaje en el filtro, aseglrese de que no entre agua en las interfaces eléctricas. Saque el enchufe de la red. En
caso de problemas, visite nuestra pagina web www.eheim.com o llame al nimero de servicio +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... la parte superior del filtro no se puede cerrar?

Posible causa Forma de subsanarla
Los elementos filtrantes estan mal Encajar los elementos filtrantes y el filtro previo de tal modo,
montados. que queden enrasados unos encima de otros.
Los elementos filtrantes se han No llenar en exceso los elementos filtrantes. En cas necesario,
llenado en exceso. limpiar las superficies que tienen que entrar en contacto.
El panel separador no esta Introducir el panel separador en el recipiente del filtro hasta que
bien montado. quede correctamente encajado.
La junta perfilada no esta Introducir la junta correctamente en la ranura que tiene al efecto
bien montada. la parte superior del filtro.

Verificar si estd en mal estado y, en caso necesario, sustituirla.

... hay fugas de agua en la parte superior del filtro?

Posible causa Forma de subsanarla

Los clips de cierre no estan Cerrar bien todos los clips de cierre.

correctamente cerrados.

La superficie estanqueizante o Limpiar las superficies estanqueizantes y rociarlas ligeramente con
la junta perfilada estan sucias. el spray de grasa de silicona EHEIM n° de ped. 4001000.

No se ha montado la junta, estd mal Montar correctamente la junta o, en caso necesario, sustituirla.

montado o estd en mal estado.

... la funcién de aspiracion auxiliar no funciona?

Posible causa Forma de subsanarla

La tapa del antefiltro no esta cerrada. Comprobar si en la zona de la tapa del antefiltro hay suciedad y
limpiarla. La tapa del antefiltro debe poder moverse libremente
(véase cap. 7.2 paso 44).

El filtro previo esta lleno de agua. Vaciar el filtro previo y repetir el proceso de aspiracion.
jLa aspiracion sélo funciona si el filtro previo esta vacio!

Vélvula de retencion sucia/defectuosa. Limpiar la valvula de retencion o, si fuera necesario, renovarla.
(Véase cap. 7.3).

82



Espaiiol

... la bomba no funciona?

Posible causa

Forma de subsanarla

No hay alimentacion eléctrica.

Conectar el enchufe de conexion a la red eléctrica.

El eje esta roto.

Sustituir el eje (véase lista de piezas de repuesto).

Falta la rueda de la bomba o estd
bloqueada por gravilla, conchas de
caracoles o similares.

Montar la rueda de la bomba, limpiar la cdmara de la bomba.
(véase el capitulo 7.3)

... el rendimiento del filtro es extremadamente bajo?

Posible causa

Forma de subsanarla

La posicion de la palanca del adaptador
de seguridad no es correcta.

Verificar la posicion de la palanca y corregirla.

El adaptador de seguridad esté sucio.

Retirar el adaptador de seguridad; abrir la palanca de bloqueo y
limpiar las aberturas con el cepillo de limpieza (n° 4005570).

La instalacion de la manguera tiene un
paso insuficiente.

Compruebe que las mangueras no estén dobladas, sucias ni estrechas,
enderece y limpie (cepillo de limpieza EHEIM n.° 4005570).

Cesta de aspiracion obstruida.

Elimine la suciedad gruesa y limpie la cesta de aspiracion.

Masa filtrante muy sucia.

Limpie el material filtrante y, si es necesario, sustitlyalo.

El material filtrante se ha vertido en una
bolsa de malla.

Vierta el material filtrante suelto en las cestas del filtro.

El material filtrante no se ha limpiado
correctamente.

Limpie a fondo el material filtrante segun se indica en el capitulo 7.

El material filtrante no esté colocado
correctamente.

Compruebe que el material filtrante esta colocado en el orden correcto
(véase III).

No se ha renovado el vellén del filtro.

Renovar el vellon del filtro después de cada limpieza.

Bomba sucia.

Limpiar la camara de la bomba, el canal de refrigeracion y el canal de
lubricacion (kit de limpieza EHEIM n.° 4009560).

El circuito de agua no esta correctamente
establecido.

Aspire agua bombeando varias veces (véase el cap. 5, pasos 16-20).
Asegurese de que, durante el llenado, el tubo de la boquilla se encuen-
tre por encima de la superficie del agua para que el aparato se ventile
de forma 6ptima.

Hay demasiados accesorios instalados en
el sistema de mangueras.

Los accesorios conectados reducen el rendimiento del filtro. Retire los
accesorios (por ejemplo, C02, clarificador UV) o utilicelos en un circui-
to de agua independiente.

... hay aire en el filtro?

Posible causa

Forma de subsanarla

Emplazamiento del filtro.

El borde superior del cabezal de la bomba tiene que estar situado,
como minimo, 10 cm por debajo el nivel de la superficie del agua.
El mejor emplazamiento, en todo caso, es debajo del acuario.

Existe aspiracion de aire por la
instalacion de tubos flexibles.

Verificar la colocacion correcta de las conexiones de los tubos
flexibles; sustituirlos en caso necesario.
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Posible causa

Forma de subsanarla

Alimentacién adicional de aire
(bomba de membrana).

No instalar el difusor de aire cerca del tubo de aspiracion.

La masa filtrante estd muy sucia.

Limpiar la masa filtrante.

El material filtrante se ha vertido en una
bolsa de malla.

Vierta el material filtrante suelto en las cestas del filtro.

... la bomba funciona con mucho ruido?

Posible causa

Forma de subsanarla

Eje de ceramica roto.

Sustituir el eje de ceramica.

9. Desmantelamiento y eliminacién

Almacenamiento

* 1. Extraiga el aparato del acuario.

2. Limpie el aparato.

3. Guarde el aparato en un lugar protegido de las heladas.

Eliminacion de residuos

)¢

Si desecha el aparato tenga en cuenta las disposiciones legales aplicables sobre eliminacién de residuos.
Informacién sobre la eliminacién de aparatos eléctricos y electronicos en la Comunidad Europea: Dentro de la
Comunidad Europea la eliminacién de aparatos eléctricos esta regulada por normativas nacionales que se
basan en la Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. El aparato no puede,
por tanto, desecharse con la basura doméstica, sino que tiene que llevarse a un punto de recogida de residuos
o de reciclaje municipal (gratuito). El embalaje del producto estd compuesto de materiales reciclables, que

deben desecharse y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

10. Datos técnicos

Ver pagina 188

11. Recambios

Ver pagina 189
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Traducdo do manual de instrugdes original
Filtro exterior de aquario profissional 4 800
Filtro exterior de aquario profissional 4 600T

1. Instrucdes gerais para o utilizador

|| Informacdes relativamente a utilizagao do manual de instrugdes

»  Antes de colocar o aparelho pela primeira vez em funcionamento, o utilizador tem de ter lido e compreendido o
manual de instrugdes na sua integra. Leia atentamente as instrugdes antes de abrir o aparelho para manutengéo.

» O manual de instrucdes é parte integrante do produto, devendo ser bem guardado, de forma a estar sempre acessivel.
»  No caso de entregar o aparelho a terceiros, forneca também o presente manual de instrugdes.

Explicacd@o dos simbolos
Os seguintes simbolos sdo utilizados no aparelho:

ﬁ 0 aparelho s6 pode ser utilizado em espagos interiores para areas de aplicagdo da aquariofilia.
@ 0 aparelho possui o grau de protecdo | (profissional 4 600T - Tipo 2375).

@ 0 aparelho possui o grau de protecao Il.

IPX4 0O simbolo indica que o aparelho esta protegido contra salpicos de dgua.
c € 0 aparelho foi aprovado de acordo com as respetivas normas e diretivas nacionais, e corresponde as normas da UE.

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagdo sao utilizados neste manual de instrugdes:
PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente causado por choque elétrico, que pode levar @ morte ou a ferimentos graves.

PERIGO DEVIDO A CAMPOS MAGNETICOS!
0 simbolo remete para um perigo iminente, que pode causar a morte ou danos fisicos graves, no caso de as respe-
tivas medidas ndo serem tomadas.

PERIGO!
0 simbolo indica um perigo iminente, que pode levar @ morte ou a ferimentos graves.

AVISO!
0 simbolo indica um perigo iminente, que pode causar ferimentos médios ou leves, ou representar um risco para a
satde.

SUPERFICIE QUENTE!
0 simbolo indica o potencial risco de as superficies quentes causarem queimaduras.

CUIDADO!
0 simbolo indica um perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes e dicas Uteis.

Referéncia a uma figura, neste caso, a Figura A.
E solicitado a tomar uma medida.

* VIERR PP PR

Ambito de aplicacdo

0 aparelho e todas as pegas incluidas no volume de fornecimento destinam-se ao uso privado, podendo exclusivamente
ser utilizados da seguinte forma:

Filtro exterior de aquario professionel 4 800 (tipo 2277)

* Para limpeza da dgua de aqudrios de dgua doce e marinha
* Dentro de casa o
* Em conformidade com os dados técnicos
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Filtro exterior de aquario professionel 4 600T (Tipo 2375)

* Para a limpeza de dgua de aqudrio para aquarios de dgua doce
* Dentro de casa
* Em conformidade com os dados técnicos

0 aparelho tem as seguintes restrigoes:

3.

» Nao utilizar para fins comerciais ou industriais

» A temperatura da dgua nao pode ser superior a 35°C

* ndo podem ser transportadas substancias corrosivas, facilmente inflamaveis, agressivas ou explosivas, alimen-
tos e agua potavel.

* Nunca operar sem caudal de dgua

Instrugdes de seguranga

Uma utilizagdo incorreta do aparelho ou uma utilizago néo de acordo com a sua finalidade, ou o incumprimento das instrucoes
de seguranga, pode resultar em perigos para as pessoas e bens materiais.

Para a sua seguranca

A

9@

» Mantenha a embalagem do aparelho e pecas pequenas afastadas de criangas ou de pessoas que nao tenham conscién-
cia dos seus atos, visto que pode representar um perigo (perigo de asfixia!). Mantenha-a também afastada de animais.

Apenas para 0s paises da UE:

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 3 anos de idade, e por pessoas com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisio-
nadas ou tenham sido instruidas acerca da utilizagdo segura do mesmo e entendam os perigos associados. As criangas
nao podem brincar com o aparelho. As criangas ndo podem limpar nem fazer a manutengdo de utilizador ao aparelho,
a ndo ser que estejam a ser supervisionadas.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas, senso-
riais ou intelectuais limitadas ou sem experiéncia e/ou conhecimentos correspondentes, a ndo ser que sejam acom-
panhadas por uma pessoa responsavel pela seguranca ou que tenham recebido instrugGes desta sobre como utilizar
o aparelho. H& que vigiar as criangas para garantir que ndo brincam com este aparelho.

Antes de qualquer utilizacdo, efetue uma inspecao visual e certifiquese de que o aparelho, em particular o cabo de rede
e a ficha, ndo apresenta danos.

Nao utilize o aparelho se ndo funcionar corretamente ou se apresentar danos.
Nunca utilize o aparelho com um cabo de rede danificado.

0 cabo de ligacdo a rede da aparelho ndo pode ser substituido. Em caso de danificagdo do cabo, o aparelho deve ser
considerada sucata.

Quaisquer reparagdes s6 podem ser realizadas pelo servigo de assisténcia técnica da EHEIM.

Nao transporte o aparelho pelo cabo de rede. Para desligar o aparelho da rede elétrica, puxe sempre a ficha e nunca o
cabo ou o aparelho.

Proteja 0 cabo de rede de elevadas temperaturas, 6leo e arestas afiadas.

Execute apenas os trabalhos descritos no presente manual.

Nunca efetue alteracdes técnicas no aparelho.

Utilize apenas pegas sobressalentes e acessorios originais da EHEIM para o aparelho.

0 aparelho esta equipado com imanes, com campos magnéticos fortes, os quais podem influenciar estimuladores
cardiacos (pacemaker) ou desfibriladores implantados (ICD). Mantenha uma DISTANCIA Mi- NIMA DE 20 CM entre
0 implante e o iman.

0 aparelho deve estar protegido com um dispositivo de protecdo de corrente de falha com uma corrente [ power
de falha nominal maxima de 30 mA. No caso de questdes e problemas, entre em contacto com um ele-
tricista.

Desligue sempre todos os aparelhos no aquario da rede elétrica quando ndo estdo a ser utilizados, antes
de montar ou desmontar componentes e antes de quaisquer trabalhos de manutengao e limpeza.

Proteja a tomada e a ficha de rede contra humidade. Para evitar que os pingos de dgua, que se encon-
tram eventualmente no cabo, possam escorrer e entrar na tomada, recomendamos deixar o cabo de | &
rede um pouco solto, em forma de lago (lago de gotejamento).

AQUARIUM
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A

4.

* Los datos eléctricos del aparato deben coincidir con los datos de la red eléctrica. Encontrard estos datos en la placa
de caracteristicas, en el embalaje o en este manual.

Apenas para o filtro exterior profissional 4 600T (modelo 2375)

» Perigo de queimadura! Durante e imediatamente apds o funcionamento, o aparelho estd muito quente. Nunca tocar
em componentes quentes nem na unidade de aquecimento €9!

« Nunca utilizar 0 aquecedor a seco. PERIGO DE INCENDIO!

Vista geral dos componentes (Ver |)

@ Esteira filtrante (azul) @ Vedagio do pré-filtro @ Pré-filtro @ Vélvula do pré-filtro @ Grade de protecgdo
@ Espuma do filtro (branco) @ Cartuchos do filtro @ Cartuchos do filtro apenas para 2277 € Parede
divisoria @ Clips de fecho @) Reservatdrio do filtro @@ Fusivel do tubo flexivel @ Alavanca de blogueio
@ Adaptador de seguranca @ Grampo @ Corpo flutuante g Dispositivo auxiliar de sucgio {¥) Cabeca da
bomba @ Bloqueio do adaptador @ Vedagdo de perfil @Roda da bomba @Tampa da bomba €8 Tubos
flexiveis @@ Arco de descarga €9 Tubo do difusor @ Tubo de sucgdo @@ Dispositivo de sucgdo com braga-
deira de aperto € Cesto de succdo @)Cabo de rede

Ligacdo e colocacao em funcionamento (filtro) (7. - 20.)

Colocar a alavanca de bloqueio @ em ,,0FF“ e pres- 11.  Fixar os acessorios pré-montados dos tubos flexiveis
sionar o blogueio do adaptador ) até o adaptador de no aquario (ver II).

seguranga @) destravar. 12.  Cortar os tubos flexiveis @ de acordo com a distan-
Abrir os clips de fecho @ ao puxar as arestas inferio- cia entre o filtro e 0 aqudrio e encaixar nos acessorios.
res dos mesmos. 13.  Encaixar os tubos flexiveis @@ no adaptador de segu-
Retirar a cabeca da bomba @®. ranga {B) até encostar (Fig.: tubo flexivel de refluxo a
Retirar todos os insertos e encher com meio filtrante direita).

(ver Fig. I). Atencdo: Os cartuchos do filtro ndo 14, Colocar o fusivel do tubo flexivel @.

devem ser enchidos em excesso, aso contrario nao 15.  Fazer deslizar o adaptador de seguranca @ na cabeca
assentam bem. da bomba @) até encaixar de modo audivel.

Lavar com agua os cartuchos do filtro cheios. 16.  Colocar alavanca de blogueio B) em ,,ON*.

Voltar a inserir os cartuchos do filtro no reservatdrio 17.  Certificar-se que o tubo do difusor €9 fica suspenso
do filtro ) (ver Fig. ). por cima da superficie da dgua.

Colocar a espuma branca do filtro © ro cartucho 18.  Pressionar o dispositivo auxiliar de sucgdo ) vérias
superior dofiltro. vezes e rapidamente de modo sucessivo até que o
Colocar a grade de proteccdo @ na espuma branca do reservatorio do filtro @) se encha sozinho com agua
fittro @. (ndo pode haver dgua no pré-filtro).

Inserir o pré-filtro @) com a esteira filtrante azul @) 19.  Ligar o cabo de rede €.

(pousar sobre 0 bocal — seta). 20.  Para evacuar o ar, voltar a pressionar o dispositivo
Colocar a cabega da homba ) (ter em atengdo a auxiliar de sucgdo @ 1 ou 2 e fazer deslizar o tubo do
posicio de instalagio) e fechar os clips de fecho @O. difusor é®para a posicao desejada.

Nota: Utilizar exclusivamente tubos flexiveis originais

da EHEIM.

Filtro térmico profissional 4 600 T, versao 2375 (Ver IV)

Apenas filtro térmico: € Indicagdo de control (,LIG.“/,DESL.“) @) Indicagdo LED em graus centigrados (°C)
€ Indicagdo do estado da temperatura tedrica em graus centigrados (°C) €@ Tecla de fungdo €9 Indicagdo em
Fahrenheit (°F) €B Espiral de aquacimento.
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Gama de ajuste da temperatura nominal 18° - 34°C 64° — 93°F
Ajuste de fabrica da temperatura nominal 24°C | 75°F

Ajuste de fabrica da unidade de temperatura Graus centigrados (C) / Fahrenheit (F)
Histerese de ligagdo +1°C

Consumo de energia 210 W

Tensdo

ver placa de identificagdo no fundo do recipiente

6.1 Operacao

A Indicagdo de controlo € nio esté acesa =

aquecedor desligado.

B Indicagdo de controlo € estd acesa = aquecedor aquece.

6.2 Modo de indicagcao

C E apresentada a temperatura real. A indicagdo estd acesa, a indicagdo do estado da temperatura tedrica €@ esté des-
ligada. Ao premir 1x a tecla de fungdo €9, € apresentada a temperatura tedrica guardada, a indicagao do estado da

temperatura tedrica €@ esta acesa. A indicagdo muda novamente para a temperatura real, apos 5 seg.

6.3 Modo de configuracao da temperatura tedrica

Configuracdo da fabrica da temperatura teérica = 24°C (75°F).

Configuragao da temperatura:

D Manter premido a tecla de fungdo €9 durante aprox. 3 seg. A temperatura tedrica pisca (Indicagdo da temperatura

@ e indicagio do estado da temperatura tedrica € piscam).

E Configurar a temperatura tedrica pretendida, premindo durante alguns instantes a tecla de fungéo €9, premir 1x = au-
mento em 1°C (2°F). Depois de o valor méx. de configuragdo de 34°C (93°F) ser atingido, a indicagdo comega nova-

mente em 18°C (64°F).

F Quando a temperatura tedrica estiver configurada no valor pretendido, esperar até a indicagdo voltar a piscar. A se-
guir, manter premida a tecla de fungio €9 durante aprox. 3 seg, para guardar a temperatura tedrica pretendida. Apos
15 seg. sem haver nenhuma introdugdo, a indicagdo volta para 0 modo de indicagdo e permanece a configuragdo

anterior (protecgdo das criangas).

6.4 Avisos do sistema

A indicagdo de controlo
estd acesa. A tempera-
tura real e temperatura
tedrica sao apresenta-
das alternadamente.

A temperatura teérica
configurada situa-se
acima da temperatura
da dgua em mais que
2°C.

e Atemperatura da dgua configurada ainda ndo

foi atingida (pode demorar até 24 h).
® \olume de 4gua demasiado grande.
Aumentar a temperatura ambiente

e/o reduzir o volume de agua.

A indicagdo de controlo
esta desligada. A tempe-
ratura real e temperatura
tedrica sao apresenta-
das alternadamente.

A temperatura tedrica
configurada situa-se
abaixo da temperatura
da dgua em mais que
2°C.

® Baixar a temperatura da dgua do aquario,

mediante dgua fresca mais fria, acumuladores

de frio ou afins.
® Reduzir a temperatura ambiente.
0 aquecimento ndo consegue refrigerar.

7. Manutengao e conservagao

o Se a capacidade de filtragem for reduzida, devese efectuar a manutencao (trimestralmente ou semestraimente).
o Limpar o pré-filtro em primeiro lugar (7.1).
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7.1

21.
22.

23.
24.
25.

26.

® Se a limpeza do pré-filtro nao for suficiente: limpar todos os cartuchos do filtro (Limpeza principal 7.2).
e Se a limpeza principal ndo for suficiente: limpar a cdmara da bomba (7.3).

Limpar o pré-filtro (21. - 32.)

Nota: Substituir a esteira filtrante azul ap6s
a Flavagem.

Desligar o cabo de rede €.

Desmontar o adaptador de seguranca @@ e a cabega
da bomba @ (cap. 5 passos 7- 3).

Retirar o pré-filtro @).
Retirar a esteira filtrante azul @.

Lavar a esteira filtrante azul @ por baixo de agua
morna a correr (substituir se necessario).

Esvaziar e lavar o pré-filtro €.

7.2 Limpeza principal (33. - 47.)

33.
4.

35.

36.
37.

7.3 Limpar a camara da bomba (48. - 57.)

A
48.

49.

50.

Desligar o cabo de rede €.

Desmontar 0 adaptador de seguranca %) e a cabega
da bomba @ (cap. 5 passos 7- 3).

Retirar o pré-filiro @), o elemento filtrante com grade
de protecgio @ e a aimofada branca @.

Retirar todos os cartuchos do filtro.

Lavar os cartuchos do filtro @ + @) e as massas do
filtro até a 4gua deixar de estar turva.

Esvaziar o reservatorio do filtro €.

Nota: Os passos 39 - 40 s6 devem ser efectuados de
trés em trés ou de quatro em quatro limpezas princi-
pais. Ao misturar material filtrante usado e novo, as
culturas bacterianas necessarias sao mantidas.

Atencao: Os cartuchos do filtro ndo devem ser enchi-
dos em excesso, caso contrario ndo assentam bem.

Deixar 1/3 - 2/3 do material filtrante usado no ele-
mento filtrante.

Atencdo: O eixo de cerdmica pode partir.
Limpar com cuidado!

Desmontar 0 adaptador de seguranca %) e a cabeca
da bomba @ (cap. 5 passos 7- 3).

Rodar e retirar a tampa da bomba @®. Lubrificar o anel
vedante com spray de conservagao EHEIM 4001000.

Desmontar a roda da bomba €.
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27.
28.

29.

30.

31.

32.

40.
41.

42.

43.

4.

45.

46.

47.

51.

52.
53.

Inserir a esteira filtrante @ no pré-filtro €.

Inserir o pré-filtro @) com a esteira filtrante azul @)
(pousar sobre o bocal — seta).

Verificar as vedagdes, limpar se necessario e tratar
com spray de conservagao EHEIM (n.>: 4001000).

Avélvula do pré-filtro € tem de se movimentar livre-
mente.

Colocar a cabega da bomba @ (ter em atencio a
posicdo de instalagio) e fechar os clips de fecho ).

Colocar em funcionamento o sistema de filtragem
(cap. 5 passos 16 - 20).

Completar com material filtrante novo.

Voltar a inserir todos os filtros e cartuchos do filtro
(cap. 5 passos 6 - 8).

Limpar o sistema de tubos flexiveis com a escova de
limpeza universal EHEIM (n.’: 4005570).

Inserir o pré-filtro @ com a esteira filtrante azul @)
(pousar sobre o bocal — seta).

A valvula do pré-filtro @) tem de se movimentar
liviemente.

Verificar as vedag0es e, se necessario, tratar com spray
de conservagdo EHEIM (n.: 4001000).

Colocar a cabega da bomba @ (ter em atencdo a
posicdo de instalagdo) e fechar os clips de fecho @®.

Colocar em funcionamento o sistema de filtragem
(cap. 5 passos 16 - 20).

Limpar a cdmara da bomba, a tampa da bomba, a roda
d bomba e o canal de lubrificagdo com o conjunto de
limpeza EHEIM 4009560.

Inserir a roda da bomba €3na cdmara da bomba.

Fechar a cdmara da bomba com a respectiva bomba
@. Ter em atengdo 0 entalhe e 0 bujdo (— seta).
Desmontar e limpar o grampo B e o corpo flutuante
@ na parte superior da cabeca da bomba @®.
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55.  Montar a valvula de retengio (/@) (ter em atengdo
a posicdo de instalagdo. O corpo flutuante tem de se

movimentar liviemente).

57. Colocar em funcionamento o sistema de filtragem
(cap. 5 passos 17 - 21).

56. Colocar a cabeca da bomba @@ (ter em atengdo a
posicdo de instalagdo) e fechar os clips de fecho @®.

8. 0 que fazer, se . ..

Perigo!

Ao trabalhar no filtro, certificar-se de que nenhuma dgua chega as interfaces eléctricas. Retire a ficha da tomada!
Em caso de problemas, va ao nosso sitio www.eheim.com ou ligue para o nimero de servigo

+49 (0)71 53 - 70 02 183.

... Nao é possivel fechar a parte superior do filtro?

Causa

Reparacao

Posigdo incorrecta de montagem
dos cartuchos do filtro.

Empurrar para dentro os cartuchos do filtro e o filtro de entrada
de forma que eles fiquem a assentar bem uns sobre 0s outros.

Os cartuchos do filtro estdo cheios
demais.

Nao encher demais os cartuchos do filtro.
Eventualmente, limpar as superficies que encostam umas as outras.

A parede separadora ndo esta
bem montada.

Empurrar a parede separadora para dentro do depésito do filtro
até esta encaixar correctamente.

A junta perfilada nao esta correctamente
montada.

Colocar a junta correctamente na respectiva ranhura que se
encontra na parte superior do filtro.
Verificar se apresenta danos e, caso necessario, substitui-la.

... Falta de hermeticidade no filtro da parte superior?

Causa

Reparacao

Os clips de fecho na estdao bem fechados.

Fechar bem todos os clips de fecho.

Superficie das juntas de vedagao
ou perfiladas esta suja.

Limpar as superficies de vedagao e pulveriza-las ligeiramente com o
Spray de Oleo de Silicone EHEIM n.° de encom. 4001000.

A junta nao estd montada, foi colocada
de forma incorrecta ou esta danificada.

Colocar a junta correctamente ou substitui-la.

... O dispositivo auxiliar de aspiragdo nao funciona?

Causa

Reparacao

0 filtro de entrada esta cheio de agua.

Despejar o filtro de entrada repetir o processo de aspiragao.
A aspiragdo so funciona se o filtro de entrada estiver despejado!

Vélvula do pré-filtro ndo fechada.

Verificar se a drea da vélvula do pré-filtro estéa suja e limpé-la. A vélvula
do pré-filtro tem de se movimentar livremente (ver cap. 7.2 passo 44).

Vélvula de retengo suja/avariada.

Limpar a vélvula de retencdo ou, se necessario, substitui-la
(ver cap. 7.3).
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... A’ bomba ndo funciona?

Causa

Reparacao

Nao hé alimentacdo de corrente.

Ligar a ficha de alimentagao.

Eixo partido.

Substituir o eixo (vide Lista de pegas de subsituicdo).

Falta a roda da bomba centrifuga ou esta
blogueada por graos de saibro, cascas
de caracol ou materiais semelhantes.

Colocar a bomba centrifuga, limpar a cdmara da bomba.
(ver cap. 7.3)

... A poténcia do filtro esta fortemente reduzida?

Causa

Reparagao

A posigdo da alavanca do adaptador
de seguranca esta errada.

Controlar a posicdo da alavanca e corrigi-la.

0 adaptador de seguranca esta sujo.

Retirar 0 adaptador de seguranca; abrir a alavanca de vedacao e limpar
os orificos com uma escova de limpeza (n.: de encom. 4005570).

Instalagdo das mangueiras.

Verificar se o sistema de instalagdo das mangueiras apresenta
dobras ou fortes estreitamentos devido a estrangulamentos.

... A poténcia do filtro esta fortemente reduzida?

Causa

Reparagao

A posigdo da alavanca do adaptador
de seguranca esta errada.

Controlar a posicdo da alavanca e corrigi-la.

0 adaptador de seguranca esta sujo.

Retirar 0 adaptador de seguranca; abrir a alavanca de vedacao e limpar
os orificos com uma escova de limpeza (n.: de encom. 4005570).

A instalagdo da mangueira tem passagem
insuficiente.

Verifique se as mangueiras estdo dobradas, sujas ou estreitas, endirei-
te-as e limpe-as (escova de limpeza EHEIM n.° 4005570).

Cesto de aspiragdo entupido.

Remova a sujidade grossa e limpe o cesto de aspiragao.

Massa filtrante muito suja.

Limpe o material filtrante e, se necessario, substitua-o.

Material filtrante colocado em sacos de
rede.

Coloque o material filtrante solto nos cestos do filtro.

Material filtrante ndo limpo corretamente.

Limpe o material filtrante cuidadosamente, conforme indicado no capi-
tulo 8.

Montagem incorreta do material filtrante.

Verifique se o material filtrante estd montado na ordem correta (ver Ill).

0 filtro ndo foi substituido.

Substitua o filtro sempre que o limpar.

A bomba esta suja.

Limpe a cdmara da bomba, o canal de refrigeragao e o canal de lubrifi-
cagao (kit de limpeza EHEIM n.° 4009560).

Circulagdo da &gua ndo estabelecida
corretamente.

Aspire dgua bombeando vérias vezes (ver cap. 5, passos 17-21).
Certifique-se de que, durante o enchimento, o tubo da bocal se encon-
tra acima da superficie da d4gua, para que o aparelho seja ventilado de
forma ideal.

Demasiados acessorios instalados no
sistema de tubos.

Os acessorios conectados reduzem o desempenho do filtro. Remova os
acessorios (por exemplo, CO?, clarificador UV) ou utilize-os num cir-
cuito de dgua separado.
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... Ar no filtro?

Causa Reparacao

Local de instalagdo do filtro. 0 rebordo superior da cabega da bomba deveria ficar pelo
menos 10 cm abaixo da superficie da agua.
Melhor ainda seria a sua colocagdo por baixo do aquario.

0 ar é aspirado através do sistema de Verificar se as unides das mangueiras estdo bem apertadas,

instalacdo das mangueiras. eventualmente substituir as mangueiras.

Alimentagao suplementar de ar Nao instalar o tubo de escapa na proximidade do tubo de

(bomba de diafragma). aspiragao.

As massas filtrantes estdo Lavar as massas filtrantes.

fortemente sujas.

0 material filtrante foi colocado em sacos | Coloque o material filtrante solto nos cestos do filtro.

de rede.
... A bomba fizer muito barulho?
Causa Reparagao
Eixo de ceramica partido. Substituir o eixo de ceramica.

9.  Desmantelamento e eliminagao

Armazenamento

x

Eliminacao

)¢

1. Retire 0 aparelho do aquario.
2. Limpe o aparelho.
3. Armazene o aparelho num local protegido contra geadas.

Na eliminagdo do aparelho, respeite as respetivas disposicdes legais aplicaveis. Informagdes sobre a elimi-
nacdo de equipamentos elétricos e eletronicos na Comunidade Europeia: No territorio da Comunidade
Europeia, a eliminagdo de equipamentos elétricos é controlada através de regulamentos nacionais, que se
baseiam no Diretiva da Unido Europeia 2012/19/UE relativamente a residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Consequentemente, o aparelho ndo pode ser recolhido como residuos domésticos ou urba-
nos. O aparelho pode ser entregue gratuitamente em centros de recolha ou de reciclagem municipais. A emba-
lagem do produto é reciclavel. Elimine a mesma de forma ecol6gica num ponto de reciclagem.

10. Dados técnicos

Consulte a pagina 188

11. Pecas de substituigao

Consulte a pagina 189
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EHEIM

MeTadpaon TwV MpWTOTUNWY 0BNYIHV XpAONG
Egwtepika diktpa evudpeiou professionel 4 800
EEwTepika ¢ikTpa evudpeiou professionel 4 600T

1.  Tevikég umodeigeig xpoTn

.. I'IAnpoqmmsq yia T Xpfion Twv 0dnyiov AsiToupyiag
I'Ipomu B£0eTE N OUCKEUN OE )\snoupyla Yia TpwT™n q)opa TIpEMEL val SLaPAcETe MPWG Kat va KaravonosTs TIG 00n-
yieg Aettoupyiag. ABAaTe TPOTEKTIKA TIG 0BNYIES XPNONG TPOTOU AVOIEETE TN GUOKEUT Yia GUVTHPNAT.
»  AdBete unoyn oag OTL ol 0dnyieg AetToupyiag eival uEPOg Tou MPoidvTog Kal GUAGETE TIC KaAd 0g aopaAég Kal
npooRAciyo onyeio.
»  Mapadwote Tig Mapoloeg 0dnyieg Aeitoupyiag oe nepimrwon petaBiBaong e ouokeung oe Tpitoug.
EncEfynon oupBoiwv
Ta akohouBa aUpBoAa xpnotpomololvTal T GUOKEUN:

ﬁ H OUOKeUT EMITPEMETAL VA XPNOLLOTIOLETAL OVO OE E0WTEPIKOUG XWPOUG OE eVUDPEId.

@ H ouokeun evtdooetal otnv katnyopia npootaciag | (professionel 4 600T - TUnog 2375).

@ H ouokeun evtdooetal otnv katnyopia npootasiag Il.

IPX4  To olpBoAo unodelkvUel 6TL N GUOKEUT MPOCTATEVUETAL ATIO EKTOEEUOMEVO VEPO.
c € EYKkpivel Ta KTNUATOAOYIKA TPOYPAUUATA Kal KAVOVIOHOUS KAl CULMOPOOVETAL [ie TA TIPOTUTA TG EE.

AuTog 0 0dnY0G Xpenotporotel Ta akohouba oUpBOAa Kat AEEELS:

KINAYNOZ!
To oUuBoAo emonpuaivel évav Gueao kivduvo, o oroiog uropei va odnynoet oe Bavato 1) oRapoUs TPAULATIONOUS
otav dev AapBavovtal Ta avtioToxa HETPA.

KINAYNOZ AMO MAINHTIKA MEAIA!

To oUpBoAo emuonuaivel évav apeco kivduvo, o oroiog pmopei va odnyhoet g Bavaro 1 coBapols TPAUKATIOHOUS oTav
dev AauBavovtal Ta avtioTolya PETPA.

KINAYNOZ!

To oUpBoAo emonuaivel évav Gueao kivouvo, o omoiog uropel va odnynaoet oe Bavato 1) coBapols TPAULATIONOUS
otav dev AauBavovtal Ta avriotolya wéTpa.

MPOZOXH!

To oUpBoAo emonuaivel évav Gueao kivouvo, o omoiog uropel va odnynaoet oe Bavato 1) coBapols TPAULATIONOUS
otav dev AauBavovtal Ta avriotolya wéETpa.

OEPMEZ EMI®GANEIEZ!

To oUpBoAo UTOBEIKVUEL Evav eTiKeluevo Kivouvo eEattiag Beppdv erudaveldy, ol oroieg Unopel va mpokaAéoouy
eykaluara.

MPOZOXH!

Emonuavon tou Kivaivou yid UAIKEG {NMIES.

> B>k

ﬁ

J YrodelEn pe XpNotpes mnpodopieg kat CUIBOUAES.

X> A Tapanopm og Wa eikéva, £5G MAPATOMT TNV EIKOVA A.
[ Tag {nreital va KAveTe [ia evépyela.

2. Topéag epappoyng

H ouokeun kat OAa Ta PPN Tou mepthapBAavovTal Katd T napadoon mpoopilovTal yid IBLWTIKN XENoT KAl ETTPEMETAL Va
XPnotporoloUvTal anokAELOTIKA:
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EAAnvIKd

EEwtepiko diktpo evudpeiou professionel 4 800 (Turog 2277)
* yla kaBaplopo vepou evudpeiou amo evudpeia yAuKoU kal ahuupol vepol
* 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUS
* lig TNV MPoUMoBeD OTL TNEPOUVTAL TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA
EEwtepiko diktpo evudpeiou professionel 4 600T (TUrog 2375)
* yla Tov kaBaplopo vepol evudpeiou yia evudpeia YAUKoU vepoU
* 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUS
* lig TNV MPoUMoBea OTL TNEPOUVTAL TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA
[ TN OUOKEUN LoXUOUV Ol MAPAKATW TEPLOPIOHOL:

 Jev TIPETIEL VA XPNOLMOTIOLELTAL YIa EUMOPIKOUG 1) BLOUNXAVIKOUG OKOTIOUG

* Xpnouuoroleite povo oe uypd pe péylotn Beppokpacia 35 ° C

* O1 SIOBPWTIKES, EUPAEKTEG, ETIDETIKEG 1 EKPNKTIKEG OUCIES, TA TPOPIA KABWG KAt TO TOOIIO VEPO deV TPEMEL VA AvTAOUVTAL
* dev pEMeL MoTE va Aettoupyel xwpig mapoxn vepol

3.  Ynodeiteig aodahsiag

AT6 TN GUOKEUT QUT anopPEOUV KivaUVoL yia Tov AvBpwrio Kat UAKG E0TMOLO GTAV 1) GUOKEUN XPNOLUOTOLELTAL e [N EVOEDELYUEVO
TPOTO 1 Y1a 0KOMO SIAPOPETIKO AMd TOV EVOEIKVUOIEVO ) 6TAV dev TNeolvTal ot UTodeiEels aopaleiag.

1g aopakeiag

¢ OUAGETE TN OUOKEUOOIA TNG CUOKEUNG KAl TA WIKPA EApTHATA MaKPLA amd Tatdid 1) ATopa Tou Sev EXOUV EMyVWON TV
EVEPYELWV TOUG, KaB®G auTd Wropel va arnoBel emkivduvo (kivouvog acdpugiag!). AlatnpnaTe pakptd ano ta Zoa.

e Movo yia xdpeg g EE:
A H ouokeun autr Wmopei va xpnotponomei and maudia nAikiag ave Twv 3 €TOV Kat and ATOUA HE HELWHEVES OWHATIKES,
AIOBNTAPIES ) TIVEUUATIKES IKAVOTNTES 1 He EAMTT) eUMELpial /kat yvan, edpocov emBAEMOVTAL 1} £XOUV KATATOMOTEL
OXETIKA e TNV a0paf Xprom TS GUCKEUNG Kal £X0UV KATAVORTEL TOUG KIvdUVOUG ToU aroppéouv and authv. Ta rai-
514 dev mpénet va maifouv e T ouokeur|. O kaBaplopog kat n) ouvTipnon dev EMTPEMETAL va YivovTal and nadld, KTog
v emBAEToOVTAL

¢ H ouokeun dev TPEMEL va XENOLLOTOIETAL ard ATOUA (CUHMEPIAALBAVOLEVIV TV TIAIBIWV) HE MELWHEVEG OWUATIKES,
ALOBNTNPLAKEG 1) BIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1] e EANEIYN ELMELPIAG KL YVWOEWY, EKTOG €4V TOUG €xel dobel emiBAedn
00nyieg OXETIKA e TN XPIHOM TG OUOKEUNG. Ta Matdid MEEMEL va eTIRAETOVTAL OOTE va Unv Tailouv He Tr OUOKEUN.

ﬁ ¢ [lpwv amo ) xpnon dlevepynaTe £vav OrmikG EAEYXO Yia va BePalwbelTte, OTL N CUOKEUT Kal eI8IKA TO KAA®DSIO TPOP0do-
olag kat To BUopa dev Exouv umoaTel Inuid.

¢ Mnv xpnouoroleite T ouokeun av dev Aeltoupyel owaTd ) eav £xel unoaTel Znuid.
 [1oTé NV XPnotUoToIE(TE Tr oUCKeUN OTav £Xel UooTel Inpid To Kah@dlo Tpododoaiag.

¢ Aev glval duvatn n avtikataotaon Tou kahwdiou NAEKTPIKAG GUVDENG TG CUOKEUNG. EQV To KaA®BL0 lval kateaTpay-
J€V0, ) GUCKEUN TIPETEL Va amopplBE.

¢ Emokeuég emtpénetal va ekteAoUvTaL HOVo ard To TUAa oépRig ™ EHEIM.

¢ Mnv LETAGEPETE TN GUOKEUN KPATMVTAG TV artd To KaAWSL0 Tpohod0aiag Kal yia Ty arocivdeaT ard To NAEKTPIKO
SikTUO TPaRATE MAVTA TO BUCKA Kal 6XL TO KAAWSIO 1) TN GUCKEUN.

¢ [pootaréyte T0 KAA®SIO TPOPodoaiag and BeppOTNTA, AASL Kal AIXHNPES AKES.

* Exteleite pOVO epyaoieg, ot oroieg meptypadovTal oTiq apoUoeg odnyleg.

¢ [MoTé NV MPAyMATOTOIE(TE TEXVIKES AAAAYEG 0T GUOKEUN).

¢ XpnolporoLeite [OVo yvAala avTaAaKTIKG Kat e§apThpata EHEIM yia ™ ouokeun.

H ouokeun SIaBETEL MayVIATES e LOXUPA HayvTIKA TED(A TIOU ropoUvV Va MmMPedoouy Toug BnuaTodOTES 1) TOUG EUdU-

TeUPEVOUS arvidwTeS (ICD). Alrmpnorte éva andotaon TOYAAXIZTON 20 CM peTa&U Tou eGUTEUMATOG KAl TOU Mayvi).

¢ H guokeun mpénel va mpootateUeTal and ouokeun pelpaTog dlappong pe KEylomn T SlaBaduiong 30 mA. Av £xete

£PWTATEIS 1 avTipeTwiZeTe Kamolo TPOPANKa, aneuBuvBeite oe NAEKTPOAGYO.

¢ AnoouvdEoTe ONEC TIQ OUOKEUEG OTO evudpeio amd To NAEKTPIKO BiKTUO, €AV Bev XPNOIOTOlOUVTAL, TIPO-
ToU TOroBeTNOETE 1 AdaLPETETE EEAPTNATA KAl TPV ATt OAEG TIG EPYATieg KaBAPLOUOU Kal GUVTHPNONG.

¢ pootaréyte v mpia kat To BUoHa Tpododoaiag and uypasia. ZUVIOTATAL va SNLOUPYHCETE e TO KAA®SLO Tpodo-
dooiag pia BnAid, 1 oroia Ba epnodilel T por| vepoU Katd UNkog Tou Kahwdiou péxpL v mpida.

5
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ﬁ ¢ Kivduvog eykaupartog! H ouokeur £xet oAU uPnAn Beppokpacia katd ™ Sidpkela ™S XPHRoNg Kat

4.

¢ Ta n\eKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA TNG GUCKEUNG TIOETEL VA TAPLAZOUV JE TA XAPAKTNPIOTIKA TOU NAEKTPL | POWER
KoU BIKTUOU. AUTA Ta XOPAKTNPIOTIKA avaypadovTal oty rvakida tirou, ot CUOKeUasia 1 oTIg
TopoUoES 0dnyieg.

Movo yia eEwtepika diktpa professionel 4 600T (TUrog 2375)

AQUARIUM

TANK

apéowg petd and auth. Mnv ayyiZete moté Beppd TuApaTa i T povada Bppavang €9!
¢ oté unv xelpiCeate Tov Beppavtipa oteyvo. KINAYNOS MYPKATIAS!

DRIP LOOP

)

Emokommnan sEapTnpatwv (BA. 1)

@ =royyog diktpou (umhe) @ Steydvwon mpodiktpou @ Mpodirtpo E Kamdki npodiltpou @ Ixdpa kahugng
B. @ Kdhuppa oiktpou (Aeukd) @ Yrodoxég diktpou @ Yrodoxég diktpo povo yia 2277 @ AlaxwploTiko
@ K\ kAewoipatog @) Baon didtav @ Aodparela owhiva @ MoxAog anokorms @ Mpooapuoyéag aodaleiag
® Aykiorpo @ Motpag @ ZUomua avappodnong @ Kedpahy avtiag @) Koupni npocappoyéa @) Steydvaon
ripodik @ Tpoxog avtiag @ Kandki avtiag ) Zwhqveq @ ToEo eE650u @B ZwhAvag mapoxfiq vepol @ ZwAnvag
avappodnong €9 Avappodnthpag pe adiyktpa @ Aoxeio avappoodnang €9 Kakddio peldpatog

ZGvdeon kai evepyomoinan (Piktpo) (7. - 20.)

ToroBeThoTe Tov HoYAG arokormie @ om 8éon ,OFF" 11, t08eporoifoTe Ta MpoTonofempéva eEapTaTa TOU

kat TECTe To Kouprd Tou Tpooapuoyéa @) éwg dtou owfva ato evudpeio (BA ).

anepraxet 0 tpooappoyéag aogareiag @, 12, Koyrte Tov owhfva €8 avaloya pe Ty arnbotaon peta-
Avol€te Ta k\im khewoipatog @ tpapaviag my kaTw &0 Tou ikTpou Kat Tou evudpeiou Kal cUVBEDTE ToV OTa
Gkpn Toug. ekapmuara.

BydAte mv kedahh g avtiag . 13.  Ztpwote Mpwg Tov cwhva EBaTov MpocappoyEag

AdapéoTe OAa Ta eEapTAATA Kat YepioTe e diNTpa aopareias . (ZxEd10: cwMvag emotpodiq 3e€id).
(BN Ew. IlI). Mpoooxn: arodUyete My Uneprivipwon 14.  Suvdtote v aodaeia Tou cwkiva @.
Twv umodox@v ¢iktpou, yiatl ToTe dev Ba Exouv ma 15.  Miéote Tov rpooappoyéa aopaheiag @ omy Kegaky

Ka) epappoy petagl Tous. e avtiag @) éwg 6TOU aKoUOTEL 0 XapPaKMPIOTIKOG
PavTioTe TIq yepatew UrodoxEg GIATPOU e vepo. AX0G.

EravatonoBeoTe TI§ YEpATES UrodoxéS diktpou otn 16.  Tupiote Tov poyAo arokormic §B) ot B£on ,ON".

Baon Twv piktpwy G (BA. Exx. ). 17.  BeBawbeite 6TL 0 owAvag rapoxng vepol @ kpéye-
ToroBeThoTe T0 Aeukd kaAuppa diktpou @ mavw omv TaL UYnAGTEPa aMd TV eMmAveld Tou vepoU.
Teheutaia urodoxn ¢itpou. 18.  Miéote ypryopa KAl GUVEXOMEVA TO OUGTNHA AVaPPo-
ToroBeToTe ™ OXapa kaAuyng @ mavw oTo Asukd onang @, éwg 61ou n Baon diktpwy () yepioet uovn
kahupua oiktpou @. ™MC He vepod (ZTo MpodiATpo dev MPEMEL VAl UMAPXEL
ToroBeThoTe T0 MPodiATP0 @) e Tov urhe oTdYYo Bik- vepo)).

pou @ (pooappoyh oTo oTpI0d — Selte Ta BEAN). 19.  Suvdéote To KaA®BI0 pelpaTog €.

ToroBeThoTe ™V keday ™G avtias @) (MpooéEte va 20. T va ¢plyel 0 aépag and To UCTNUA avappodnang
ToroBemBel owatd) kAsiote Ta KAt D). @ Cavaméote 1 -2 Gopég kat BaTe Tov owhfva mapo-
Snueiwon: Xpnotuoroteite povo yWAGloug XiiG vepo @am Béan o BéNeTe.

owhveg EHEIM.

Oeppodiltpo professionel 4 600 T, Tumog 2375 (BA. IV)

Mévo Ozppodiktpo: € EvdeiEn eAéyxou (ENEPFO/ANENEPTO) @) ‘EvdetEn LED og Baduoug Kehaiou (°C) € ‘EvdeiEgn
embupntAg Oeppokpaciag oe Babpolq Kehalou (°C) €@ MANKTpo xeplopol € EvdelEn Oeppokpaciag oe pabolg
ddpevait € Oeppavtikh avtiotaon.
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Elpog pUBuiong Tng Kavovikng Oeppokpaciag 18°-34°C 64° — 93°F
Epyoatactak pUBuion e Kavovikhg Oeppokpaciag 24°C / 75°F

Epyootaciak puBuion g povadag Oeppokpaciag Kehatou (C) / dapevairt (F)

Yotépnon petaBoAng +1°C

Anodoon 210 W

Taon BAéme ruvakida TUMou oTo KATW UEPOG TOU doxeiou

6.1 Acitoupyia

A H évdeiEn ehéyyxou € eival opnot = olotnua Oépuavong avevepyo.
B H évdeiEn ehéyyou € sivat avappévn = olotnua Oéppavong Asttoupyet.

6.2 ’'EvdciEn kKatdoTaong

C EpgaviCetal n tpéxouca Oeppokpacia. H EvaelEn ivar avappévn, n évaelgn katdotaong embupntg Oeppokpacioq €3
elvar opnoth. Médovtag pia dopd to TAAKTPo Xelpiopol €9 epdaviletal n amodnkeupévn ot UvAUR EMLBUNNTH
Oeppokpaoia. Avapel n £vdelEn katdotaong embupuntig Oepuokpaciag €. Metd amd 5 deutepdlerta 1 EvaelEn eru-

OTpEDEL 0NV TPEXOUOU Ogppokpaoaia.

6.3 Tpomog puBuiong embupunTAG Oppokpaciag

Epyootaotakf puBuion me embupunthg Oepuokpaciag = 24°C (75°F)

PUBpion Oeppokpaaiag:
C

Kpathote To MAkTpo Xelplopo @ rueopévo yia mep 3 deutepdierma. H embupntig Oepuokpacia avaBoopnvel (ava-
BoaBrivouv 1 évdeiEn Oeppokpaciag € kai n EvaelEn katdotaong erubupnthg Osppokpaciaq €@).

E  P0BpioTe TV emBupnthq OeppoKkpacia ackmvag ouvTopeq méoelg 0To TAAKTPO Xetpiopol €9, Médovtag 1 popd -auga-
veTe TN Oeppokpacia katd 1 °C (2°F). ApoU emteuxBel n PeyLoTn TN pubuLon Twv 34°C (93°F), 1 €vdel€n apxilel maAL

and toug 18°C (64°F).

F  ‘Otav éxete euAéEel v emBupnmg Oeppokpaoia, MepiéveTe £wg 0Tou N €vdelEn va Eavapyioel va avaBoopivel. Metd
KPATAKTPO TO TAAKTPO XELPLOHOU TLETpEVO yia Tepinou 3 BeuTepdAera €P), yia va anoBnKeUoeTe 0N Wvnun TV £mbu-
unth Oeppokpacia. EAv nepdoouv 15 deutepOAerma Xwpig va mpayuatoronBei kataxmplon, n £vOelEn enavépyetal
omv Aettoupylia £velEng kal dlatnpeital n mponyoupevn pUBuLoN (aodpaleta and naidia).

6.4 MnvUpaTa ouoTHpATOG

H évdelEn eAéyyou eivat
avappévn. Epdavitovtal
€VAAAGE 1 Tpéxouoa
katn Beppokpaata.

H emAeypévn embupunth
Beppokpacia umepBaivel
™ Beppokpacia Tou

Ve oU KaTd e 1000TE 0
TV 2°C.

® H emeypévn Beppokpaoia dev £xel emteuyBel
akopa (uropel va dlapkéael £wg Kal 24 peg).

® H noodTnTa Tou vepoU ival umepBOoAIKa peydAn.
Augnote ™ Beppokpacia Tou Te L alhovTo S
XWPOU 1| HELOOTE TNV TIOGOTNTA VEPOU.

H £vdelEn eAéyxou eival
EpdaviCovral

€VAANGE N TpExouTa

Kal eméupnm
Beppokpaoaia.

H eruAeypévn embupnm
Beppokpaoia eivat
HikpdTEPN TNG
Beppokpacia Tou ve ou
KaTtd neploootepo (2°C).

® Mewwate ) Beppokpacia Tou vepol Tou
€VUDPEIOUTIPOCHETOVTAG PUXPOTEPO VEPD
Yaplav, MayokUOoTeG H Mapepdepr LEaa.

® Melwote Tn Beppokpaaia Tou Te L aAAOVTOS Xhpou.
To oUomnpa Béppavong dev Unopei va PUxeL.
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7.

71
21.

22.

23.
24.
25.

26.
27.

ZuvTAPNON Kal ¢ppovTida

® Av pewwBel n anddoon Twv GiATpwv (Mep. kabe 3 £wg 6 UAVES), KAVTE oUVTAPNON.

o Mpwta kabapiote T0 MpodiAtpo (7.1).

® Av dev apkel 0 kabapiopog Tou mpoditpou: Kabapiote 6Aa Ta unodoxég diltpou (Baolkog kabapiopog 7.2).
® Ay dev apkel 0 Baoikog kabBapioudg: Kabapiote To eowtepikd e avAiag (7.3).

KaBapiopog Tou mpogirtpou (21. - 32.)

Znpeiwon: AVTIKATAOTAGTE TOV OTIOYYO TOU
oiATpou peTa Tov 30 kaBaplapo.

AmoouvaEaTe To KaA®d1o Tou pelpatog €.

Byd\te Tov pooappoyéa achaheiag @) kat v keda-
AN avthias @) (Keg. 5 Bfuara 7 - 3).

Bydhte o podirtpo €.
Bydhte Tov prke omioyyo Tou diktpou @.

ZeBydAte Tov ke amidyyo Tou diktpou @) oe Tpexol-
HeVo, YMapo vepo (av XpeldleTal avTIKATAOTNOTE TO).

ASe1doTe Kat EeByAATe To popiATpo €.

EMavatonoBeote TovV WMAe OTIOYYO TOu QINTPOU
@ oo mpogirtpo ©.

7.2 Baoikog kabapiopog (334. - 47.)

.
35.

36.

37.
38.

A
(= 8

Aroouvdéate To kaA®BLo Tou pelpaTog €P).

BydAte Tov mpooappoyéa aopareiag @ kat my keda-
N avthias @ (Keo. 5 Biuata 7 - 3).

Mpogirtpo @), apatpeite £vBeTO GIATPOU g KAAUTITIKO
méyua @ ka Aeukiy tooxa gidtpou @. Ze kale
KABAPIOUO TIPETEL VA AVTIKABIOTATE TO ASUKO KAAUHa
piktpou @.

BydaATe OAeG TIC UMOBOXES PIATPOU.

ZeBydhte TIg UTodoyES pikTpou @ + @ kat Ta piktpa
JE vePO £wg OTOU SEV UMAPXOUV T UTIOAEIMATAL

Adeidote 11§ Baoeig piktpwy @.

Znueivon;: Ta Pridata 39 - 40 mpénel va yivovral kabe
TpiTo 1) TETAPTO Baoiko kabaplopo. Me v avapEn Tou
XONOIOTIOMUEVOU Kall TOU VEOU GIATpoU dlatnpolvTat
0L anapPaiTNTEG BAKTNPIAKES KAMIEPYELES.

Npoaoxn: AMOQUYETE TV UMEPTATPWOT) TWV UMOBOXWV
@iAtpou, ylati TOTe dev Ba £xouv TId KA eQapioyn
ueTal Toug.

28.

29.

30.

31.

32.

40.

41.
42.

43.

4.

45.

46.

47.

48.

ToroBemote To TPoPiATPo @) e Tov e omdyyo
piktpou @ (pooapiioyn oTo OTHI06 — deite Ta BEAN).

ENeyETe TIC oTeyavmoElS Kal av XpeldleTal kabapiote
TG Kal BAATE Toug ompél mepurioinong EHEIM (Ap.:
4001000).

To karaki Tou mpogitpo @ pémel va sivat eelBepo.

TortoBeote ™V Kegahf) TG avtAiag @) (mpooéEte va
ToroBenBel owotd) kat kheiote Ta kA .

BaAte o olomua @iktpwv ot Aertoupyia (Keg. 5
Brjuara 17- 21).

A¢note 1/3 - 2/3 Tou Xpnaluomomuevou GITpou aTo
oiATpoO.

Mpoabéate vEo dIkTpo.

Emavatonofeote OAa Ta QIATPA Kal TIC UMOdOXES
oiktpwv (Keg. 5 Brpata 6 - 8).

KaBapioTe T0 0UOTNUA CWANVWOEWY e TN BoUpToa
kaBapiopol EHEIM Universal (Ap.: 4005570).
ToroBeote To TIPoPiATPo @ Le Tov MMAe OTOYYO
@irtpou @ (MPooapUOYT) OTO OTHIOO — Seite Ta BEAN).
To kandki Tou pogiAtpo @) mpémel va sivat ehelBepo.
EAEYETE TIC OTEYQVOEIC Kal av XpelaleTal kaBapiote
T Kai Baite Toug ompél meputoinong EHEIM
(Ap:: 4001000).

ToroBeToTe TV Ke@aAy g avihiag @ (mpooitte
va ToroBe Bl owotd) kat kAeioTe Ta KA ().

Bakte 10 olomua @iltpwv ce Aettoupyia (Keg. 5
Briuata 76 - 20).

7.3 KaBapioTe Tou £0WTEPIKG TNG avTAiag (48. - 57.)

A

Npoooxn: O Kepapikog AEovag UMopel va omaceL.
0 kaBaplonog MPEMEL va YiveTal TIPOCEKTIKA!

48.

BydAte Tov mpocappoyéa acdaheiag ) kat Ty keda-
A avthiag @) (Keg. 5 Bfuara 7 - 3).
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49.  tpiyre kat Byahte To Kandki TG avthiag @A. Amavete 54,  Byakte kat kaBapiote To dykiotpo B kat Tov mMwtipa
TOV OTEYAVWTIKO SAKTUMO WE TO OTPEL TEPITOINONG @ rou undpyouv oTo AV PEPOG TG KEGAA TG
EHEIM 4001000. avihios @.

50.  Bydhte Tov TpoX0 ™G avThiag @). 55. TomoBetiote v avemiotpoon Bagida (B/P)

51.  KabapioTe To £0wTEPIKO ™G QVTAAG, TO KATIAKL TNG (Mpooegre va exet ToroBemBel owotd: 0 Mwmpag
avTAiag, Tov TPoXO TG avtAlag Kat To Kaval Airavong MpENeL va kiveita ekeuBepa.

{e T0 0eT kaBapiopol EHEIM 4009560. 56. TomoBemote ™ kepahy g avthias B (mpooeEte va

52.  ToroBeTioTe Tov TPoXd TG avThiag €) OTo £0LTEPIKD ToroBem@el owotd) kat kheiote Ta ki .
™G avtAiag. 57. BaAte 10 olomua @iATpwv oe Aertoupyia (Keg. 5

53.  KAeioTe To £0WTEPIKO ™G AVTAIGS i TO KATAKL TNG Bripata 76 - 20).
aviiag €. MpooETe va Taplafouv oL EYKOTIES Kal oL
TPOEEOXES (— Delte Ta EAN).

8.  Tikavere, oTav. ..

Kivduvog!

‘Otav epyaleote ato GikTpo, BeBaiwdeite 0TI dev eloEPXETAL VPO TTIG NAEKTPIKEG SlacuvdETeLS. TpaBnETe TO I Tou
SIKTUOU! 2€ MEpITWON TPORANUATWY, ETIOKEGBEITE TV I0TOCEAIDA Hag www.eheim.com 1) KAAEDTE TOV aplBUo eEurmpe-

mong +49 (0)71 53 - 70 02 183,

... To mavw PEpog Tou PIATpoU dev KAsivel?

Aitia

Apon

AavBaougvn BEan cuvapouoAdynong
TV EVOETWV QIATPWV.

Elodyete Ta £vBeTa GIATPWV Kal TO TIPOPIATPO KATA TETOLO TPOTO
(OTE Va EXOUV TNV KAVOVIKI £3paon.

Yrepxel\lopéva £voeTa QIATpwV.

Mnv uriepxethileTe Ta £vBeTta QIATpwv. KabBapileTe evdEXOUEVWE TIC
eMPAveLES TIOU TPiBovTal PETAEU TOUG.

AlaXwpLOTIKO Tolxwpa dev eival
OWOTA GUVAPUOAOYNHEVO.

ElodyeTe TO SlaXWPLOTIKO TOIXWHA OTO Soyelo Tou QIATPOU HEXPL
TIOU Va HAYKWOEL 0WaTa.

H oteyavomoinon npoik dev eivat
OWOTA GUVAPUOAOYNHEVT.

TomoBETEIOTE TN OTEYAVWON OWOTA 0NV MPORAEMOpEVN AUAaKa 0TO
Tave PEPOS Tou PIATPoU. EAEYXETE yia {npia kal evdey. avTIKABIOTATE.

... H BonBsla avappoenaong dev Asttoupyei?

Artia

Apon

To MPOPIATPO £ival YEUATO WE VEPO.

AdelaleTe TO MPOPIATPO Kal emavalapBaveTe ™ dladikaoia

avappoenong.
H avappognaon Aettoupyei povo pe adelo mpo@IATpo!

To KamdakL Tou TPOPIATPO OTO.

EAEYETE kal KaBapioTe TO KAMAKL TOU TPOPIATPO. To KamaKL Tou
NPO®IATpo TPEMEL va eival eAelBepo. (BA. Ke. 7.2 Brjua 44).

H aveniotpogn BaABida epgavilel

ousompPEUaN pUMwY / BAABN.

KaBapioTe kaL av auto anatteital, aviikataoToTE TV AVETOTPOQN
BaABida (BA. Keg. 7.3).

... OI\Tpou 0TO MAVW UEPOC HN

oteyavo?

Artia

Apon

Ta kAimak1a kAetoipatog dev eival kahd
KAelopEva.

K\eiote kahd OAa Ta KAIMAKLA KAELOIHATOG.
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... OI\TpoU 0TO MAVW UEPOC [N OTEYAVO?

Artia

Apon

NepWPEVES ETIPAVEIES GTEYAVOTIOINONG
1) OTEYAVOTIOINON TMPOPIA.

KaBapilete TI¢ em@aveleg oteyavoroinang Kat Pekalete eAagpa pe
KaBaploTikd orpéu athikovng EHEIM apiB. mapayyeAiag 4001000.

H ateyavormoinon dev eival
ouvappoloynévn, elval TomoBeTnueVn
AavBaopéva n pe Inpia.

TomoBeTeiTe GWOTA TN OTEYAVOTOINGN 1TOL TNV AVTIKABIOTATE.

... AvtAia dev nasl?

Aitia

Apon

Aev £XELTIAPOXNG PEUHATOC.

Balete Tov peupatoAnmm otnv mpila.

‘Eomace o afovag.

AvtikaBiotate Tov agova (BAEne KATAAoyo avTAANAKTIK®V).

Aeinet o TpoX0g TG avtAiag ol
ur\okapel eEartiag Twv KOKKWV XAAIKIOU,
KaBoUKiwv aMyKapwV KATL

TonoBeTeite Tov TPOXOC TNG avtAiag, kabapilete To BAlapo TS avTAiag.
(BA. ke®. 7.3)

... UMapyel agpag oto diATpo?

Aitia

Apon

©¢&on Tou Giktpou.

To avw akpo ™G KepaAng TG avthiag mpemel va BpiokeTal TOUAAXIOTOV
10 cm kATw aNo TNV EMPAVELA TOU VEPOU. IBAVIKA: KATW amod To evudpeio.

0 a€pag avappodhatal HEGW CWANVAOEWV.

EAEYETE TIQ OUVOEDEIS TWV OWAVWV YA OWOTI TOMOBETNON Kal SLAPPOES
Kal QVTIKATAOTNOTE TIC €AV XPelaleTal.

ErumA&ov mapoxrn agpa oo evudpeio
(TLx.: avTAid pe pepBpavn).

Mnv TomoBeTeite Tov eEaepwpa TG avTAiag agpa Kovid oTo owAnva
avappodnang.

Ta diktpa eival BpwuiKa.

KabBapiote Ta piktpa.

OITPAPIOPEVA UAIKA 08 0aKOUAES
ano diyTu.

Ta GIATPapLopEva UAIKA MPEMEL va ToroBeToUvTaL MOVo XaAapd oTd KaAd
Bila piktpou.

... 1 arnoddoarn Tou dpiATpou £xe

| HelwOel onpavTika?

Artia

Apon

O poxA6g dlakorng dev eival owoTd
PUBWIOPEVOG.

PuBuiote Tov oxA6 dlakommg.

0 mpocappoyEag aodaAeiag eival BPWHIKOG.

AdalpeaTe Tov MpooappoyEd aopaleiag, avoi&te To poxAo aodaiong
Kai kaBapioTe TI¢ omég e T BoUptoa kabapiopol EHEIM (ap. 4005570).

H £yKaTAOTAON TOU GWARVA EXEL AVETIAPKT
SiENeuon

EAEYETE TOUG OWANVEG YA TUXOV OUOTPODES, PUTIOUG KAl OTEVWTELS,
l0lWOTE TOUG Kal KaBapiote Toug (BoUptoa kabapiopol EHEIM ap.
4005570).

0 o1pwviog ival dppayuevog.

Adalp£ate Ta Xovdpoeldn UMoAEiuuaTa Kat kabapioTe Tov alpwvlo.

To ¢iATpo €ival MOAU BpwLKo.

KaBapiote 1o GIATPO KAl AVTIKATACTAOTE TO AV XpelaleTal.

To ¢iltpo Exel TonoBeBel o€ akoUAa.

TomoBeThHaoTe TO GIATPO XaAapa peoa ato GikTpo.

To ¢iktpo dev £xel kaBaploTel owotd.

KaBapiote 10 PiATpO CUHPWVA e TIC 0dNYieg ToU kedahaiou 7.
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... 1 arno6doarn Tou GIATPOU EXEL UEIWBEL ONUAVTIKA?

Artia

Apon

AavBaopévn TomobEMan Tou Gpiktpou.

EAEyETe TN owoTr oelpd ToroBEToNg Tou piktpou (BA. 1II).

To ¢iktpo dev Exel avTikaTaoTadel.

To ¢iATpo MpEmeL va avTikabiotatal LeTd amnd Kabe kabaplouo.

H avtAia gival Bpdpikn.

KaBapiote ™ Balapo tng avTAiag, To kavaAt PuEng kat Aimavong
(0T kaBaplopol EHEIM ap. 4009560).

0 KUKAOG TOU vePOU BeV EXEL PUBLLOTEL WOTA.

Avappodnate vepo e emavalauBavopeveg Kivoelg mg avtAiag (BA. ked. 5,
BrAuara 17-21). MpootETe MOTE KATA T SIAPKELD TN TANPWANG TO OWARVA TOU
akpoduaiou va BPioKeTal MAVW Ard TV EMdAVELD TOU VEPOU, WOTE 1) GUOKEUN
va aepileTal owoTa.

Mapa MoOAG EEUPTAHATA EYKATETTNHEVA OTO
oUoTNHA COATVOV.

Ta ouvdEdEPEVA EEAPTNATA LEWWVOUV TV am6doon Tou Giktpou. Apalpéate
Ta e€apmHata (Y. CO? kaBapiomc UV) f) Aettoupyriote Ta pgow Eexwplotol
KUKAWWATOG VEPOU.

... avtAia kavel oAU BopuBo otav Asttoupyei?

Artia

Apon

0 Kepapikog afovag xel OMAoEL.

AVTIKATOOTHOTE TOV KEPAIKOG Agova.

9.  Amooupon Kai 81d6gan

AnoBrkeuon

* 1. AreyKaTaoTaon ouokeung aro To evudpeio

2. KaBapiote ™ ouokeun

3. AToBnKeUOTE T OUCKEUT OE X(WPO TIOU MPOCTATEUETAL A0 TOV MAYETO.

Andppign

NAEKTPOVIKOV OUOKEUWV €vTOC TG Eupwrmaikng Kowvomrtag: Eviog mg Eupwraikng Kowvomtag mpoBAEMETaL 1)

E la v anodppun TG CUCKEUNG TNEIHATE TV LoxUouaa vopoBeaia. MAnpodopieg yia v andppudn NAEKTPLKOV Kat

aroppIYn NAEKTPIKWOV CUOKEUGY OUPdWVA HE TOUg £BVIKOUG KavoviopoUg, ot oroiol Bacifovtal oy Eupwraik
— Odnyia 201219/EE oxeTikd pe Ta anoPAnTa nAekTpikoU kat nAekTpovikol eEoriopol (AHHE). ZUpdwva e Ty odn-
yia aut, n ouokeun dev eruTpéneTal va dlateBel ot SnUOTIKY apyh dlayeipiong anoBANTwWY 1 0Ta OIKIAKA aroppiy-
uata. H ouokeun dlatifetal Swpedv OTIG KOIVOTIKES UMM Peaieg CUNOYNG aroppipdtwy i avakikAwong. H cuokeu-
aoia Tou TPoIOVTOG anoTeAE(TaL amb AVAKUKAGGIUA UAIKA. AToppiyTe Ta [e TpOTo dIAIKO Mpog To TePIBANNOV Kal 0dN-

YNOTE Ta otV avakUKAwan.

10. TeyVIKa XAPAKTNPIOTIKA

BAéne ochida 188

11. AvraAAaKTIKG

BAéne ochida 189
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EHEIM

Preklad originalniho navodu k pouziti

1.  Obecné pokyny pro uzivatele

.. Informace o pouziti navodu k obsluze
»  Pfed prvnim uvedenim do provozu musite pfecist cely navod k obsluze a musite mu porozumét. Pfed otevienim piistroje za
U¢elem udrzby si pozorné prectéte tento navod k obsluze.

»  Povazujte ndvod k obsluze za sougast vyrobku a dobfe jej uchovejte v dosahu.
»  P¥ipfedani zafizeni tfetim osobam predejte s pfistrojem i tento névod k obsluze.

Vysvétleni symbolli
Nasledujici symboly jsou pouZity na pfistroji:

ﬂ Zafizeni se smi pouzivat pouze v interiérech pro akvaristické ucely.
@ Pfistroj ma tfidu ochrany | (professionel 4 600T - typ 2375).

E‘ Pfistroj ma tfidu ochrany II.
IPX4  Symbol upozoriuje, Ze je zafizeni chranéno proti stfikajici vode.
C E Pfistroj je schvélen podle pfislusnych narodnich predpisti a smémic a odpovida normém EU.

Nasledujici symboly a kli¢ova slova jsou pouZzita v tomto ndvodu k obsluze:
NEBEZPECI!
Symbol upozoriuje na hrozici nebezpeci trazu elektrickym proudem, ktera mohou mit za nasledek smrt nebo tézké poskozeni zdravi.

NEBEZPECi ZPUSOBENE ELEKTRICKYM POLEM!
Symbol upozorfiuje na bezprosttedné hrozici nebezpedi, které mlze mit za nasledek smrt nebo tézka zranéni, pokud nebudou
dodrZena odpovidajici opateni.

NEBEZPECI!

Symbol upozorriuje na hrozici nebezpegi, kterd mohou mit za nasledek smrt nebo tézké poskozeni zdravi.

VAROVANi!

Symbol upozomiuje na hrozici nebezpedi, ktera mohou mit za nasledek stfedné t6zké az lehké poskozeni zdravi nebo ohrozeni zdravi.
HORKY POVRCH!

Symbol upozorriuje hrozici nebezpeéi horkych povrchd, které mohou zplsobit popalent.

POZOR!
Symbol upozorriuje na nebezpeci vécnych Skod.

Pokyn s uziteCnymi informacemi a tipy.

Odkaz na vyobrazeni, zde odkaz na vyobrazeni A.

Vlyzva k provedeni ¢innosti.

* VIERRRER PP

Oblast pouziti

Pfistroj a vSechny &asti, které jsou soucasti dodani, jsou uréeny pro soukromé vyuZiti a smi se pouzivat vyhradné:

* k Cisténi vody v akvériich se sladkou a mofskou vodou
* ve vnitfnich prostorach
* pfi dodrzeni technickych dajd
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* k Cisténi akvarijni vody pro sladkovodni akvaria
* ve vnitfnich prostorach
* pfi dodrZeni technickych (daji

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

3.

* nepouZivejte jej pro komeréni nebo priimyslové Ucely

* teplota vody nesmi prekrocit 35°C

* Neni uréeno pro filtraci Ziravych, lehko hoflavych, agresivnich a vybudnych latek, potravin ani pitné vody.
* nikdy jej nepouzivejte bez pritoku vody

Bezpecnostni pokyny

Pokud se pfistroj pouziva neodborné, pripadné v rozporu s Géelem pouZiti nebo jsou zanedbany bezpecnostni pokyny, miiZe pfistroj predstavovat
riziko poskozeni Zivota a zdravi i riziko vécnych Skod.

Pro Vasi bezpe¢nost

A

A

>p

A

Obal zafizeni a malé dily se nesmi dostat do rukou déti ani osob, které si nejsou védomy svych €ind, protoze tyto pfedméty mohou
byt zdrojem nebezpedi (Nebezpe€i uduenil). Uchovavejte mimo dosah zvifat.

Pouze pro zemé EU:

Tento pristroj sméji pouzivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem, nebo po pouceni o bezpetném pouiti pfistroje, a poté, co
porozumeély nebezpetim, ktera z jeho pouZiti plynou. Nenechavejte déti, aby si s pfistrojem hraly. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

Spotfebi¢ nesmi pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo nebyly pouceny o pouZivéni spotfebice. Déi
musi byt pod dohledem, aby si se spotfebicem nehraly.

Pred pouzitim provedte vizualni kontrolu a ujistéte se, Ze pfistroj, a zejména sifovy kabel a zastréka, nejsou poskozeny.
Pristroj nepouzivejte, pokud fadné nefunguje nebo je poskozen.

Nikdy nepouzivejte pistroj, pokud je poskozeny sitovy kabel.

Napéjeci kabel nelze vyménit. Pokud je napjeci vedeni poskozeno, musi byt pfistroj zlikvidovan.

Opravy smi provadét vyhradné autorizovany servis EHEIM.

Pfistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od sité zatahnéte vZdy za zastréku a nikoli za kabel nebo za pfistroj.
Chrarite sitovy kabel pred zarem, olgji a ostrymi hranami.

Provadéjte pouze takové prace, které jsou popséany v tomto ndvodu k pouZiti.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.

Pro zafizeni pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi EHEIM.

Pfistroj je vybaven magnety se silnym magnetickym polem, které mohou ovlivnit kardiostimulatory nebo implantabilni defibrila-
tory (ICD). Dodrzuijte rozestup MINIMALNE 20 CM mezi implantatem a magnetem.

Zafizeni by mélo byt chranéno proudovym chraniéem s maximalnim jmenovitym zbytkovym proudem 30 mA. V pfipadé dotaz(
nebo problémd se obratte na kvaliikované elektrikéfe.

V zasadé odpojujte vSechny pfistroje v akvariu od elektrické sité, pokud se nepouZivaji, pred jejich demontazi
nebo montaZi a pred kazdym ¢isténim a Gdrzbovymi pracemi.

Chrarite zasuvku a sifovou zastrcku pred vihkosti. Je doporuéeno wytvoiit ze sitového kabelu smycku na
odkapavani, ktera by zabranila, aby se voda dostala po kabelu do zasuvky.

Elektrické Udaje zafizeni musi odpovidat Udajim elektrické sité. Tyto Udaje najdete na typovém Stitku, na obalu
nebo v tomto navodu.

Nebezpeti popéleni! Béhem pouZivani a bezprostfedné po pouZiti je zafizeni velmi horké. Nikdy se nedotyke-
jte horkych ¢asti nebo topné jednotky €9)!

Nikdy neprovozuite topnou jednotku na sucho. NEBEZPECT POZARU!
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4.

Prehled souéasti (viz I)

@ Filtragni rohoz (modré) @ Tésnéni predbézného filtrovani @ Priméami filtr @ Klapka primarniho filtru @) Kryci mfiz
Filtraéni rouno (bilé) @ Filtraéni viozky @ Filtratni viozka pouze pro 2277 @ Délici sténa ) Uzaviraci spony
Filtradni nadrz @ Zajisténi hadice @ Uzaviraci paka @) Bezpeénostni adaptér (B Svorka (@) Plovouci téleso

@ Saci pomicka @ Hlava cerpadia () Zajisténi adaptéru @) Profilové tésnéni @) Kolo cerpadia @@ Kryt &erpadia

@® Hadice @@)Vypoustéci oblouk @B Trubka trysky @@ Saci potrubi @ Sani s upinacim tirmenem @ Saci ko§ zneistén

@D Sitovy kabel

Pipojeni a uvedeni do provozu (Filtr) (7. - 20.)

Uzaviraci paku @) nastavte do polohy ,,0FF* (Vyp) a
Gchyt adaptéru Q) stisknéte, aZ se bezpetnostni
adaptér @ uvolni.

Uzavirazi spony @) oteviete zatazenim za dolni okraj
spony.

Sejméte hlavu erpadia @.

Vyjméte vSechny vlozky a naplfite je filtraCnim médiem
(viz obr. Ill). Pozor: Filtracni viozky neprepliujte, pro-
toze by jinak nelicovaly dokonale.

Naplnéné filtracni vlozky vyplachnéte vodou.

Filtraéni viozky znovu vsadte do filtraéni nadoby @) (viz
obr. ).

Dali fittraéni rouno @ umistéte na horni filtradni viozku.
Na bilé filtraéni rouno @ polozte kryci mfizku @.
Vsadte priméami filtr @ s modrou filtra&ni viozkou @.
(Nasadte na hrdlo délici stény; — Sipky).

Hiavu erpadla @) nasadte (pozor na spravnou polohu
pfi montézi) a uzavrete zajistovaci spony @@ .

Upozornéni: PouZzivejte jen originalni hadice EHEIM.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

20.
21.

Predem nomontované pistlusenstvi hadic upevnéte
(viz ) na akvariu.

Hadice @) sefiznéte podle vzdalenosti mezi filtrem a
akvariem a nasurite na pfistluenstvi.

Hadice €®) nasurite na bezpednostni adaptér @ az na
doraz (obr.: zpétna hadice vpravo).

Nasadte hadicovou sponu @@.

Bezpetnostni adaptér ) zasufite do hlavy Cerpadia
@, az slysitelné zaklapne.

Uzaviraci paku @9 nastavte do polohy ,,ON.

Dbejte na to, aby trubka trysky @9 visela nad hladinou
vody.

Pomicku k nasavani g nékolikrat rychle stisknéte, az
se nadoba filtru @) samocinné naplni vodou (v
primarnim filtru nesmi byt zadn4 vodal).

Zapojte sitovy kabel €§) do zasuvky.

pomUcku k nasavani @@ a trubku trysky €% nastav-
te do pozadované polohy.

Termofiltr Professionel 4 600 T, typ 2375 (viz IV)

Pouze pro termofiltr: ) Kontrolka (ZAP/VYP) €)) LED-displej ve stupnich Celsia (°C) €@ Ukazatel stavu pozadované
teploty ve stupnich Celsia (°C) €Q) Obsluzné tlatitko € Ukazatel ve stupnich Fahrenheita (°F) €8 Topna spirala.

Rozsah nastaveni poZzadované teploty 18° - 34°C 64° — 93°F
Nastaveni poZzadované teploty z vyrobniho zavodu 24°C / 75°F

Nastaveni jednotky teploty z vyrobniho zavodu Celsius (C) / Fahrenheit (F)
Spinaci hystereze +1°C

Prikon 210 W

Napéti fok - lasd a tartaly fenekén 1évé tipustablat
6.1 Provoz

A Kontrolka € nesviti = topeni vypnuto.
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Kontrolka € sviti = topeni topi.

6.2 Rezim zobrazeni

c

6.3

Indikovana je pozadovana teplota. Kontrolka sviti, ukazatel stavu pozadované teploty €@ je vypnuty.

Jednim stisknutim obsluzného tlagitka €®) se zobrazi ulofena poZadovana teplota, ukazatel stavu poZadované teploty € sviti.

Indikace se po 5 sek. zméni znovu na skute¢nou teplotu.

Rezim nastaveni pozadované teploty

Nastaveni pozadované teploty od vyrobce = 24°C (75°F).

Nastaveni teploty:
D Obsluzne tlagitko €@ stisknout po dobu cca 3 sek. Pozadovana teplota blika (ukazatel teploty €]) a ukazatel stavu skuteéné

teploty €@ blikaj).

Pozadovanou teplotu nastavit kratkym stiskem obsluzného tlacitka €. 1x stisknout = zvjSeni 0 1°C (2°F). Poté, co byla do-
sazena maximalni nastavitelnd hodnota 34°C (93°F), zatne indikace znovu u 18°C (64°F).

Kdyz je pozadovana teplota nastavena, pockat nez zaéne kontrolka znovu blikat. Potom stisknout obsluzne tlagitko €@ po dobu
cca 3 sek. aby byla pozadovana teplota uloZena. Po 15 sek. bez zadani se indikace vrati zpét do rezimu zobrazeni a pfedchozi

nastaveni zlistane zachované (zajisténi pred détmi).

6.4 Systémova hlaseni

Kontrolka sviti.
Skute¢na teplota a
pozadovan teplota

jsou zobrazovany stfidavé. | vody.

Nastaveng poZzadovana
teplota je o vice nez
2°C vy$8i nez teplota

® Nastavena teplota vody jeSté neni dosazena
(m0ze to trvat az 24 hod.).

® Objem vody prilis velky.
Zvysit okolni teplotu a/nebo sni Zit objem vody.

Kontrolka je vypnuta.
Skute¢na teplota a
pozadovan teplota

jsou zobrazovany stfidavé. | vody.

Nastaveng pozadovana
teplota je o vice nez
2°C nizsi nez teplota

® Snizit teplotu akvarijni vody Cerstvou studenou
vodou, chladicim akumulatorem apod.

® Snizit teplotu okoli.
Topeni nemdze chladit.

1.

7.1

21.
22.

23.
24.

,

Udrzba a péce

® Pi snizeném vykonu filtru provedte (idrzbu (zhruba jednou za 3 a2 6 mésict).

® Nejdfive vycistéte primarni filtr (7.1).

® Pokud by vycisténi primarniho filtru nestagilo: vyCistéte vSechny filtraéni viozky (hlavni ¢isténi 7.2).
® Pokud by hlavni vycisténi nestacilo: vyCistéte komoru ¢erpadia (7.3).

Cisténi primérniho filtru (21. - 32.)
Upozornéni: Po 3. isténi vymérite modrou filtraCni
viozku.

Zapoite sitovy kabel @@).

Bezpecnostni adaptér (@) a hlavu ¢erpadia @) demontu-
jte (kapitola 5, krok 7 - 3).

Sejméte primarni filtr €.
Vyjméte modrou filtraéni rohoz @).
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25.

26.

28.

29.

Modrou filtraéni rohoz @) vymyjte pod tekouci, viaznou
vodou (v pfipadé potfeby vymérite).

Primémi filtr @) vyprazdnéte a vyplachnéte.

Modrou filtraéni roho? @) vsadte do primarnino filtru @.
Vsadte primami filtr @ s modrou filtraéni viozkou @)
(nasadit na natrubek — Sipky).

Zkontrolujte tésnéni, pfipadné je vycistéte a oSetete
sprejem EHEIM (€. 4001000).
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30. Kiapka priméarniho filtru @) se musi volné pohybovat.

31.  Hlavu ¢erpadia B) nasadte (pozor na spravnou polohu
pfi montazi) a uzavrete zajistovaci spony ().

7.2 Hiavni ¢isténi (33. - 47.)

33.  Zapojte sitovy kabel €.

34.  Bezpegnostni adaptér (@) a hlavu cerpadia {B) demontu-
jte (kapitola 5, krok 7 - 3.

35.  \Vyjméte predfiltr @ a filtradni viozku s kryci mizkou
@ a bilym rounem @. Bilé filtraéni rouno @ vymén-
te pfi kazdém Cisténi.

36. \Vyjméte vSechny filtraéni viozZky.

37.  Filtraéni viozky @ + @ a filtraéni hmoty vyplachnéte
vodou, az zmizi jakékoliv zakaleni.

38.  Filtraéni nadrz @) vyprézdnéte.

Upozornéni: Kroky 39 - 40 provadéjte pouze pii kazdém

tretim az Ctvrtém hlavnim CiSténi. Smichanim pouzitého a
nového filtratniho média se zachovaji potfebné bakterialni
kultury.

A Pozor: Filtrani viozky nepfepliiujte, protoze by jinak
nelicovaly dokonale.

7.3  Cisténi primarniho filtru (48. - 57.)

A Pozor: Keramicka osa méize prasknout. Cistit opatrn!

48. Bezpecnostni adaptér @ a hlavu éerpadia ) demontu-
jte (kapitola 5, krok 7 - 3).

49. Kryt Cerpadla @ otocte a sejméte. Tésnici krouzek
promazte sprejem EHEIM (€. 4001000).

50.  Vymontuijte kolo ¢erpadia €.

51.  Komoru, viko a kolo ¢erpadla a také mazaci kanal vy¢i-
stéte Cistici sadou EHEIM €. 4009560.

52.  Kolo gerpadia @) vsadte do komory &erpadla.

8. Codélat, kdyz. ..

A Nebezpedi!

32.

39.

40.
41.

42.

4.
45.

46.

47.

83.

85.

56.

57.

Filtrani systém uvedte do provozu (kapitola 5, krok
16- 20.

1/3 - 2/3 pouzitého filtraéniho materidlu ponechte ve fil-
tratni vlozce.

Doplite novy filtraéni material.

Znovu vsadte vSechny filtraéni viozky a filtry (kapitola 5,
krok 6 - 8).

Hadicovy systém oCistéte univerzalnim Cisticim kar-
tatem EHEIM (€. 4005570).

Vsadte priméami filtr @ s modrou filtragni viozkou @
(nasadit na natrubek — Sipky).

Klapka primarniho filtru @) se musi volné pohybovat.
Zkontrolujte tésnéni a pfipadné je o3etfete sprejem
EHEIM (€. 4001000).

Hlavu ¢erpadia @) nasadte (pozor na spravnou polohu
pHi montazi) a uzaviete zajitovaci spony ().

Filtracni systém uvedte do provozu (kapitola 5, krok
16- 20).

Komoru ¢erpadia uzavtete vikem &erpadla €. Pozor
na pohlubné a vystubky (— Sipky).

Svorky (® a plovéak @@ na horni strané hlavy &erpadia
@ vymontujte a vycistéte.

Zpétny ventil (/) namontujte (pozor na spravnou
polohu pfi montazi. Téleso plovaku se musi volné pohy-
bovat).

Hlavu &erpadia {B) nasadte (pozor na spréavnou polohu
pfi montazi) a uzaviete zajistovaci spony .

Filtrani systém uvedte do provozu (kapitola 5, krok
16 - 20).

P¥i praci na filtru dbejte na to, aby se voda nedostala na elektricka rozhrani. Viytahnéte sitovou zastréku! V pfipadé probléma
navstivte nase webové stranky www.eheim.com nebo zavolejte na servisni €islo +49 (0)71 53 - 70 02 183.

. . . Horni ¢ast filtru nelze zavfit?

Pricina Odstranéni

Filtracni vloZky namontovany ve Spatné poloze. | Filtracni viozky a pfedfazeny filtr vsurite tak, aby lezely v zakrytu nad sebou.

Preplnéné filtraéni viozky. Filtratni viozky nepfepliiujte. V pfipadé potreby dotykové plochy vyéistéte.
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Pri¢ina

Odstranéni

Nespravné namontovana délici prepazka.

Délici pfepazku zasunte do filtracni nadrzky tak, aby spravné zaklapla.

Nespravné namontovand profilové tésnéni.

Tésnéni vlozte spravné do drazky horni ¢asti filtru k tomu uréené. Zkontrolujte,
zda neni poskozené, v piipadé potfeby vyménte.

. . . Filtr je v horni ¢asti netésny?

PriCina

Odstranéni

Nejsou spravné uzaviené vyklapéci uzaveéry.

V8echny vyklapéci uzavéry spravné zaviete.

Znegisténé tésnici plochy
nebo profilové tésnéni.

Tésnici plochy vycistéte a lehce nastfikejte sprejem EHEIM (Silikon)
objednaci ¢&islo 4001000.

Chybi tésnéni, pfip. je poskozené
nebo Spatné viozené.

Tésnéni vloZte spravné resp. jej vymérite.

. .. Pomocné saci zafizeni nefunguje?

PriCina

Odstranéni

Klapka primarniho filtru neni uzavfena.

Oblast klapky primarniho filtru zkontrojujte z hlediska znecisténi a
v piipadé potreby vycistéte. Klapka primarniho filtru se musi volné
pohybovat. (Viz kapitola 7.2, krok 44).

Predrazeny filtr je napinény vodou.

PredFazeny filtr vyprazdnéte a opakujte proces sani. Sani funguje
pouze, kdyz je pfediazeny filtr vyprazdnény!

Zpétny ventil je znecisténi / vadny.

VyCistéte zpétny ventil, v pfipadé potfeby ho vymérite. (Viz kapitola 7.3).

. . . Wykon Cerpadla silné poklesl?

PriCina

Odstranéni

Uzaviraci paka neni spravné nastavena.

Nastavte uzaviraci paku.

Znegistény bezpe€nostni adaptér.

Sejméte bezpe€nostni adaptér, otevrete uzaviraci paku a otvory vycistéte
pomoci Cisticiho kartate EHEIM (¢. 4005570).

Instalace hadice ma pili§ maly prdchod.

Zkontrolujte hadice, zda nejsou zalomené, znecisténé nebo zizené,
narovneite je a vycistéte (Cistici kartac EHEIM &. 4005570).

Ucpani saciho kose.

Odstrarite hrubé necistoty, vycistéte saci kos.

Silné znegisténa filtratni viozka.

Filtraéni vioZku vyCistéte a pfipadné vymérte.

Filtracni vloZky jsou nasypany do sitového sacku.

Filtracni viozky nasypte volné do filtracnich ko$d.

Filtracni viozky nejsou spravné vycistény.

Filtracni viozky dlikladné vycistéte podle kapitoly 7.

Nespravna montaz filtraéni viozky.

Zkontrolujte spravné poradi montéze filtracni viozky (viz 111).

Filtraéni viozka nebyla vyménéna.

Filtraéni vioZku je nutné vyménit pfi kazdém Cisténi.

Cerpadio je znegisténs.

VyCistéte Cerpaci komoru, chladici a mazaci kanal
(Gistici sada EHEIM €. 4009560).

Vodni okruh neni spravné nastaven.

Opakovanym pumpovanim nasajte vodu (viz kap. 5, krok 16-201). Dbejte na to,
aby se béhem pinéni tryska nachazela nad hladinou vody, aby se zafizeni
optiméalné odvzdushnilo.

Na hadicovém systému je nainstalovano pfilis
mnoho pfislusenstvi.

Pfipojené prislugenstvi snizuje vykon filtru. Pislusenstvi (napf. CO?, UV Eistic)
odstrarite nebo provozujte v samostatném vodnim okruhu.
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... Vzduch ve filtru?

Pfi¢ina

Odstranéni

Umisténi filtru.

Horni hrana Eerpadla by méla byt minimalné 10 cm pod hladinou vody. Ideaini
umisténi: pod akvariem.

Vzduch je nasavan pres hadicovou instalaci.

Zkontrolujte spravné uchyceni hadicovych spojd a netésnosti a v pripadé
potreby je vyménte.

Dodateény pfivod vzduchu do akvaria
(napf.: membranové Cerpadlo).

Nevystavujte vystup vzduchového ¢erpadla v blizkosti saci trubky.

Filtraéni hmota znegisténa.

Filtrani hmotu vygistit.

Filtraéni hmotu naplnit do sitového sacku.

Filtracni hmotu nasypat volné do filtraénich kost.

. . . Cerpadio neb&zi?

PriCina

Odstranéni

Chybi napajeni ze sité.

Zapojte zastrtku do sité.

Zlomena osa.

Vlyménite osu (viz seznam nahradnich dild).

Chyhbi rotor ¢erpadla resp. je
zablokovany kaminkem, ulitou apod.

Namontujte rotor ¢erpadla, vycistéte komoru Eerpadla (viz kap. 7.3).

.. . Cerpadlo vydévé za chodu silny hluk?

Pficina

Odstranéni

Keramicka osa praskla.

Vlyménte keramickou osu.

9.  Vyrazeni z provozu a likvidace

Skladovani

* 1. Provedte demontéz pfistroje z akvéria

2. Pristroj vycistéte

3. Uskladnéte pfistroj na nemrznoucim misté.

Likvidace

)¢

PHi likvidaci dodrzuite prislusné legislativni piedpisy. Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistrojl v ES: V ramci
Evropského spolecenstvi se likvidace pfistrojl s elektrickym pohonem Fidi narodnimi ustanovenimi, které jsou zaloZena na
smérmici EU 201219/EU o pouzitych elektronickych piistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni sbémy odpadu nebo do sbémého

dvora. Baleni produktu se skiada z recyklovatelnych materialli. Likvidujte je ekologicky a recyklute je.

10. Technickeé udaje

Viz strana 188

11.  Nahradni dily

Viz strana 189
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EHEIM

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
Professzionalis kiils6 akvarium-sziir6, 4 800
Professzionalis killso akvarium-sziiro, 4 600T

1.  Altalanos felhasznal6i tudnivalok

.. A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozo informaciok

> Miel6tt elészor Uzembe helyezné a késziiléket, teljesen at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie annak tartalmét.
Mielétt felnyitna a késziléket a karbantartashoz, olvassa el figyelmesen a kezelési utasitast.

»  Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének és Grizze azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd helyen.
»  Mellékelie ezt a hasznalati utasitast, ha tovabbadja a készléket.

Szimbélummagyarazat
A késziiléken a kovetkezd szimbolumokat hasznaljak:

ﬁ Akészlilék csak beltéren, akvarisztikai célokra hasznalhato.

@ A késziilék a I-es érintésvédelmi osztélyba tartozik (professzionalis 4 600T - 2375 tipus).

@ Akeésziilék a Il-es érintésvédelmi osztalyba tartozik.

IPX4  Ezaszimbolum azt jelzi, hogy a készilék védve van a frocskold viz ellen.
C € A késziilék a mindenkori nemzeti eldirasok és iranyelvek szerinti jovahagyassal rendelkezik, és megfelel az EU-szabvanyoknak.

Ez a kezelési Utmutat6 a kdvetkezd szimbolumokat és jelzészavakat hasznalja:
VESZELY!
Ez a szimbdlum esetleg halalt vagy stlyos személyi sériilést okozd aramiités fenyegetd veszélyére figyelmeztet.

MAGNESES MEZOK OKOZTA VESZELY!
Ez a szimbélum a megfelel§ intézkedések elmulasztasa esetén halalhoz vagy slyos sériiléshez vezetd, kozvetlenl fenyegetd
veszélyre utal.

VESZELY!

Ez a szimbdlum esetleg halalt vagy sulyos személyi sériilést okozo fenyegetd veszélyre figyelmeztet.

VIGYAZAT!

Ez a szimbolum esetleg kénny(i vagy kézepes személyi sériilést vagy egészségiigyi kockazatot okozé fenyegetd veszélyre
figyelmeztet.

FORRO FELULETEK!

Ez a szimbdlum olyan forr6 felliletek miatti veszélyekre figyelmeztet, melyek égési sérilésekkel jarhatnak.

FIGYELEM!
Ez a szimbdlum anyagi kar veszélyére figyelmeztet.

>B BB B b

Hasznos informacitkat és 6tleteket tartalmazé tudnivalé.
N

X> A Hivatkozés abrara, itt az ,A” &brara.

> Felszolitas cselekvésre.

2. Alkalmazasi teriilet

Akésziilék és a vele szallitott 6sszes tartozék magancélu hasznalatra valo, kizérélag az alabbiak szerint hasznalhatok:

Kiils6 akvariumsziré, professionel 4 800 (2277 tipus)

« akvariumviz tisztitasara friss és sosvizi akvariumok szdmara
* beltérben
* a miiszaki adatok betartasaval

108



Magyar

Kulsé akvariumsz(ir§ professionel 4 600T (2375 tipus)

o akvariumi viz tisztitasara édesvizi akvariumok szamara
* beltérben
* a miiszaki adatok betartasaval

Akésziilékre a kévetkezd korlatozasok érvényesek:

* kisipari vagy ipari célokra nem hasznalhato

* a vizhémérséklet nem haladhatja meg a 35 °C-ot

* tilos mard, tlizveszélyes, agressziv vagy robbanasveszélyes anyagokat, élelmiszert és ivévizet adagolni.
* soha ne (izemeltesse vizatfolyas nélkul

3.  Biztonsagi tudnivalok

Akészilék veszélyt jelenthet az emberekre és anyagi javakra nézve, amennyiben szakszer(itlendil, ill. nem rendeltetésszeriien hasznaljak vagy
ha figyelmen kiviil hagyjak a biztonségi tudnivalokat.

Az Onok biztonsaga érdekében

A

>»

Csak az 4 600T professzionalis kiils6 sz(ir6hoz (2375-as tipus)

Akészlilék csomagolasat és az apro alkatrészeket tartsa tavol a gyermekektdl vagy olyan személyektél, akik nincsenek tisztaban
a cselekedeteikkel, mivel a csomagolas veszélyforras lehet (fulladasveszély!). Tartsa tavol allatoktol.

Csak az EU orsz&gai szamara:

Ezt a kész(iléket abban az esetben hasznalhatjak 3 éves vagy annal iddsebb gyerekek, tovabba korlatozott testi, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezé, ill. kel tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkezd személyek, ha ekdzben feliigyelet
alatt allnak, illetve a készilék biztonsagos hasznalatét illetden oktatasban részesiiltek, és tisztaban vannak az abbél eredd veszé-
lyekkel. A készllék nem jaték — ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak vele. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyer-
mekek csak feliigyelet mellett végezhetik.

A késziléket nem hasznélhatigk csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és
ismeretek hianyaban nem rendelkezé személyek (beleérive a gyermekeket is), kivéve, ha felligyeletet kaptak, vagy a késziilék
hasznalatara vonatkozoan utasitast kaptak. A gyermekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a késziilékkel.

Hasznélat eldtt szemrevételezéssel ellendrizze, hogy a készllék, és killondsen a halozati csatlakozokabel és csatlakozodugd
sérlilésmentes-e.

Ne hasznélja a késziiléket, ha nem miikddik megfeleléen, vagy sérilt.

A késziiléket semmiképpen sem szabad sérilit halozati kabellel hasznalni.

A késziilék tapkabele nem cserélhet6. Ha a kabel sériilt, a késztléket ki kell cserélni.
Javitést kizarolag EHEIM szerviz végezhet.

Ne vigye a készuléket a halozati kabelnél fogva, és a halézatrdl vald levalasztashoz minden esetben a csatlakozodugét és ne a
kabelt vagy a késziléket hiizza.

A halozati csatlakozokabelt ovja a h6tdl, az olajoktdl és az éles szegélyektdl.

Csak a jelen Gtmutatoban leirt munkakat végezze el.

Soha ne hajtson végre a készliléken miszaki valtoztatast.

Kizarolag eredeti EHEIM pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a kész(ilékhez.

A készilékben er6s magneses mezével rendelkezé méagnesek talalhatok, amik hatassal lehetnek a szivritmus-szabalyozokra
és a bedltetett defibrillatorokra (ICD). Az implantatum és a magnes kdzott tartson legalabb 20 cm tavolsagot.

A készlléket egy hibadram-védelmi berendezéssel kell védeni, amelynek maximalis mérési hibadrama 30 mA. Kérdések vagy
problémak esetén forduljon villamosségi szakemberhez.

Alapszabaly, hogy az akvariumban taldlhaté 6sszes készliléket vélassza le a villamoshalézatrol, amikor nem
hasznalja 6ket, miel6tt alkatrészt szerelne bevagy ki, és minden tisztitasi és karbantartasi munka elGtt.

A csatlakozdaljzatot és a haldzati csatlakozodugt dvja a nedvességtdl. Ajanlott a halozati csatlakozokabellel csep-
pent8hurkot képezni, ezzel megakadalyozhat6, hogy a kabelenesetleg lefolyd viz a csatlakozoaljzatba kerdiljon.

A késziilék elektromos adatainak meg kell egyeznilk az elektromos halozat adataival. Ezeket az adatokat a
tipusjelzd tablan, a csomagolason vagy a jelen hasznalati utasitasban taldlja.

POWER

AQUARIUM

TANK

DRIP LOOP

i)

Egési sériilések veszélye! A késziilék tizem kzben és kbzvetlenil utana nagyon forrd. Soha ne érintse meg a forrd alkatrészeket,
pl. a flit6egységet €'
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& *  AfitSegységet soha ne lizemeltesse szarazon. TUZVESZELY!

4.

10.

Az alkatrészek attekintése (I. oldal)

@ Szirdanyag (kék) @ Elbszird tomités @ Eloszirs @) Elsszirdfedél @ Lefeddracs @ Szirdpaplan (fehér)
g SziirBbetétek @ Sziirébetét csak a 2277 tipushoz @ Valasztofal ) Lezardbiincs @ Szlrétartaly @ Tomidbiztositd

Elzarokar () Biztonsagi adapter @ Szoritd () Uszotest @ Szivassegits (B Szivatty(fej

Adapterretesz

€D Profiltémités @) Szivattytkerék €@ Szivattydfedél @) Tomiok @@ Kiomiiv @ Fivokacsd @ Szivocst @@ Szivo rogzits-

bilinccsel @) Szivokosar @)HaIOzati kabel

Csatlakoztatas és lizembevétel (Sziir6) (7. - 20.)

Alitsa a lezérokart @ az ,,0FF* allasra és nyomja meg
az adapter reteszét @), amig a biztonsagi adapter (@
meg nem oldddik.

Nyissa ki a zarobilincset ) a bilincs als élének a meg-
hizéasaval.
Emelie m eg a szivatty(fejet @@.

Vegyen ki minden betétet és toltse meg szlr6anyaggal
(I&sd 1. &bra). Figyelem: A sz(irébetéteket ne toltse tul,
mert igy azok mar nem helyezkednek el pontosan.

A megtoltott szlirébetéteket oblitse ki vizzel.

Helyezze vissza a sz(irébetéteket a szirétartalyba (f).
(Iasd 1. &bra).

Helyezze a fehér sziirdpaplant @) a legfelsé szlirébetétre.
Afeltoltétt sziirsbetétet @) fedje le a fedéraccsal @.

Helyezze be az elésziirét @) a kék sziirépaplannal @) (@
csonkra kell felhelyezni — nyil).

Helyezze fel a szivattylfejet @) (Ugyelien a beszerelési
helyzetre) és zarja le a zardbilincset ).

Figyelem: Csak eredeti EHEIM tomiGket alkalmazzon.
N

6.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.

Régzitse az eldszerelt csétartozékot (. oldal) az akvari-
umon.

Szabja le a tomidket @B a sziiré és az akvarium kozotti
tavolsagnak megfeleléen és helyezze a tartozékra.

Dugja fel a témiéket @) a biztonsagi adapterre @@
egészen Utkdzésig (abra: Visszafolyd tomlé jobbra).
Helyezze fel a témldbiztositot .

Tolja a biztonsagi adaptert @@ a szivattylfejbe ®,
amig az hallhatéan be nem pattan.

Alitsa a zarokart ® az ,ON* allasra.

Ugelien arra, hogy a fiivocsé €8 a viz feliilete fBlott fliggion.
Nyomja meg a szivassegitét @ tobbszor gyorsan egyma-
sutén, amig a sz(irétartaly ) vizzel sajat magaté| meg nem
t6ld8dik (az eldszlirdben nem lehet viz)).

Dugja be a halézati kabelt ).

A légtelenitéshez nyomja meg még egyszer vagy kéts-
zer a szivassegitét @, és tolia a favocsovet €9 a
kivant poziciéba.

Termofilter professionel 4 600T, tipus 2375 (lasd IV)

Csak termo-sziironél: €) (,BE“/,KI*) ellendrzé kijelzs € LED kijelz6 Celziusz fokban (°C) €@ Allapot kijelzd el6irt hémér-
séklet Celziusz fokban (°C) €9 Kezelégomb €@ Kijelz6 Fahrenheit fokban (°F) €9 Fiitéspiral.

A névleges hémérséklet bedllitas-tartomanya 18° -34°C 64° — 93°F
Gyarilag bedllitott névleges hdmérséklet 24°C / 75°F

Gyarilag beallitott hémérsékletegység Celziusz (C) / Fahrenheit (F)
Kapcsolashiszterézis +1°C
Teljesitményfelvétel 210 W

Feszliltség fok - 1asd a tartaly fenekén 1évé tipustablat
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6.1 Uzemelés

A Az @ ellendrz6 kijelzd nem ég = fitdtest kikapcsolva.
B Az € ellenérzé kijelzé ég = flitétest fit.

6.2 Kijelzési mod

C  Ah&mérséklet tényleges értéke lathatot. A kijelz6 ég, a €@ el6irt hémérséklet allapot kijelz6 ki van kapcsolva.

A € kezeldgomb 1x-i megnyomasa utan megjelenik az el8irt hémérséklet eltarolt értéke és ég a €@ eldirt hémérséklet allapot
kijelzéje. 5 mp mdlva a kijelz6 visszadll a tényleges hémérsékletre.

6.3  ElGirt hémérséklet-beallité mod

Az el6irt hdmérséklet gyari bedllitasa = 24°C (75°F).

Homérséklet beallitas:
D Tartsuk nyomva a €9) kezelégombot kb. 3 mp-ig. Az eldirt hémeérséklet értéke villog a @) homérséklet kijelzo és a €D eldirt
hémérséklet allapot kijelzdje villog).

E  AkezelSgomb révid megnyomaséval llitsuk be az eldirt hémérséklet a €9 kivant értéke. 1 x-i megnyomas = ndvelés 1°C (2°F)
értékkel. A bedllithatd legnagyobb érték 34°C (93°F) elérése utan a kijelzés Ujbol 18°C (64°F) értékrdl indul.

F Az el6irt hdmérséklet kivant értékének bedllitdsa utan varjuk meg, amig a kijelzd Gjbdl villogni nem kezd. Ekkor tartsuk lenyom-
va a €9 kezelégombot kb. 3 mp-ig, hogy eltéroljuk az eldirt hémérséklet kivant értékét. Ha 15 mp-ig semmit nem adunk be, a
kijelz kijelzési mddba all vissza és tovabbra is az el6z6 bedllitas van érvényben (gyerekzar).

6.4 Rendszerjelzések

Ellenérz6 kijellzd ég.
Felvéltva a tényleges
és az el6irt hémérséklet
értéke lathato.

Az el6irt hémérséklet
bedllitott értéke tobb
mint 2°C-al a viz
hémérséklete felett van.

® A viz h6mérséklete még nem érte el a bedllitott
értéket (ez akar 24 draig is eltarthat).

® Tl nagy a viz térfogata. Néveljiik meg a viz
Noveljik meg a viz hémérsékletét és/vagy
csokkentsiik la a viz térfogatat.

Ellenérzé kijellzd nem ég.
Felvaltva a tényleges

és az el6irt hdmérséklet
értéke lathato.

Az el6irt hémérséklet
bedllitott értéke tobb
mint 2°C-al a viz
hémérséklete alatt van.

® Hideg friss viz hozzaadasaval, hitéakku
hasznélataval stb. csokkentsiik le az akvarium
vizének hémérsékletét.

® A kornyezeti hémérsékletet csokkentsiik le.
A flités nem tud hiteni.

7.  Karbantartas és gondozas
® Ha a sz(irGteljesitmény lecsokken, végezze el a karbantartasi munkakat (kb. 3 - 6 havonta).
® El8szér tisztitsa meg az el6szirét (7.1).
o Amennyiben az elsz(iré-tisztitds nem volna elegendé: Tisztitsa meg az dsszes szlirébetétet (7.2).
® Amennyiben a f6tisztitas nem volna elegendd: Tisztitsa meg a szivattykamrat (7.3).
7.1 Az eldsziir6 tisztitasa (21. - 32.)
Figyelem: A kék sz(ir6paplant a 3. tisztitas utan 23.  Vegye ki az el¢szirst €.
L cseréle ki. 24.  Vegye ki a kék sziirépaplant @.
21.  Huzza ki a hlozati kabelt €. 25.  Akék sziirspaplant @) langyos folyovizzel.
22.  Abiztonsagi adaptert @ és a szivatty(fejet ) szerelje 26.  (ritse ki az elszirst @) és dblitse ki.

le (5. fejezet 1- 31épés).
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27.
28.

29.

7.2

33.
34.

35.

36.
37.

38.

A

1.3

A

48.

49.

50.
51.

92.

Helyezze be a kék szlrépaplant @) az elészirébe €.

Helyezze be az el6szirét @) a kék szirépaplannal @
(a csonkra kell felhelyezni = nyil).

Ellendrizze a témitéseket, sziikség esetén tisztitsa meg
és kezelje le EHEIM karbantart6 spray-vel (szama:

Fatisztitas (33. - 47.)

Huzza ki a halozati kabelt €B).
A biztonségi adaptert (B) és a szivatty(fejet @ szerelje
le (5. fejezet 1- 31épés).

Az el6sziirét @), szlrébetétet fedéraccsal @ és a
fehér sz(irészovetet ki kell venni @. A fehér szirépa-
plant @ minden tisztitasnél cserélie ki.

Vegye ki az 6sszes szlirbetétet.

A szlir6betéteket @ + @) és a szlirbanyagokat vizzel
Gblitse le, amig homalyosodas mar nem lathato.

Uritse ki a sz(irétartalyt @f).
Figyelem: A 39. és a 40. Iépést csak minden harmadik
vagy negyedik f6tisztitasnal végezze el. A hasznalt és

az Uj szliréanyag keverésével a sziikséges baktérium-
kultdrak megmaradnak.

Figyelem: A sz(ir6betéteket ne téltse tdl, mert igy azok
mar nem helyezkednek el pontosan.

A szivattyikamra tisztitasa (48. - 57.)

Figyelem: A keramiatengely eltorhet.
A tisztitast ovatosan végezze!

A biztonségi adaptert () és a szivattyufejet ) szerelje
le (5. fejezet 1- 31épés).

Forgassa el a szivattyfedelet @ és vegye le. A
tomitést zsirtalanitsa EHEIM karbantarté spray-vel
(sz.: 4001000).

Szerelje ki a szivattyukereket @).

A szivattyikamrat, szivattyUfedelet, szivattyUkereket és
a kendcsatornat EHEIM-tisztitokészlettel — 4009560 -
tisztitsa meg.

Helyezze a szivattylkereket @) a szivattylkamréaba.

Mit kell tenni, ha . . .

Veszély!

30.
31.

32.

39.
40.
41.

42.

43.

45.

46.

47.

53.

85.

56.

57.

Az el6szr fedéinek @ szabadon kell mozognia.

Helyezze fel a szivattydfejet @ (iigyeljen a beszerelési
helyzetre) és zarja le a zérébilincset ).

Helyezze (izembe a szlrérendszert (5. fejezet, 16 - 20
1épés).

Ahasznélt sz(iréanyag 1/3 - 2/3-at hagyja a sziirbetétben.
Toltse fel 0j sz(irdanyaggal.

Helyezze vissza az Gsszes sziirét és szlrébetétet (5.
fejezet, 6 - 8. 1épés).

A témldrendszert az EHEIM univerzalis tisztitokefével
(sz.: 4005570) tisztitsa meg.

Helyezze be az eldszirét @) a kék szlirdpaplannal @)
(a csonkra kell felhelyezni = nyil).

Az el6sziir6 fedéinek @) szabadon kell mozognia.

Ellenérizze a tomitéseket, sziikség esetén tisztitsa meg
és kezelie le EHEIM karbantarté spray-vel (szama:
4001000).

Helyezze fel a szivattyufejet @ (igyeljen a beszerelési
helyzetre) és zarja le a zarébilincset ).

Helyezze (izembe a szirérendszert (5. fejezet, 16 - 20
|épés).

Zarja le a szivatty(kamrat szivattyifedéllel €. Ugyelien
a kikonnyitésre és a csapra (— nyilak).

Szerelie ki a szoritét (B) és az Uszofejet a szivattyifej
® felsé oldalérél és tisztitsa meg.

Szerelie be a visszacsapd szelepet (@/{®) (iigyelie a
beszerelési helyzetre, az Uszétestnek szabadon kell
mozognia).

Helyezze fel a szivattyifejet @) (iigyeljen a beszerelési
helyzetre) és zarja le a zardbilincset ).

Helyezze (izembe a sz(irérendszert (5. fejezet, 16 - 20
|épés).

A sz(irbvel végzett munka soran Ugyelien arra, hogy az elektromos csatlakozokra ne keriiljon viz. Hizza ki a halozati dugot!
Probléma esetén latogasson el honlapunkra: www.eheim.com vagy hivja a +49 (0)71 53 - 70 02 183-as szervizszamot.
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. . . Nem lehet lezarni a sz(r6 fels6 részét?

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

Hibas a sz(irébetétek beépitése.

Tul sok szlréanyag van a sz(irébetétekben.

Ellenérizze, hogy pontosan illeszkednek-e egymason a sz(irdbetétek
es az elész{rd.

Ne toltse tll a sz(ir8betéteket. Adott esetben tisztitsa meg az érintkezd
feltleteket.

Hibas a valasztofal szerelése.

Ugy tolja be a sz(irdedényben a vélasztofalat, hogy az bekattanjon a
reteszelésébe.

Hibas a témitdprofil szerelése.

A tdmitSprofilt a sz(ird felsd részében erre rendszeresitett horonyban kell
szerelni. Ellendrizze, hogy nincs-e megsérlilve, adott esetben cserélie ki.

. . . Nem mUkddik a beszivas-tdmogat6?

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

Elész(iréfedél az elész(irdbennincs zarva.

Ellenérizze az el6sz(ir6 terlletét, hogy nincs-e elszennyezddve és tisztitsa meg.
Az elbsz(iré fedélnek szabadon kell tudnia mozogni (asd: 7.2 fejezet, 44. 1épés).

Megtelt vizzel az elsz(ré.

Uritse ki az elész(irét, ismételje meg a beszivasi miiveletet.
A beszivas csak akkor mikédik, ha az elész(rd Ures!

A visszacsap6 czelep
elszennyez6dbtt/hibas.

Tisztitsa meg a visszacsapo szelepet, sziikség esetén cserélje ki
(lasd: 7.3 fejezet).

. . . Er6sen lecsokkent a sz(ré hatasfoka?

Uzemzavar oka

Megsziintetés madja

A zardkar nincs megfelel6en bedllitva.

Allitsa be a zarokart.

A biztonsagi adapter szennyezett.

Vlegye le a biztonségi adaptert, nyissa ki a zarékarokat, és tisztitsa meg a nyila-
sokat az EHEIM tisztitokefével (sz. 4005570).

A csbvezeték atmérdje tal kicsi.

Ellenérizze a témlket, hogy nincsenek-e torések, szennyezddések és szlikile-
tek, egyenesitse ki és tisztitsa meg (EHEIM tisztitokefe, cikkszam: 4005570).

A szivdsz(iré eltdmddott.

Tavolitsa el a durva szennyez8déseket, tisztitsa meg a szivosz(ir6t.

A sziirbanyag erésen szennyezett.

Tisztitsa meg a szlir6anyagot, és ha sziikséges, cserélie ki.

A szlirbanyag halds zsakba van toltve.

A szliréanyagot csak laza allapotban téltse a sziir6kosarakba.

A szlir6anyag nincs megfeleléen megtisztitva.

A sz(iréanyagot a 7. fejezetben leirtak szerint alaposan tisztitsa meg.

Helytelen szliréanyag-6sszetétel.

Ellenérizze a szliréanyag-Osszetétel sorrendjét (lasd II).

A sz(irbbetét nincs kicserélve.

A sz(ir6betétet minden tisztitas utan feltétlenil cserélje ki.

A szivatty szennyezett.

Tisztitsa meg a szivattylkamrat, a h(it6- és kenécsatornat (EHEIM tisztitos-
zett, cikkszam: 4009560).

A viz keringetése nem megfeleld.

Tobbszri pumpaléssal szivion be vizet (14sd 5. fejezet, 16-20. Iépés). Ugyelien
arra, hogy a feltdltés soran a fivoka csé a viz felett legyen, hogy a késziilék
optimalisan szellézhessen.

Tul sok tartozék van felszerelve a
tomlérendszerre.

A csatlakoztatott kiegészitok csokkentik a sz{ird teljesitményét. A kiegészitdket
(pl. CO?, UV-tisztito) tavolitsa el, vagy kiilén vizkérben lizemeltesse.
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. . . Levegd van sziir6ben?

Uzemzavar oka

A sz(ird helye.

Megsziintetés madja

A szivattyUfej fels6 széle legalabb 10 cm-rel a viz felszine alatt kell legyen.
Idedlis: az akvarium alatt.

A levegd csévezetéken keresztiil szivodik be.

Ellenérizze a tdmlécsatlakozasok megfeleld illeszkedését és szivargasmentes-
s€gét, és szlikség esetén cserélje ki Gket.

Kiegészité leveglellatas az akvariumban
(pl.: membranszivattyu).

Ne helyezze a 1égszivattyu kivezetd nyilasat a szivocsd kdzelébe.

A sz(iréanyagok szennyezettek.

Tisztitsa meg a szliréanyagokat.

A szliréanyagokat halés zsakokba toltse.

A sziiréanyagokat csak laza allapotban téltse a sziirékosarakba.

. . . Nem m(ikodik a szivatty(?

Uzemzavar oka

Megsziintetés madja

Nincs tapfesziiltség.

Dugja be a haldzati dugaszcsatlakozét.

Eltor6tt a tengely.

Cserélje ki a tengelyt (Iasd Pétalkatrész-jegyzék).

Hianyzik vagy beszorult a szivattyukerék
(kavics, csigahaz, stb.).

Szerelje be a szivattyukereket, tisztitsa ki a szivattyUkamrat (lasd 7.3. fejezet).

.. . Nem tOmor a szlird felsd része?

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

Nem zarnak rendesen a zarkapcsok.

Zérja be el6irasszer(ien a zarkapcsokat.

Elszennyezddtek a témitéfellitek
vagy a profiltdmités.

A tomitéfelliteket, ill. a tomitdprofilt tisztitsa meg, majd kezelje le
vékonyan EHEIM szilikonzsir-szprével, cikkszama 4001000.

Hianyzik, rosszul van beépitve
vagy megrongalddott a tomités.

Helyesbitse a tomités beépitését, ill. cserélie ki a tomitést.

. . . a szivattyu nagyon hangosan mikddik?

Uzemzavar oka

Megsziintetés médja

A keramiatengely eltorott.

A keramiatengelyt cserélje ki.

9. Leszerelés és artalmatlanitas

A készlilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori torvényes eldirasokat. Informéaciok elektromos és elektron-
ikuskészulékek Europai Kozosségen bellli artaimatlanitasara vonatkozoan: Az Eurpai Kdzdsségen beliil az elekiromos
meghajtasti készilékek hulladékainak &rtaimatlanitését az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6

Tarolas
* 1. Tavolitsa el az eszkdzt az akvariumrol
2. Tisztitsa meg a kész(iléket
3. Akésziiléket fagymentes helyen tarolja.
Artaimatianitas
—

2012/19/EU (WEEE) iranyelven alapuld nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfelelden a késztiléket a tovabbiak-

ban nem szabad kommunalis vagy haztartasi hulladékként kezelni. A kész(iléket ingyenesen atveszik a telepllési gy(ijtohe-
lyeken, ill. a hulladékgy(jté udvarokban. A termék csomagolasa Ujrahasznosithatd anyagokbdl készilt. Ezeket az anyagokat
kornyezetbarat modon artalmatlanitsa, és adja le 6ket Ujrahasznositasra.
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10. Miiszaki adatok
Lasd a 188. oldalt.

11. Potalkatrészek
Lasd a 189. oldalt.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Filtr zewnetrzny do akwarium professionel 4 800
Filtr zewnetrzny do akwarium professionel 4 600T

1. Ogoélne wskazowki dla uzytkownika

|| Informacije dotyczace korzystania z instrukcji obstugi
»

Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ cafg instrukcje obstugi i zrozumie¢ jej tre$¢. Przed otworzeniem
urzadzenia w celu konserwacji nalezy uwaznie przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi.

»  Traktowa¢ instrukcje obstugi jak cze$¢ produktu i przechowywac jg starannie w dostepnym miejscu.
» W przypadku przekazania urzadzenia osobie trzeciej przekaza¢ takze tg instrukcje obstugi.
Objasnienie symboli
Na urzadzeniu stosowane sg ponizsze symbole:

Urzadzenie wolno stosowaé tylko w pomieszczeniach zamknietych, do uzytku akwarystycznego.

@ Urzadzenie ma klase ochronnosci | (Filtr professionel 4 600T — typ 2375).

Urzadzenie ma klase ochronnosci II.

IPX4  Symbol wskazuje, Ze urzgdzenie jest zabezpieczone przed woda rozpryskowa.
c € Urzadzenie ma atesty zgodne z przepisami i dyrektywami obowigzujgcymi w danym kraju i speinia normy UE.
W niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg ponizsze symbole i hasta ostrzegawcze:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Symbol wskazuie na ryzyko zwiazane z porazeniem pradem elektrycznym, kiére moze skutkowaé $miercig lub cigzkimi obrazeniami ciata.
NIEBEZPIECZENSTWO ZE WZGLEDU NA POLA MAGNETYCZNE!

Symbol wskazuje na ryzyko, ktére moze skutkowac lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciafa lub stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia.
NIEBEZPIECZENSTWO!

Symbol wskazuje na ryzyko, ktdre moze skutkowac $miercig lub cigzkimi obrazeniami ciafa.

OSTRZEZENIE!

Symbol wskazuje na ryzyko, ktore moze skutkowac lekkimi lub $rednimi obrazeniami ciafa lub stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia.
GORACA POWIERZCHNIA!

Symbol wskazuje na niebezpieczeristwo wynikajace z goracej powierzchni, ktore moze skutkowaé oparzeniami.

ZACHOWAC OSTROZNOSC!
Symbol wskazuje na ryzyko szkéd materialnych.

Wskazowka zawierajgca przydatne informacie i radly.

Odnosnik do rysunku, tutaj odnosnik do rysunku A.

Wezwanie do podjecia dziatania.

> VIEDRRRRRR

Zakres zastosowania

Urzadzenie i wszystkie zawarte w zakresie dostawy cze$ci sg przeznaczone do uzytku prywatnego i wolno wykorzystywac je wytacznie
w nastepujacych celach:

Filtr zewnetrzny do akwarium professionel 4 800 (typ 2277)

* do oczyszczania wody w akwariach morskich i stodkowodnych
*n wnetrza
* przy przestrzeganiu danych technicznych
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Filtr zewnetrzny do akwarium professionel 4 600T (typ 2375)
* do czyszczenia wody w akwarium dla akwariow stodkowodnych
*n wnetrza
* przy przestrzeganiu danych technicznych

Eksploatacja urzadzenia objeta jest nastepujacymi ograniczeniami:
* Nie moze ono stuzy¢ do celow zarobkowych ani przemystowych.
» Temperatura wody nie moze przekracza¢ 35°C.
* nie wolno ttoczy¢ materiatbw zracych, tatwopalnych, agresywnych lub wybuchowych, produktéw spozywczych oraz wody pitnej.
* nigdy nie uzytkowa¢ bez przeptywu wody.

3.  Wskazowki dot. bezpieczenstwa

Niniejsze urzadzenie moze stanowi¢ zagrozenie dla 0sob i rzeczy, jesli bedzie uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem badz
jesli wskazowki dotyczace bezpieczeristwa nie bedg przestrzegane.

Zasady bezpieczeristwa

A

>>

Opakowanie urzadzenia i drobne czgsci nie moga dostac sie w rece dzieci i osob nieSwiadomych swoich dziatari, poniewaz moga
wigzac sie z tym zagrozenia (ryzyko uduszenial). Trzymac z dala od zwierzat.

Tylko dla krajow UE:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 3 lat oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych oraz wykazujace brak doswiadczenia iflub wiedzy pod warunkiem, ze dzieci/osoby te beda nad-
zorowane lub zostang pouczone w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz zrozumiejg wynikajace z tego zagrozenia.
Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga byé
przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem osoby dorostej.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze otrzymaty one nadzér lub instrukcje dotyczace uzytkowania
urzadzenia. Dzieci nalezy nadzorowaé, aby nie bawity sig urzadzeniem.

Przed rozpoczeciem uzytkowania przeprowadzié kontrole wzrokowa, aby upewni¢ sig, ze urzadzenie, a zwtaszcza przewod
sieciowy i wtyczka, nie sg uszkodzone.

Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, gdy dziata ono nieprawidtowo lub jest uszkodzone.

Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym przewodem sieciowym.

Nie zmieniaj kabla sieciowego tego urzadzenia. Jesli kabel jest uszkodzony, urzadzenie nalezy zomowac.
Naprawy moga by¢ wykonywane wytgcznie przez serwis EHEIM.

Nie trzymac urzadzenia za przewod sieciowy, a w celu odtaczenia od sieci zawsze ciagna¢ za wiyczke, a nie za przewdd ani
urzadzenie.

Chroni¢ przewdd sieciowy przed wysoka temperatura, olejami i ostrymi krawedziami.

Wykonywa¢ wytacznie prace opisane w niniejszej instrukcji.

Nigdy nie dokonywa¢ zmian technicznych urzadzenia.

Do urzadzenia nalezy uzywa¢ wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriow firmy EHEIM.

Urzadzenie jest wyposazone w elektromagnes o silnym polu magnetycznym, ktére moze wptywac¢ na prace rozrusznikow serca
lub wszczepionych kardiowerterowdefibrylatoréw (ICD). Migdzy takimi implantami a elektromagnesem nalezy zachowa¢ CO
NAJMNIEJ 20-CENTYMETROWA odlegtos¢.

Urzadzenie powinno by¢ zabezpieczone przez urzadzenie roznicowopradowe o maksymalnym znamionowym pradzie zwar-
ciowym 30 mA. W razie pytari lub probleméw nalezy zwrécic sie do wykwalifikowanego elekiryka.

Zasadniczo nalezy odtacza¢ od sieci elektrycznej wszystkie urzadzenia znajdujace sie w akwarium w nastepu- [“power
jacych sytuacjach: gdy nie sg one uzywane, przed ich zamontowaniem lub wymontowaniem oraz przed wszys-
tkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem lub konserwacja.

Chroni¢ gniazdo wtykowe i wiyk sieciowy przed wilgocia. Zaleca sie utworzenie z przewodu sieciowego petli, po
ktorej bedzie skapywa¢ woda, co zapobiegnie przedostawaniu sig wody po przewodzie do gniazda wtykowego.

Dane elekryczne urzadzenia musza by¢ zgodne z danymi sieci zasilajgcej. Dane te mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowej, opakowaniu lub w niniejszej instrukcji. ve DRIPLOOP

AQUARIUM

Tylko do filtréw zewnetrznych professionel 4 600T (typ 2375)
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* Ryzyko oparzenia! Urzadzenie podczas pracy i bezposrednio po niej jest bardzo gorace. Nigdy nie dotyka¢ goracych elementow
Z_/:S ani jednostki grzatki €9!

* Nigdy nie uzywaé grzatki na sucho. RYZYKO POZARU!

4.  Przeglad elementéw (patrz I)

@ mata filtrujaca (niebieska) @) uszczelka filtra wstepnego @ Filtr wstepny @ zawr filtra wstepnego @ kratka za-
krywajaca @ widkno filtrujace (biate) 8 wkiady filtrugce @) wklad filtra tylko do modeli 2277 @ przegroda
(O zatrzaski mocujace @) komora filtra zabezpieczenie weza (®) dzwignia odcinajagca {B) koricéwka zabezpiecza-
jaca (@ klamra @ ptywak Q) pompka zasysajaca @) glowica pompy @) blokada koricéwki @ uszczelka ksztatto-
wa @ wirnik pompy @ pokrywa pompy @B weze @ kolano odptywowe @B rura wylotowa @9 rura zasysajgca
@) uszczelki z zatrzaskami @) koszyk zasysajacy @) kabel sieciowy

5.  Przylacze i uruchomienie (Filtr) (7. - 20.)
1. Zawér odcinajgcy @ ustaw w polozeniu ,,OFF“ i

wciénij blokade koricéwki ), az zostanie zwolniona Wskazéwka: Uzywaj oryginalnych wezy EHEIM.

koricéwka zabezpieczajaca @. 11.  Zmontowane oprzyrzadowanie z wezami przymocuj
2. Otwérz zatrzaski mocujace ) poprzez pociagniecie (patrz ll) do akwarium.

za ich krawedzie dolne. 12.  Przytnij weze @8 na diugos¢ miedzy filtrem a akwarium
3. Zdejmi glowice pompy @. i pofacz z oprzyrzadowaniem.
4. Wyjaé wszystkie wkiady i napeini¢ je materiatem fil- 13. Weze @ podiacz do koficowki zabezpieczajace] @ do

tracyjnym (patrz rys. lll). Uwaga: Wktadéw filtrujgcych oporu (rys.: waz odptywowy prawy).

nie mozna przepetni¢, poniewaz w przeciwnym wypad- 14.  Przymocuj zabezpieczenie weza @@.

ku nie beda pasowaty do komory fiftra. 15. Koncowke zabezpieczajaca @ wsun na glowice
5. Wypetnione wkiady filtrujace przeptucz woda. pompy B az wyraznie sie zatrzasnie.
6. Wkiady filtrujace umies¢ ponownie w komorze filtra ) 16.  Dzwignig odcinajacg (@) ustaw w polozeniu ,,ON“,

(patrz rys. Il). 17.  Zwrdé uwage, by rura wylotowa @ byta umieszczona
7. Biate wiokno filtrujace @ potdz na najwyzszy wkiad fil- powyzej lustra wody.

trujacy. 18.  Szybkimi ruchami caciskaj kilka razy pompke zasysa-
8. Kratke zakrywajgca @ potéz na biate wiokno filtrujace jaca @ do momentu, az komora filtra @) zapetni sie

(6) wodg (W filtrze wstepnym nie mozna znalez¢ sie wodal).

9. Zatoz filtr wstepny @ z niebieskg matg filtrujaca @ 19.  Podigcz kabel sieciowy €9).

(natozyC na krociec — strzaki). 20. W celu odpowietrzenia pompki zasysajacej @@ nacis-
10.  Zatéz glowice pompy {B) (zwracajac uwage na potoze- nij ja jeszcze 1 lub 2 razy i ustaw rure wylotowa @@ w
nie montazowe) i zamknij zatrzaski mocujgce (. zadanym potozeniu.

6.  Termofiltr professionel 4 600 T, typ 2375 (patrz IV)

Tylko termofiltr: € Kontrolka (,ZAt“/, WYL*) € Wyswietlacz temperatury w stopniach Celsjusza (°C) €@ Sygnalizator tempe-
ratury zadanej w stopniach Celsjusza (°C) €B) Przycisk obsfugowy € Wyswietlacz temperatury w stopniach Fahrenheita (°F)

€D Skretka grzejna.
Zakres temperatury zadanej 18° - 34°C 64° — 93°F
Ustawienie fabryczne temperatury zadanej 24°C | 75°F
Jednostka temperatury ustawiona fabrycznie Celsjusz (C) / Fahrenheit (F)
Histereza +1°C
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Pobér mocy 210 W
Napiecie patrz tabliczka znamionowa na spodzie pojemnika
6.1 Praca

A Kontrolka € nie $wieci sig = grzatka wytaczona.

Kontrolka €9 $wieci sig = grzatka wigczona.

6.2 Tryb wyswietlania

c

Wys$wietlana jest temperatura rzeczywista. WySwietlacz $wieci sig, sygnalizator temperatury zadanej €@ jest wytaczony.

Po naci$nigciu 1x przycisku obstugowego €9 zostanie wy$wietlona temperatura zadana, ktéra jest zapisana w pamigci, zas-
wieca sig sygnalizator temperatury zadanej €. Po 5 sek. wy$wietlacz powraca do wskazania temperatury rzeczywistej.

6.3 Tryb nastawiania temperatury zadanej

Fabryczne ustawienie temperatury zadanej = 24°C (75°F).

Nastawianie temperatury:

Przytrzymaé weisniety przycisk obstugowy €@ przez ok. 3 sek. Zaczyna migaé temperatura zadana (migajg wys$wietlacz tem-
peratury €)) oraz sygnalizator temperatury zadanej €B).

Nastawié temperature zadana, naciskajac krotko przycisk obstugowy €9). 1 wisnigcie = zwiekszenie o 1°C (2°F). Po dojsciu
do maksymalnej wartosci nastawy 34°C (93°F) wyswietlana jest ponownie temperatura 18°C (64°F).

Po nastawieniu wymaganej temperatury zadanej nalezy zaczekaé, az wySwietlacz ponownie zacznie miga¢. Nastepnie przytrzy-
maé weiniety przycisk obstugowy €9 przez ok. 3 sek., aby zapamieta¢ ustawiong temperature zadang. Po uptywie 15 sek. bez
dokonania zmian wys$wietlacz powraca do trybu wySwietlania a wczesniejsze ustawienie zostaje zachowane (zabezpieczenie
przed dzie¢mi).

6.4 Komunikaty systemowe

Kontrolka $wieci sie. Ustawiona temperatura | ® Ustawiona temperatura wody nie zostata jeszcze
Wyswietlana jest zadana jest wyzsza o osiggnieta (moze to trwaé do 24 dogzin).
naprzemiennie tempera- ponad 2°C od ® Zbyt duza ilo$¢ wody.

tura rzeczywista i temperatury wody. Zwigkszy¢ temperature otoczenia

temperatura zadana. i/lub zmniejszy¢ ilo$¢ wody.

Kontrolka nie $wieci sie. Ustawiona temperatura | ® Obnizy¢ temperature wody w akwarium przez
Wyswietlana jest zadana jest nizsza o dolanie zimnej wody, wiozZenie wkiadéw
naprzemiennie tempera- wiecej niz 2°C od chtodzacych itp.

tura rzeczywista i temperatury wody. ® Obnizy¢ temperature otoczenia.

temperatura zadana. Grzatka nie moze chtodzic.

1.

Konserwacja i przeglad

® W przypadku obnizenia sig wydjnoéci filtra nalezy przeprowadzi¢ konserwacje (w przyblizeniu od 3 do 6 miesiecy).

® Najpierw wyczys¢ filtr wstepny (7.1).

® Jedli nie starcza samo wyczyszczenie filtra wstepnego: Wyczy$¢ wszystkie wkiady filtrujace (czyszczenie generalne (7.2).
® Jesli nie starcza czyszczenie generalne: wyczys¢ komore pompy (7.3).
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7.1 Czyszczenie komory filtra (21. - 32.)

Wskazéwka: Po 3 czyszczeniu wymien niebieska mate
< filtrujaca.

21.  Odiacz kabel sieciowy @).

22.  Wymontuj kohcéwke zabezpieczajacg @ i glowice
pompy B (rozdz. 5, krok od 7- 3).

23.  Zdejmij filtr wstepny €.
24.  Zdejmij niebieskg mate filtrujaca @.

25. Niebieskg mate filtrujaca @ przeptucz pod biezaca,
letnig wodg (w razie koniecznosci wymien).

26. Opréznij i przeptucz filtr wstepny €.

7.2 Czyszczenie generalne (33. - 47.)

33.  Odigcz kabel sieciowy €9).

34. Wymontuj koncowke zabezpieczajgca @ i glowice
pompy @ (rozdz. 5, krok od 7- 3).

35.  Filtr wstepny @), wyja¢ wklad filtracyjny z kratkg zamy-
kajaca @ i bialg widkning filtracying @. Biate widkno
filtruigce @ wymieniaj przy kazdym czyszczeniu.

36. Wyjmij wszystkie wkiady filtrujgce.

37.  Wklady filtrujace @ + @ i podioza filtrujace przeptucz
woda, az zniknie zmetnienie wody.

Opréznij komore filtra @).

Wskazowka: Kroki od 39 - 40 przeprowadzaj co tzecie
lub co czwarte czyszczenie generalne. Wymagane kul-

tury bakterii sg zatrzymywane przez zmieszanie zuzy-
tych i nowych mediow filtracyjnych.
A Wskazéwka: Wkiaddw filtrujgcych nie mozna przepetnic,

poniewaz w przeciwnym wypadku nie beda pasowaty do
komory filtra.

A @
(=] &

7.3  Czyszczenie komory pompy (48. - 57.)

C Wskazéwka: O$ ceramiczna moze sie ztamac.
Postepuj ostroznie podczas czyszczenial

48. Wymontuj koricowke zabezpieczajgca @ i glowice
pompy @ (rozdz. 5, krok od 7- 3.

49. Obrécic pokrywe pompy @ i zdjaé. Nasmarowac
pierécien uszczelniajgcy sprayem konserwujgcym
EHEIM (nr 4001000).

50.  Wymontuj wirnik pompy @).

51.  Wyczy$¢ komore pompy, pokrywe pompy, wirnik
pompy kanat smarowy za pompca zestawu czyszcza-
cego EHEIM (nr: 4009560).
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27.
28.

29.

30.
31.

32.

39.

40.
41.

42.

46.

47.

52.
53.

85.

6.

57.

Niebieska mate filtrujaca @) zatoz na filtr wstepny @.

Zatéz filtr wstepny @ z niebieska matg filtrujacg @)
(natézy¢ na kréciec — strzatki).

Sprawdz uszczelki, w razie koniecznosci wyczy$é i
zakonserwuj za pomocg spraju EHEIM (nr: 4001000).

Zawor filtra wstepnego @) musi by¢ dostepny.

Zatéz gowice pompy @) (zwracajgc uwage na potoze-
nie montazowe) | zamknij zatrzaski mocujace @.

Uruchom zestaw filtrujacy (rozdz. 5, krok od 16 - 20).

Pozostaw 1/3 - 2/3 zuzytego materiatu filtracyjnego we
wkiadzie filtracyjnym.

Uzupetnié nowym materiatem filtracyjnym.

Zatéz ponownie wszystkie filtry i wkfady filtrujgce.
(rozdz. 5, krok od 6 - 8).

Wyczy$¢ zestaw wezy za pomoca universalnej szczotki
EHEIM (nr: 4005570).

Zatéz filtr wstepny @) z niebieska mata filtrujgca @
(natdzyé na kréciec — strzatki).

Zawor filtra wstepnego @) musi by¢ dostepny.

Sprawdz uszczelki i w razie koniecznosci wyczys¢ i
zakonserwuj za pomocg spraju EHEIM (nr: 4001000).

Zatéz glowice pompy @) (zwracajgc uwage na potoze-
nie montazowe) | zamknij zatrzaski mocujace @.

Uruchom zestaw filtrujacy (rozdz. 5, krok od 76 - 20).

Zatoz wirnik pompy @) do komory.

Komore pompy zamknij pokrywa @®. Zwrd¢ uwage na
wyciecie i czop (— strzatki).

Wymontuj i wyczyé¢ klamre @ oraz plywak @ na
gérze glowicy pompy ®.

Zamontuj zawér zwrotny (@/{D) (Zwré¢ uwage na
potozenie montazowe ptywak musi porusza¢ sie swo-
bodnie).

Zat6z gowice pompy @ (zwracajac uwage na poloze-
nie montazowe) i zamknij zatrzaski mocujace .

Uruchom zestaw filtrujgcy (rozdz. 5, krok od 76 - 20).
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VN

Usuwanie usterek . . .

Zagrozenie!

Podczas prac przy filtrze nalezy uwazag, al
W przypadku probleméw nalezy wej$¢ na
+49 (0)71 53 - 70 02 183.

. . . Brak mozliwosci zamknigcia

by woda nie dostata si¢ na potgczenia elekiryczne. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa!
nasza strong internetowg www.eheim.com lub zadzwonic¢ pod numer serwisowy

gérnej czesci filtra?

Przyczyna

Sposob usunigcia

Wadliwe potozenie wktaddw filtrujgcych.

Wkiady filtrujace oraz filtr wstepny wsuna¢ w taki sposdb, aby lezaly one w
jednej linii nad soba.

Przepetnione wkiady filtrujace.

Nie dopuszcza¢ do nadmiernego wypetnenia wktadéw filtrujgcych.
Ewentualnie oczysci¢ stykajace sie powerzchnie.

Nieprawidtowo zamontowana $cianka
dziafowa.

Wsuna¢ $cianke dziatowa do pojemnika filtra do momentu prawidtowego
zatrzasniecia.

Nieprawidtowo zamontowana uszczelka,
wadliwie zatozona lub uszkodzona.

Uszczelke wsunaé prawidtowo do przewidzianego do tego celu rowka na
gornej czesci filtra. Sprawdzi¢ pod zwgledem uszkodzen i w przypadku potr-
zeby wymienic.

. . . Nieszczelny filtr na czesci g6

mej?

Przyczyna

Sposodb usuniecia

Nieprawidtowo zamkniete zamkniecia.

Zamkna¢ prawidtowo wszystkie zamkniecia.

Zanieczyszczone powerizchnie uszczelnien
lub uszczelki ksztattowe.

Oczysci¢ powierzchnie uszczelnien i nanie$¢ natryskowo cienka
warstwe smaru silikonowegeo EHEIM Nr kat. 4001000.

Nie zamontowana uszczelka,
wadliwie zatozona lub uszkodzona.

Uszczelke zatozy¢ prawidtowo wzglednie wymienic.

. . . Pomocnicze zasysanie nie fu

nkcjonuje?

Przyczyna

Sposab usuniecia

Zawor w filtrze wstepnym otwarty.

Sprawdz, czy obszar zaworu filtra wstepnego nie zostat zanieczyszczony
i w razie konieczno$ci wyczy$¢. Zawor filtra wstgpnego musi by¢ drozny
(patrz rozdz. 7.2, krok 44).

Filtr wstepny napetfniony jest woda.

Oproznic filtr wstepny i powtdrzy¢ operacie ssania.
Ssanie funkcjonuje tylko przy opréznionym filtrze wstepnym!

Zawor zwrotny zabrudzony / uszkodzony.

Wyczy$¢ zawor zwrotny lub w razie koniecznosci wymien (patrz rozdz. 7.3).

... Pompa nie pracuje?

Przyczyna

Sposob usuniecia

Brak zasilanie sieciowego.

Wsunaé wtyczke sieciowa.

Ztamana 0$.

Wymieni¢ oS (patrz lista czesci zamiennych).

Brak kota pompy wzglednie koto pompy
zablokowane ziarnkami zwiru, skorupami
$limakow itp.

Zatozy¢ koto pompy, oczysci¢ komore pompy (patrz rozdziat 7.3).
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. . . Znaczny spadek wydajnosci filtrowania?

Przyczyna

Sposab usuniecia

Dzwignia odcinajaca nie jest prawidtowo
ustawiona.

Ustawi¢ dzwignie odcinajaca.

Zanieczyszczony adapter bezpieczenstwa.

Zdja¢ adapter bezpieczenstwa, otworzy¢ dzwignie odcinajaca i wyczyscié
otwory szczotkg czyszczaca EHEIM (nr 4005570).

Przeptyw przez instalacje weza jest zbyt maty.

Sprawdz, czy weze nie sg zagiete, zabrudzone lub zwezone, wyprostuj je i
wyczy$¢ (szczotka czyszczaca EHEIM nr 4005570).

Zatkany kosz ssacy.

Usuna¢ grubsze zanieczyszczenia, wyczyscié¢ kosz ssacy.

Mocno zabrudzona masa filtracyjna.

Wyczysci¢ masg filtracyjng i w razie potrzeby wymienic.

Masa filtracyjna umieszczona w woreczku
siatkowym.

Mase filtracyjng nalezy umieszcza¢ luzem w koszach filtracyjnych.

Masa filtracyjna nie zostafa prawidtowo
WyCzyszczona.

Doktadnie wyczysci¢ mase filtracyjng zgodnie z rozdziatem 7.

Nieprawidtowy montaz wktadu filtracyjnego.

Sprawdzi¢ prawidtowo$¢ montazu wkfadu filtracyjnego (patrz Ill).

Nie wymieniono widkniny filtracyjnej.

Widkning filtracyjng nalezy bezwzglednie wymienia¢ przy kazdym czyszczeniu.

Zanieczyszczona pompa.

Wyczyscié¢ komore pompy, kanat chtodzacy i smarujacy (zestaw czyszczacy
EHEIM nr 4009560).

Nieprawidfowy obieg wodly.

Weiagna¢ wode poprzez kilkakrotne pompowanie (patrz rozdziat 5, krok 16-20).
Podczas napetniania nalezy upewnic sig, ze rurka dyszowa znajduje sig nad
powierzchnig wody, aby urzadzenie byto optymalnie odpowietrzone.

Zainstalowano zbyt wiele akcesoriéw
w systemie wezy.

Podtaczone akcesoria zmniejszajg wydajnos¢ filtra. Nalezy usunaé akcesoria
(np. CO?, oczyszczacz UV) lub podiaczyé je do oddzielnego obiegu wody.

. . . Powietrze w filtrze?

Przyczyna

Sposob usunigcia

Umiejscowienie filtra.

Gorna krawedz gtowicy pompy powinna znajdowaé sie co najmniej 10 cm
ponizej powierzchni wody. Idealnie: ponizej akwarium.

Powietrze jest zasysane przez instalacje wezy.

Sprawdzi¢, czy pofaczenia wezy sg prawidtowo zamocowane i czy nie ma
nieszczelnosci, a w razie potrzeby wymienic je.

Dodatkowy doptyw powietrza do akwarium
(np. pompa membranowa).

Nie umieszcza¢ wylotu pompy powietrza w poblizu rury ssace;.

Zanieczyszczone materialy filtracyjne.

Oczy$¢ materialy filtracyjne.

Materiaty filtracyjne zapakowane w woreczki
siatkowe.

Materialy filtracyjne nalezy umieszcza¢ w koszach filtracyjnych luzem.

. . . Jesli pompa pracuje bardzo gtosno?

Przyczyna

Sposab usuniecia

Peknieta 0$ ceramiczna.

Wymien o$ ceramiczna.
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9. Likwidacja i utylizacja

Przechowywanie
1. Zdemontowa¢ urzadzenie z akwarium
}K 2. Wyczyscié urzadzenie.

3. Przechowywac urzadzenie w miejscu nienarazonym na wystegpowanie ujemnych temperatur.
Utylizacja

Podczas utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych przepisow prawnych. Informacja dotyczaca utylizacii
E urzadzen elektrycznych i elektronicznych we Wspélnacie Europejskiej: Na terenie Wspdinoty Europejskiej obowiazujg przepisy
krajowe dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie, ktore oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE w sprawie
— zuzytego sprzgtu elekirycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z nimi niniejszego urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do
odpadow komunalnych ani domowych. Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych punktach zbiorki lub przez
zaklady utylizacji odpadow. Opakowanie produktu sktada si¢ z materiatow, ktére mozna podda¢ recyklingowi. Materiaty te
nalezy zutylizowa¢ w ekologiczny sposdb i odda¢ do ponownego przetworzenia.

10. Dane techniczne

Patrz strona 188

11.  Czesci zamienne

Patrz strona 189
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Preklad origindlneho navodu na obsluhu
Vonkajsi filter pre akvaria professionel 4 800
Vonkajsi filter pre akvaria professionel 4 600T

1.  VSeobecné pokyny pre pouzivatefa

.. Informacie pre pouzivanie navodu na obsluhu

»  Skor ako uvediete pristroj prvy raz do prevadzky, musite si Gplne pregitat navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu. Pred
otvorenim pristroja za G¢elom Udrzby si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

»  Navod na obsluhu povazujte za sticast vyrobku a uschovajte ho dobre a v dosahu.
»  Tento ndvod na obsluhu odovzdajte pri postipeni pristroja tretej osobe.
Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouzivajli nasledovné symboly:

ﬁ Pristroj sa smie pouzivat iba vo vnitormych priestoroch na akvaristické oblasti pouZitia.

@ Zariadenie ma triedu ochrany | (Professionel 4 600T - typ 2375).

E‘ Zariadenie m4 triedu ochrany II.

IP X4  Symbol upozorriuje, Ze je zariadenie chranené proti striekajlicej vode.
c € Zariadenie je schvalené v stlade s prislusnymi narodnymi predpismi a smernicami a je v stilade s normami EU.

V tomto ngvode na obsluhu sa pouZivaju nasledovné symboly a signélne slova:

NEBEZPECENSTVO!
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpedenstvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa
nevykonaju zodpovedajlice opatrenia.

NEBEZPECENSTVO V DOSLEDKU MAGNETICKYCH POLI!

Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpedenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa
nevykonaju zodpovedajlce opatrenia.

NEBEZPECENSTVO!

Symbol upozorriuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré moze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa
nevykonaju zodpovedajlce opatrenia.

POZOR!

Symbol upozoriuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo tazké poranenia, ak sa
nevykonaju zodpovedajuce opatrenia.

HORUCI POVRCH!

Symbol upozoriiuje hroziace nebezpedenstvo horiicich povrchov, ktoré mézu spdsobit popalenie.

OPATRNE!

Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

>B B B BB

ﬁ

J Upozomenie s uzito¢nymi informéaciami a tipmi.

> A Odkaz na obrazok, tu odkaz na obrazok A.

> Ste vyzvani na manipulaciu.

2. Oblast pouzitia

Pristroj a v3etky diely obsiahnuté v rozsahu dodavky st uréené na pouzivanie v siikromnej oblasti a smi sa pouzivat vyluéne:

Vonkajsi filter pre akvaria professionel 4 800 (typ 2277)

* na Cistenie vody v akvariach so sladkou a morskou vodou
* vo vnitri
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Slovencina

* za dodrziavania technickych dajov

Vonkajsi filter pre akvaria professionel 4 600T (typ 2375)

* na Cistenie akvariovej vody pre sladkovodné akvaria
* vo vnatri
* za dodrziavania technickych Udajov

Pre pristroj platia nasledovné obmedzenia:
* nepouzivat na komer¢né alebo priemyselné Gcely
« Teplota vody nesmie prekrogit 35 ° C.
* Nie je uréené pre filtraciu zZieravych, lahko horfavych, agresivnych a vybusnych latok, potravin ani pitnej vody.
« nikdy neprevadzkovat bez prietoku vody

3.  Bezpecnostné pokyny

Z tohto pristroja mozu vychadzat nebezpetenstva pre osoby a vecné skody, ked sa pristroj pouziva neodborne, resp. sa nepouziva na uréeny
Ucel alebo sa nedodrZiavaju bezpecnostné pokyny.

Pre vasu bezpe¢nost

A

A .

>5

Len pre vonkajsi filter professionel 4 600T (Typ 2375) )

A

Nedovalte, aby sa obal pristroja a drobné dielce dostali do rik deti a 0sdb, ktoré si neuvedomuiju svoje Giny, pretoze to moze viest
k nebezpegenstvu (nebezpecenstvo zadusenia!). Chrarite pred zvieratami.

Len pre krajiny EU:

Tento pristroj mézu pouzivat deti starsie ako 3 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schop-
nostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo vedomosti, ak sa na ne dohliada alebo ak boli zodpovedajiico pouceni vzhtadom
na bezpecné pouzivanie pristroja a pochopili z toho vyplyvajlice nebezpecenstva. Deti sa nesmu hrat s pristrojom. Cistenie a
udrzbu pouzivatela nesmii vykonavat deti, iba vtedy &no, ak sa na ne dohliada.

Spotrebit nesmi pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dugevnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skuisenostami a znalostami, pokial' im nebol poskytnuty dohl'ad alebo instrukcie tykajice sa pouzivania spotrebica.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa so spotrebicom nehrali.

Pred pouzivanim vykonajte vizualnu kontrolu, aby ste zabezpeili, ze st pristroj a zviast siefovy kébel a zastréka neposkodené.
Pristroj nepouZzivajte, ak riadne nefunguje alebo je poskodeny.

Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym kablom.

Pripojovaci kabel sa nesmie vymienat. Ak je linka poskodena, zariadenie musi byt zosrotované.

QOpravy smie vykonavat vyluéne servisné migsto spolocnosti EHEIM.

Nenoste pristroj za sigfovy kabel a na odpojenie od elektrickej siete tahajte vZdy za zastréku a nie za kabel alebo pristroj.
Sietovy kabel chrarite pred teplom, olejom a ostrymi hranami.

Viykonavajte iba prace, ktoré st popisané v tomto navode.

Na pristroji nikdy neuskutoériujte technické zmeny.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prislu$enstvo EHEIM pre toto zariadenie.

Pristroj m& magnety so silnymi magnetickymi polami, ktoré mozu ovplyviiovat kardiostimulétory alebo implantované defibrila-
tory (ICD). Dodrziavajte MINIMALNE 20 CM odstup medzi implantatom a magnetom.

Zariadenie by malo byt chranené pridovym chrénicom s maximalnym menovitym zvy$kovym pridom 30 mA. Pri otazkach
alebo problémoch sa obrétte na odbornika elektrikara.

Zasadne odpojte v3etky pristroje v akvariu od siete, ked' sa nepouzivaji, skor nez diely namontujete, prip. [Power
demontujete a pred vSetkymi Cistiacimi a (drzbarskymi pracami.

Chrarite zasuvku a sietov(i zastréku pred vihkostou. Odpor(ica sa vytvorit so siefovym kéablom odkvapkavaciu
misku, ktora zabrani tomu, aby sa prip, na kabli nedostala k zastrcke voda te¢lca pozdlz kabla.

Elektrické Udaje zariadenia musia zodpovedat (dajom elekirickej siete. Tieto Udaje néjdete na typovom Stitku,
na obale alebo v tomto névode.

AQUARIUM

TANK

DRIP LOOP

Nebezpegenstvo popalenia! Pogas pouZivania a bezprostredne po pouZiti je zariadenie velmi hor(ice. Nikdy sa nedotykajte hor(-
cich Casti alebo vykurovacej jednotky €'

Nikdy neprevadzkujte vykurovaciu jednotku na sucho. NEBEZPECIE POZIARU!
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4.  PrehPad sicasti (vid'I)
@ Filtraéna rohoz (modra) @ Tesnenie predbezného filtrovania @) Priméarny filter @ Klapka primarneho filtra @ Krycia
mreza @ Filtradné rino (biele) @ Filtracne viozky @ Filtrski viozek samo za 2277 @ Deliaca stena
Uzatvéracie spony @) Filtracna nadrz @ Zaistenie hadice @ Uzatvéracia paka ) Bezpecnostny adaptér
Svorka @ Plavajlice teleso {f) Nasavacia pomocka {B) Hlava derpadia f) Zaistenie adaptéra €l Profilové tesne-
nie @ Koleso Cerpadla @ Kryt Cerpadia @® Hadice @ Vyplstaci oblik @8 Rurka trysky @ Nasévacie potrubie
@) Nasévanie s upinacim strmefiom @@ Nasavaci ko znedisteny @) Siefovy kabel
5.  Pripojeni a uvedeni do provozu (Filter) (1. - 20.)
1. Uzatvaraciu paku (9) nastavte do polohy ,,0FF* (Vyp) 11.  Vopred namontované preslusenstvo hadic upevnite
a Uchytku adaptéra @) stlacte, aZ sa bezpe&nostny (vid' Il) na akvariu.
adaptér @ uvorni. 12.  Hadice @ narezte podla vzdialenosti medzi filtrom a
2. Uzatvaracie spony () otvorte zatiahnutim za dolny akvariom a nasufite na pislusenstvi.
okraj spony. 13. Hadice @® nasufite na bezpecnostny adaptér @@ az
3. Odoberte hlavu gerpadla B. na doraz (obr.: spatna hadica vpravo).
4. Vzemite ven vse viozke in jih napolnite s filtrimo maso 14.  Nasadte hadicovd sponu @.
(glej sliko Hll). Pozor: Filtratne viozky neprepllifuite, 15.  Bezpednostny adaptér @ zasuiite do hlavy &erpadla
pretoze by inak nelicovaly dokonale. @, a2 pocutelne zaklapne.
5. Naplnené filtratné vlozky vyplachnite vodou. 16.  Uzavaraciu paku @B) nastavte do polohy ,,ON“.
6.  Filtratné viozky znovu vsadte do filtratnej nado- 17.  Dbajte na to, aby rirka trysky @9 visela nad hladinou
by @ (glej sliko ). vody.
7. Dalsie filtratné rino @) umiestnite na horn filtragna 18. Pomdcku na nasavanie @ niekofkokrat rychle stla-
vlozku. te, aZ se nadoba filtra @) samocinne naplni vodou (v
8. Nabiele filtradné rano @ polozte kryciu mriezku @. primarnom filtri nesmie byt Ziadna vodal).
9. Vsadte primarny filtr @ s modrou filtracnou viozkou 19.  Zapojte siefovy kabel @)do zasuvky.
© (Nasadit na hrdio — Sipky). 20. Na odvzdusnenie este jedenkrat a7 dvakrét stladte
10. Hiawu Cerpadia @) nasadte (pozor na spravnu polohu pomdcku k nasavanie @ a rirku trysky @9 nastavte
pri montézi) a uzavfite zajistovacie spony . do pozadovanej polohy.
Upozornenie: PouZivajte len originalne hadice EHEIM.
N
6.  Termofilter professionel 4 600 T, typ 2375 (vid IV)
Len pre termofilter: €9 Kontrolka (ZAP/VYP) €)) LED-displej v stupiioch Celzia (°C) €@ Ukazovatel stavu pozadovanej
teploty v stupfioch Celzia (°C) €B) Obsluzné tlagidlo €J) Ukazovate v stupfioch Fahrenheita (°F) @B Vykurovacia $pirala.
Rozsah nastaveni poZadovanej teploty 18°-34°C 64° — 93°F
Nastaveni pozadovanej teploty z vyrobného zavodu 24°C /| 75°F
Nastaveni jednotky teploty z vyrobného z&vodu Celzius (C) / Fahrenheit (F)
Spinacia hysteréza +1°C
Prikon 210 W
Napatie vid' typovy Stitok na dne nadoby
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6.1 Prevadzka

A
B

Kontrolka € nesvieti = kirenie vypnuté.
Kontrolka € svieti = kirenie vykuruje.

6.2 Rezim zobrazenia

c

Indikovana je pozadovana teplota. Kontrolka svieti, ukazovatel stavu pozadovanej teploty €@je vypnuty.

Jednym stlacenim obsluzného tlacidla €@)sa zobrazi ulozena pozadovana teplota, ukazovatel stavu pozadovana teploty €@ svi-
eti. Indikacia sa po 5 sek. zmeni znovu na skutoénu teplotu.

6.3 Rezim nastavenia poZadovanej teploty

Nastaveni pozadovanej teploty od vyrobcu = 24°C (75°F).

Nastaveni teploty:

Obsluzné tlacidlo €®)stiacit po dobu cca. 3 sek. Pozadovana teplota blika (ukazovatel teploty @) a ukazovatel stavu skutocnej
teploty €@ blikajd).

Pozadovant teplotu nastavit kratkym stladenim obsluzného tlacidla €9). 1x stlacit = zvy&enie 0 1°C (2°F). Potom, ako sa dosiahne
maximalna nastavitefna hodnota 34°C (93°F), zacne indikacia znovu pri 18°C (64°F).

Ked je pozadovana teplota nastavena, pockat, kym kontrolka nezaéne znovu blikat. Potom stla&it obsluzné tiacidlo €9 po dobu
cca. 3 sek., aby bola poZadovana teplota ulozena. Po 15 sek. bez zadania sa indikacia vrati spét do rezimu zobrazenia a pred-
chadzajlce nastavenie zostane zachované (detska poistka).

6.4 Systémové hlasenia

Kontrolka svieti.
Skuto¢na teplota a
poZzadovana teplota su
zobrazované striedavo.

Nastavena poZadovana
teplota je o viac ako
2°C vyssia ako teplota
vody.

® Nastavena teplota vody eSte nie je dosiahnutd
(mdZe to trvat az 24 hod.).

® Objem vody prili§ velky.
Zvysit okolitu teplotu a/alebo zniZit objem vody.

Kontrolka je vypnuta.
Skutoéna teplota a
poZzadovana teplota su

zobrazované striedavo.

Nastavena poZadovana
teplota je o viac ako
2°C nizsia ako teplota
vody.

® Znizit teplotu akvarijnej vody Cerstvou studenou
vodou, chladiacim akumulatorom a pod.

® Znizit teplotu okolia.
Kurenie neméZe chladit.

Modrd filtraénd rohoz @) vymyte pod tedicou, viaznou

7. Udrzba a starostlivost
® Pri snizenom vykone filtra vykonajte Udrzbu (zhruba raz za 3 az 6 mesiace).
® Najskor vycistite primarny filter (8.1).
® Ak by vycistenie primarneho filtra nestagilo: vycistite vSetky filtracné vlozky (hlavné Cistenie 8.2).
® Ak by hlavné vycistenie nestacilo: vy€istite komoru ¢erpadla (8.3).
7.1  Cistenie primarneho filtra (21. - 32.)
Upozornenie: Po 3. Gisteni vymerite modri 23.  Odoberte priméarny filter €.
] filtradnd viozku. 24.  \Viyberte modr filtraénti rohoz @).
21.  Zapojte siefovy kabel €§). 25.
22.  Bezpe&nostny adaptér @ a hlavu éerpadla ®) demon- vodou (v pripade potreby vymerite).
tujte (kapitola 5, krok 7 - 3). 26.
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27.
28.

29.

Modr filtraénti rohoz @ vsadte do primarneho filtra €. 30.

Vsadte primérny filter @ s modrou filtratnou viozkou 31.
@ (nasadit na hrdlo — Sipky).
Skontrolujte tesnenia, pripadne ich vycistite a oSetrite 32.

sprejom EHEIM (€. 4001000).

7.2 Hlavné ¢istenie (33. - 47.)

33.
4.

35.

36.
37.

38.

A

Zapojte sietovy kabel €B). 39.
Bezpe&nostny adaptér @ a hlavu cerpadla @) demon-
tujte (kapitola 5, krok 7 - 3. 40.

Odobrat predradeny filter @), filtracnii viozku s krycou 41.
mriezkou @ a bielym ranom @. Biele filtradné rino
O vymeiite pri kazdom Eisteni. 2.

Vyberte vaetky filtraéné viozky.

Filtratné viozky @ + @ a filtradné hmoty vyplachnite 43.
vodou, az zmizne akékolvek zakalenie.

Filtraén( nadrz @) vyprazdnite. 4.

Upozornenie: Kroky 39 - 40 vykonavajte len pri kaz- 45.
dom trefom az Stvrtom hlavnom Cisteni. Zmie$anim

pouZzitej a novej filtratnej hmoty sa zachovaju potrebné 46.
baktériové kultdry.
Pozor: Filtraéné viozky nepreplfiujte, pretoZe by inak 47,

nelicovaly dokonale.

7.3  Cistenie komory éerpadla (48. - 57.)

A

48.
49.

50.
51.

52.

A

Pozor: Keramicka os mdze prasknut. 53.
Cistit opatrne!

Bezpe&nostny adaptér @ a hlavu cerpadla ) demon- .
tujte (kapitola 5, krok 7 - 3).

Kryt &erpadla @ otodte a odoberte. Tesniaci krizok
premazte sprejom EHEIM (€. 4001000).

Vymontujte koleso Gerpadia @).

Komoru, veko a koleso Cerpadla a tieZ mazaci kanal
vyCistete Cistiacou stpravou EHEIM ¢&. 4009560.

Koleso &erpadia @)vsadte do komory Cerpadia.

55.

56.

57.

Co robit, ked'. . .

Nebezpecenstvo!

Klapka primarneho filtra @) se musi volne pohybovat.

Hlavu erpadla @@ nasadte (pozor na spravnu polohu
pri montazi) a uzavrite zaistovacie spony .

Filtratny systém uvedte do prevadzky (kapitola 5, krok
16- 20).

1/3 - 2/3 pouzitého filtraéného materialu vo filtracnej
vlozke nechat.

Doplfite novy filtratny material.

Znovu vsadte v3etky filtraéné vlozky a filtre (kapitola 5,
krok 6 - 8).

Hadicovy systém o€istite univerzalnou éistiacou kefou
EHEIM (€. 4005570).

Vsadte primarny filter @ s modrou filtragnou viozkou
@ (nasadit na hrdio — Sipky).

Klapka primarneho filtra @) sa musi volne pohybovat.
Skontrolujte tesnenia a pripadne ich oetrite sprejom
EHEIM (€. 4001000).

Hiavu ¢erpadla B) nasadte (pozor na spravnu polohu
pri montézi) a uzavrite zaistovacie spony .

FiltraCny systém uvedte do prevadzky (kapitola 5, krok
16- 20).

Komoru &erpadla uzavrite vekom Cerpadia @ Pozor na
priehlbiny a vystubky (— Sipky).

Svorky @ a plavak Q) na hornej strane hlavy &erpadia
@ vymontujte a vygistite.

Spétny ventil (@/{) namontujte (pozor na spravnu
polohu pri montazi. Téleso plavaka se musi vorne pohy-
bovat).

Hlavu erpadla @) nasadte (pozor na spravnu polohu
pri montZi) a uzavrite zaistovacie spony .

Filtrany systém uvedte do prevadzky (kapitola 5, krok
16- 20.

Pri praci na filtri dbajte na to, aby sa voda nedostala na elektrické rozhrania. Vytiahnite siefov(i zastréku! V pripade problé-
mov navstivte nasu webovu stranku www.eheim.com alebo zavolajte na servisné ¢islo +49 (0)71 53 - 70 02 183.

. . . Cerpadlo vydavé za chodu silny hluk?

Pric¢ina Odstranenie

Keramicka osa prasknuta. Vymenite keramicku os.
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. . . Horn( ¢ast filtre nie je mozné zatvorit?

Pri¢ina

Odstranenie

Filtratné vlozky namontované vo zlej polohe.

Filtrané vlozky a predradeny filter vsurite tak, aby lezali v zakryte nad sebou.

Preplnené filtraéné viozky.

Filtraéné vlozky neprepliajte. V pripade potreby dotykové plochy vycistite.

Nespravne namontovana deliaca priehradka.

Deliacu priehradku zasunite do filtratnej nadrzky tak, aby spravne zaklapla.

Nespravné namontované profilové tesnenie.

Tesnenie vloZte spravne do drazky hornej Casti filtra na to uréenej.
Skontroluijte, Ci nie je poSkodené, v pripade potreby vymerite.

. . . Filter je v hornej &asti netesn

y?

Pri¢ina

Odstranenie

Nie st spravné uzatvorené vyklapacie uzavery.

Vsetky vyklapacie uzavery spravne zatvorte.

Znegistené tesniace plochy
alebo profilové tesnenie.

Tesniace plochy vy€istite a lahko nastriekajte sprejom EHEIM (Silikon)
objednavacie ¢islo 4001000.

Chyba tesnenie, prip. je poskodené
alebo zle vlozené.

Tesnenie vlozte spravne resp. ho vymerite.

. . . Vykon Cerpadia silne pokleso

[?

Pri¢ina

Odstranenie

Uzatvaracia paka nie je spravne nastavena.

Nastavte uzatvaraciu paku.

Bezpecnostny adaptér je znecisteny.

Odstrarite bezpecnostny adaptér, otvorte uzatvaraciu paku a vygistite otvory
pomocou Cistiacej kefky EHEIM (€. 4005570).

Intalacia hadice ma prili§ maly priechod.

Skontroluijte, ¢i hadice nie su prekrutené, zneCistené a ziZené, vyrovnajte ich a
vyCistite (Cistiaca kefa EHEIM ¢. 4005570).

Saci kés je upchaty.

Odstrarite hrubé necistoty, vyCistite saci kos.

Filtracné médium je silne znecistené.

Vygistite filtrand hmotu a v pripade potreby ju vymerite.

Filtratna hmota naplnen4 do sietovych vreciek.

Filtratné hmoty plfite do filtratnych koSov len volne.

Filtrana hmota nie je spravne vyCistena.

Filtratné média dokladne vyCistite podia popisu v kapitole 7.

Nespravna Struktra filtraCnej hmoty.

Skontroluite, ¢i je Struktra filtradnej hmoty v spravnom poradi (pozri Ill).

Filtraéné rino nebolo vymenené.

Filtracné rdno sa musi vymenit pri kazdom Cisteni.

Cerpadio je znegistens.

VlyCistite komoru &erpadla, chladiaci a mazaci kandl (Cistiaca stprava EHEIM
¢. 4009560).

Cirkulacia vody nie je spravne nastavena.

Nasajte vodu niekotkondsobnym Cerpanim (pozri ¢ast 5, kroky 16-20).
Dbajte na to, aby sa rirka dyzy po¢as pinenia nachadzala nad hladinou vody,
aby sa spotrebi¢ optiméalne odvzdusnil.

Prili§ vela prisluSenstva nainStalovaného na
hadicovom systéme.

Pripojené prisluSenstvo znizuje vykon filtra. Odstrarite prisluSenstvo (napr.
CO?, UV klarétor) alebo pracuite prostrednictvom samostatného vodného
okruhu.

. . . Pomocné nasavacie zariadenie nefunguje?

Pri¢ina

Odstranenie

Klapka primarneho filtra nie je uzatvorena.

Oblast klapky primarneho filtra skontrojujte z hladiska znecistenia a
v pripade potreby vycistite. Klapka primarneho filtra se musi volhe
pohybovat. (Vid' kapitola 7.2, krok 44).
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Pri¢ina

Odstranenie

Predradeny filter je napineny vodou.

Predradeny filter vyprazdnite a opakujte proces nasévania. Nasavanie funguje
iba, ked' je predradeny filter vyprazdneny!

Spéty ventil je znecisteny / pokazeny.

VyCistite spaty ventil, v pripade potreby ho vymerite. (Vid' kapitola 7.3).

. Cerpadlo nebezi?

Pri¢ina

Odstranenie

Chyba napéjanie zo siete.

Zapojte zastrcku do siete.

Zlomena os.

Vymerite os (vid zoznam nahradnych dielov).

Chyba rotor ¢erpadla resp. je

zablokovany kameinkom, ulitou a pod.

Namontujte rotor Cerpadla, vy€istite komoru Cerpadla (pozri kap. 7.3).

. Vzduch vo filtri?

Pri¢ina

Odstranenie

Umiestnenie filtra.

Horny okraj hlavy éerpadla by mal byt aspori 10 cm pod hladinou vody.
V idealnom pripade: pod akvariom.

Vzduch sa nasava pomocou hadice.

Skontrolujte, ¢i hadicové pripojky spravne sedia a i netesnia, a v pripade pot-
reby ich vymerite.

Dodatoény privod vzduchu do akvaria
(napr. membranové &erpadlo).

Vlystup vzduchového Cerpadia neumiestriujte do blizkosti sacieho potrubia.

FiltraGné médium je znedistené.

VyCistite filtratné médium.

Filtracné médium naplrite do sietovych vreciek.

FiltraGné média plite do filtraénych koSov len volne.

9.  Vyradenie z prevadzky a likvidacia

Skladovanie

* 1. Vykonajte demontéz pristroja z akvaria

2. ViyCistite pristroj

3. Pristroj uskladnite na mieste bezpecnom proti mrazu.

Likvidacia

pristrojov v Eurépskom spologenstve: V ramci Europskeho spoloenstva sa pre elektricky prevadzkované pristroje zadava
likvidacia prostrednictvom narodnych regulécii, ktoré si zalozené na EU smemici 2012/19/EU o elektronickych starych zari-

—_— adeniach (WEEE). Podla toho sa pristroj nesmie zlikvidovat s komunalnym alebo domovym odpadom. Pristroj sa odobera bez-
platne na komunalnych zbemych miestach, resp. zbemych dvoroch druhotnych surovin. Obal vyrobku pozostéva z recyklo-
vatelnych materialov. Zlikvidujte ho ekologicky a odovzdajte na opétovné zhodnotenie.

E V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné predpisy. Informécie pre likvidaciu elektrickych a elektronickych

10. Technické udaje

Pozri stranu 188

11. Nahradné diely

Pozri stranu 189
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Prevod originalnega navodila za uporabo
Zunanji filter za akvarij, professionel 4 800
Zunanji filter za akvarij, professionel 4 600T

1.  Splosna navodila za uporabnika

.. Informacije glede uporabe navodil za obratovanje
»

Pred prvo uporabo naprave v celoti preberite in razumite navodilo za obratovanje. Pred odpiranjem naprave za vzdrzevanje
natanéno preberite navodila za uporabo.

»  Navodilo za obratovanje je sestavni del izdelka, zato ga shranite na dostopno mesto.
»  Ce to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

ﬁ Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih za akvarijske namene.

@ Naprava ustreza za$¢itnemu razredu | (profesionalni filter 4 600T — Tip 2375).

@ Naprava ustreza zas¢itnemu razredu II.

IP X4  Simbol pomeni, da je naprava zas¢itena pred brizganjem vode.
C € Oprema je odobrena v skladu z ustreznimi nacionalnimi predpisi in direktivami ter je skladna s standardi EU.

Naslednje simbole in 0znake za nevarnost lahko najdemo v teh navodilih za uporabo:

NEVARNOST!

Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki ima lahko v primeru neizvr$evanja ustreznih ukrepov za posledico tezke
poskodbe ali celo smrt.

NEVARNOST ZARADI MAGNETNIH POLJ!

Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarmost, ki ima lahko v primeru neizvr$evanja ustreznih ukrepov za posledico tezke
poskodbe ali celo smrt.

NEVARNOST!

Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarnost, ki ima lahko v primeru neizvr$evanja ustreznih ukrepov za posledico tezke
poskodbe ali celo smrt.

OPOZORILO!

Simbol opozarja na neposredno groze€o nevarmost, ki ima lahko v primeru neizvr$evanja ustreznih ukrepov za posledico tezke
poskodbe ali celo smrt.

VROCA POVRSINA!

Simbol oznacuje neposredno nevarmnost zaradi vrogih povrsin, kar lahko povzroci opekline.

PREVIDNO!

Opozorilo na nevarnost nastanka materialne $kode.

Nasvet s koristnimi informacijami in namigi.

Sklic na sliko, tukaj sklic na sliko A.

Pozvani ste k izvedbi nekega ukrepa.

* VIERRR PP B

Podrocje uporabe

Naprava in vsi deli, vsebovani v obsegu dobave, so namenjeni uporabi v zasebnem okolju in se lahko uporabljajo izklju€no za:
Zunanii filter za akvarij, professionel 4 800 (tipa 2277)

* Za Cis¢enje akvarijske vode iz sveZih in morskih akvarijev
* v zaprtih prostorih
* ob upostevanju tehniénih podatkov
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Zunaniji filter za akvarij, professionel 4 600T (tip 2375)

* za CidCenje akvarijske vode za sladkovodne akvarije
* v zaprtih prostorih
* ob upoStevanju tehni¢nih podatkov

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

* naprava ni namenjena za uporabo v komercialne ali industrijske namene

* Temperatura vode ne sme presegati 35 ° C

* Prevazati ni dovoljeno jedke, hitro vnetljive, agresivne ali eksplozivne snovi, hrane in pitne vode.
* naprava ne sme nikoli obratovati brez pretoka vode

3. Varnostni napotki

Ce se naprava ne uporablja na primeren nacin oz. neustrezno predvidenemu naginu uporabe ali ée se ne upostevajo navodila za obratovanie,
je ta naprava lahko vir nevamosti za osebe in predmete.

Za vaso vamost

>5

Samo za zunaniji filter, profesionalni 4 600T (tip 2375)

Poskrbite, da embalaza in drobni delcki naprave ne pridejo v roke otrokom ali ljudem, ki se ne zavedajo svojih dejanj, saj lahko to
zanje predstavija nevarnost (nevamost zadusitve!). Hranite stran od zivali.

Samo za drzave EU:

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari nad 3 let, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe
brez izkusen; in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so pouceni glede varmne uporabe naprave ter razumejo morebitne rezultirajoce
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in izvajati uporabniskega vzdrZevanja, razen ée so
pod nadzorom.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fiziénimi, senzoriénimi ali dudevnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen &e so bile nadzorovane ali poucene o uporabi naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se ne igrajo z napravo.

Pred uporabo vizualno preglejte napravo in se prepricajte, da so naprava in Se posebej omrezni kabel in vtika¢ neposkodovani.
Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovana.

Naprave nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom.

Omrezne prikljuéne napeljave Erpalke ni mogoce zamenjati. Pri poskodbi napeljave je Erpalko treba zavreci.

Popravila lahko izvaja samo servis podjetja EHEIM.

Naprave nikoli ne nosite tako, da drZite za napajaini kabel. Prav tako pri odklopu iz vtiénice primite za vtika¢ in ne vlecite kabla.
Napajaini kabel zaS¢itite pred vrocino, oljiem in ostrimi robovi.

[zvajajte samo dela, ki so opisana v teh navodilih.

Na napravi nikoli ne izvajajte tehniénih sprememb.

Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke EHEIM.

V napravi se nahaja magnet z mo¢nim magnetnim poljem, ki lahko moti sréne spodbujevalnike ali implantirane defibrilatorje
(ICD). Zagotovite, da bo med implantatom in magnetom NAJMANJ 20 CM razdalja.

Napravo je treba zas¢ititi z zaS¢itno napravo za kvarni tok z najvecjim nazivnim tokom 30 mA. Pri kakrsnihkoli vpraSanjih ali teZavah
se obrnite na kvalificiranega elektricarja.

Vedno izklopite vse naprave v akvariju iz elektriénega omrezja, kadar le te niso v uporabi. Enako storite tudi pred
names¢anjem oz. odstranjevanjem delov in pred vsakim ¢iSCenjem ter vzdrZevanjem.

Vitiénico in vtika¢ zavarujte pred viago. Priporo¢amo, da napajaini kabel napeljete v zanko, ki prepredi, da bi
morebitne vodne kapljice lahko stekle po kablu do vtiénice.

Elektriéni podatki naprave morajo ustrezati podatkom elekiriénega omrezja. Te podatke najdete na tipski plo3¢ici,
embalaZi ali v tem navodilu.

vy DRIP LOOP

Nevarnost opeklin! Naprava je med in takoj po uporabi zelo vro¢a. Nikoli se ne dotikajte vrocih delov ali grelne enote €9)!
Grelnika nikoli ne uporabljajte na suho. NEVARNOST POZARA.
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4.

10.

Pregled sestavnih delov (glej I)

@ filtrima blazina (modra) @ tesnilo predfiltra @) predfilter @ loputa predfiltra @) prekrivna mrezica @ filtrirna kopre-
na (bela) @ filtrimi viozki @ filterni viozek samo za 2277 @ pregradna stena @) zaponke zaklepa @) filtrirna
posoda @ varovalo gibke cevke @ zapoma rocica @@ varovalni adapter @8 spona @@ plovek §) pomozno sesalo
@ glava crpalke @ zapah adapterjia @ profilirano tesnilo @) zobnik rpalke @ Pokrov Epalke @B gibke cevke
@ izstopni lok @9 préilna cevka @ sesalna cevka €@ sesalo s pritrdilnim lokom @B sesalna kosara €§) mrezni kabel

Prikljucitev in zagon (Filter) (7. - 20.)

Zapiralno rogico @ postavite na ,,0FF* in pritisnite
zapah adapterja (B, da se varovalni adapter ) sprosti.

Zaponke zaklepa @@ odprite s potegom na spodnjem
robu zaponk.

Ostranite glavo &rpalke @ .

Vse vlozke odstranite in napolnite s filtrskim materia-
lom (glej sliko Ill). Pozor: Filtrirnih viozkov ne smete
preve¢ napolniti, ker sicer ni ve¢ zagotovljeno njihovo
natanéno lezisce.

Napolnjene filtrire vlozke operite z vodo.

Filtrire vlozke ponovno vstavite v filtrimo posodo ()
(glej sliko M1).

Belo filtrimo kopreno @ polozite na zgomji filtrirni
vloZek.

Prekrivno mrezico @ polozite na belo filtrimo kopreno

Vstavite predfilter @ z modro filtrimo blazino @
(postavite na opore — puscice).

Namestite glavo &rpalke @®) - (upostevajte vgradni
polozaj) in zaprite zaponke zaklepa .

Napotek: Uporabljajte samo EHEIM originalne gibke cevke.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.
20.

Predmontirane dodatke gibkih cevi pritrdite (glej Il) na
akvarij.

Gibke cevk €®) odreZite glede na razdaljo med filtrom
in akvarijem ter jih nataknite na dodatke.

Gibke cevke €9 nataknite na varovalni adapter @ do
konénega polozaja (slika: gibka cevka za vraCanje
desno).

Namestite varovalo gibke cevke @.

Varovalni adapter @ potisnite na glavo ¢rpalke B, da
se ta slisno zaskoCi.

Zapiralno rogico 9 postavite na ,,ON“.

Pazite na to, da visi préilna cevka @8 nad zgornjim nivo-
jem vode.

Pripomodek za sesanje @) vedkrat zaporedoma hitro
potisnite, da se posoda filtra @) smodejno zapolni z
vodo (v predfiltru ne sme biti vode!).

Vtaknite mrezni kabel €.

Za odzradevanje prpomocek za sesanje @@ po novno

1 do 2 krat pritisnite in potisnite prailno cevko @ v
Zeleni polozaj.

termo filter professionel 4 600 T, tip 2375 (glej 1V)

Samo termo filter: ) Kontrolna lucka (VKLOP/IZKLOP) €)) LED-zaslon v stopinjah Celzija (°C) €@ Kazalec stanja Zelene
temperature v stopinjah Celzija (°C) €9 Tipka upravijanja €@ Kazalec v stopinjah Fahrenheita (°F) €B) Grelna spirala.

Nastavitveno podrocje Zelene temperature 18°-34°C 64° - 93°F
Tovarnidka nastavitev Zelene temperature 24°C | 75°F
Tovarni$ka nastavitev, temperature enota Celzius (C) / Fahrenheit (F)
Preklopna histereza +1°C

Odvzem moci 210 W

Napetost glej tipsko plodéico na dnu posode
6.1 Delovanje

A Kontrolna lutka € ne sveti = grelec izklopljen.
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B Kontrolna lucka €M) sveti = ogreva.

6.2 Rezim prikaza

C Indicirana je Zelena temperatura. Kontrolna luéka sveti, kazalec stanja Zelene temperature €@ je izkloplien.

Z enim pritiskom tipke upravijanja €9) se prikaze shranjena Zelena temperatura, kazalec stanja Zelene temperature €@ sveti.
Indikacija se po 5 sec. spremeni spet na dejansko temperaturo.

6.3 Rezim nastavitve Zelene temperature

Nastavitev Zelene temperature od proizvajalca = 24°C (75°F).

Nastavitev temperature: 5
D Tipko upravijanja €9 pritisniti priblizno za 3 sec. Zelena temperatura utripa (kazalec temperature €)) in kazalec stanja dejanske
temperature €@ utripata).

E  Zeleno temperaturo nastaviti s kratkim pritiskom tipke upravijanja €9). 1x pritisniti = pove¢anje za 1°C (2°F). Potem, ko ste do-
segli Zeleno maksimalno nastavljivo temperaturo 34°C (93°F), zacne indikacija spet na 18°C (64°F).

F Ko je Zelena temperatura nastavljena, pocakati dokler ne zatne kontrolna lucka spet utripati. Potem pritisniti tipko upravijanja
€@ za priblizno 3 sec., da se Zelena temperatura shrani. Po 15 sec. brez vnosa se indikacija vine nazaj v rezim prikaza in prej$nja
nastavitev ostane ohranjena (za€ita pred otroki).

6.4 Sistemska porocila

Kontrolna lucka sveti. Nastavljena Zelena ® Nastavljene temperature vode $e ni dosezeno

Dejanska temperatura in temperatura je za ve¢ (lahko traja vse do 24 ur).

Zelena temperatura sta kot 2°C visja kot ® Koli¢ina vode je prevelika.

prikazovani izmeni¢no. temperatura vode. Povecati temperaturo okolja in/ali znizati
koli¢ino vode.

Kontrolna lu¢ je izklopliena. | Nastavljena Zelena ® Znizati temperaturo akvarijske vode s svezo

Dejanska temperatura in temperatura je za ve¢ hladno vodo, hladilnim akumulatorjem ipd.

Zzelena temperatura sta kot 2°C nizja kot ® Znizati temperaturo okolja.

prikazovani izmeni¢no. temperatura vode. Grelec ne mor hladiti.

7.  Oskrbovanje in nega

® Pri zmanjSani zmogljivosti filtra izvrSite oskrbovalna dela (pribl. vsake 3 do 6 mesecev).
® Najprej oCistite predfilter (7.1).

® Ce CisCenje predifiltra ne zado¢a: Ocistite vse filtrime vloZke (glavno CisCenje 7.2).

® Ce glavno ¢iscenje ne zadodta: OCistite Erpalno komoro (7.3).

7.1 Ciscenje predfiltra (21. - 32.)

Napotek: Modro filtriro blazino po 25.  Modro filtrimo blazino @) izperite pod tekoto mlacno

< 3. Cidcenju zamenjajte z novo. vodo (po potrebi jo zamenjajte z novo).

21.  Mrezni kabel odstranite iz vtiénice €@). 26.  Izpraznite predfilter @ ter ga izperite.

22.  Demontirajte varovalni adapter @ in glavo ¢rpalke ® 27.  Modro filtrimo blazino @ vstavite v predfilter €.
(pogl. 5 koraki 7- 3. 28. Vsatvite predfiter @ z modro filtrimo blazino @

23.  Odstranite predfilter €. (postavite na opore — puscice).

24.  Odstranite modro filtriro blazino @. 29. Preverite tesnila, po potrebi jih oCistite in z EHEIM

sprejem za negovanje ($t.: 4001000) ustrezno naprsite.
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30. Loputa predfiltra @) mora biti prosto gibljiva. 32.

31. Namestite glavo ¢rpalke @ - (upostevajte vgradni
polozaj) in zaprite zaponke zaklepa .

7.2 Glavno ¢iséenje (33. - 47.)

33.  Mrezni kabel odstranite iz vtiénice €9). 39.
34.  Demontirajte varovalni adapter @ in glavo ¢rpalke @
(pogl. 5 koraki 7- 3. 40.

35.  Odstranite prefilter @), filtrski vlozek z krovno mrezo 41.
@ in belim filtrskim runom @. Belo filtrirno kopreno
O pri vsakem &iscenju zamenjajte z novo. 2.

36. Odstranite vse filtrime viozke.

37.  Filtrime viozke @ + @ in filtrime blazinice izperite z 43.
vodo, da ni ve¢ vidnih usedlin.

38.  Izpraznite posodo filtra ). 4.
Napotek: Korake 40 - 41 je potrebno izvrsiti samo pri 45.

vsakem tretjem ali Cetrtem glavnem CiSCenju. Z meSan-
jem rabljene in nove filtrirne mase se ohranijo potrebne 46.
bakterijske kulture.

A Pozor: Filtrirnih vioZkov ne smete preve¢ napolniti, ker 47.
sicer ni ve€ zagotovljeno njihovo natanéno lezisce.
7.3  Ciséeénje érpalne komore (48. - 57.)

A Pozor: Keramiéna os se lahko prelomi. 52.

Previdno jo Cistite! 53.

48. Demontirajte varovalni adapter @ in glavo &rpalke @
(pogl. 5 koraki 7- 3. 54.

49. Pokrov ¢rpalke @ zavrtite in ga odstranite. Tesnilni
obro¢ek namazite z EHEIM-sprejem za negovanje 56.
4001000.

50. Demontirajte zobnik ¢rpalke €. 56.

51.  Crpalno komoro, pokrov &rpalke, zobnik érpalke in
mazalni kanal o€istite z EHEIM-setom za CiSCenje 57.
4009560).

8.  Kaj storiti, ce . ..

Vzpostavite obratovanje filtrirnega sistema (pogl. 5
koraki 16 - 20).

1/3 - 2/3 rablienega filtrirnega materiala pustite v filtrir-
nem vlozku.

Dopolnite z novim filtrirnim materialom.

Ponovno vstavite vse filtre in filtrime viozke (pogl 5
koraki 6 - 8).

Sistem gibkih cevk odistite z. EHEIM univerzalno
krtao za CisCenje (St.: 4005570).

Vsatvite predfiter @) z modro filtrimo blazino @
(postavite na opore — pus€ice).

Loputa predfiltra @) mora biti prosto gibljiva.

Preverite tesnila, po potrebi jih oistite in z EHEIM
sprejem za negovanje (8t.: 4001000) ustrezno naprsite.

Namestite glavo ¢rpalke @) - (upostevajte vgradni
polozaj) in zaprite zaponke zaklepa ().

Vzpostavite obratovanje filtrimega sistema (pogl. 5
koraki 16 - 20).

Zobnik Erpalke @) vstavite v érpalno komoro.

Crpalno komoro zaprite s pokrovom ¢rpalke @ .
Upostevajte zarezo in Cep (— puscice).

Demontirajte spono @ in plovek @ na zgomj strani
glave &rpalke @) ter ju oistite.

Vgradite povratni ventil (@/@®) (Upostevajte vgradni
polozaj. Plovek mora biti prosto gibljiv).

Namestite glavo crpalke @) - (upoStevajte vgradni
polozaj) in zaprite zaponke zaklepa ).

Vzpostavite obratovanje filtrimega sistema (pogl. 5
koraki 16 - 20).

Nevarnost!
A Pri delu na filtru pazite, da voda ne pride na elektriéne vmesnike. Izvlecite omrezni vti¢! V primeru tezav obiscite naSo splet-
nostran www.eheim.com ali poklicite servisno Stevilko +49 (0)71 53 - 70 02 183.

. . . Zgornjega dela filtra ni mogoCe zapreti?

Vzrok Odpravljanje

Napacni vgradni polozaj filtrskih viozkov. Filtrske vlozke in predfilter vloZite tako, da lezijo tesno drug nad drugim.
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Vzrok

Odpravljanje

Filtrski viozki so preve¢ polni.

Filtrskih vioZkov ne napolnite preve€. Po potrebi odistite stiéne povrsine.

Locilna stena ni pravilno montirana.

Logilno steno potisnite v filtrimo posodo, da pravilno zaskogi.

Profilno tesnilo ni pravilno montirano.

Tesnilo pravilno vstavite v predvideni utor na zgornjem delu filtra.
Preverite poskodovanost in ga po potrebi zamenjajte.

. . . Filter na zgornjem del ne tesni?

Vzrok

Odpravljanje

Zaporni ro€aj ni pravilno nastavljen.

Nastavite zaporni ro¢aj.

Varnostni adapter je umazan.

Odstranite varnostni adapter, odprite zaporni rocaj in o€istite odprtine z
EHEIM krtaco za ¢iscenje (St. 4005570).

Cevna napeljava ima premajhen prehod.

Preverite, ali so cevi upognjene, umazane ali zozene, jih poravnajte in ocistite
(EHEIM Copic za CisCenje $t. 4005570).

Zamasen sesalni ko§.

Odstranite grobo umazanijo, o€istite sesalni kos.

Filtrirna masa je mo¢no umazana.

Ocistite filtrirno maso in jo po potrebi zamenjajte.

Filtrirna masa je v mrezasti vrecki.

Filtrirno maso nasuijte v filtrime kose.

Filtrirna masa ni pravilno oci¢ena.

Filtriro maso temeljito o€istite v skladu s poglaviem 7.

Nepravilna namestitev filtra.

Preverite, ali je filter nameS€en v pravilnem vrstnem redu (glej lll).

Filtrirna vloZka ni zamenjana.

Filtrirno vlozko je treba ob vsakem ¢iS¢enju obvezno zamenjati.

Crpalka je umazana.

Ocistite rpalno komoro, hladilni in mazalni kanal (EHEIM komplet za ¢is¢enje
§t. 4009560).

Vodni krog ni pravilno vzpostavljen.

Z veckratnim ¢rpanjem sesajte vodo (glej poglavie 5, koraki 16-20). Pazite, da je
med polnjenjem cev s Sobo nad gladino vode, da se naprava optimalno prezraci.

Na cevnem sistemu je names$céenih preve¢
dodatkov.

Prikljuéeni dodatki zmanjSujejo zmogljivost filtra. Dodatke (npr. CO2, UV-gistilnik)
odstranite ali jih uporabljajte v lo¢enem vodnem krogu.

. . . Sesalni pripomocek ne deluje?

Vzrok

Odpravljanje

Loputa v predfiltruni zaprta.

Obmocje lopute prefiltra preverite glede umazanije in o€istite.
Lopute predfiltra mora biti prosto gibljiva (glej pogl. 7.2 korak 44).

Povratni ventil umazan / defekten.

Ocistite povratni ventil ali ga po potrebi zamenjajte (glej pogl. 7.3).

Predfilter je napolnjen samo z vodo.

Predfilter izpraznite in ponovite vsesavanje. Vsesavanje deluje samo pri izpraz-
njenem predfiltru!

. . . Mo filtra je mo¢no popustila?

Vzrok

Odpravljanje

Nepravilni polozaj rogice varnostnega adapterja.

Preverite in popravite poloZaj rogice.

Varnostni adapter je zamazan.

Snemite varnostni adapter, odprite zaporno rocico in odprtine odistite
s Cistilno krtaCo (3t. dela 4005570).

Cevna instalacija.

Cevna instalacijo preverite glede pregibov oz. moznih zozenj.

136




Slovenséina

... Zrak v filtru?

Vzrok

Odpravljanje

Lokacija filtra.

Zgornii rob &rpalke mora biti vsaj 10 cm pod vodno gladino.
Idealno: pod akvarijem.

Zrak se sesa prek cevne napeljave.

Preverite, ali so cevne povezave pravilno names¢ene in ali so neprepustne, ter
jih po potrebi zamenjajte.

Dodatna oskrba z zrakom v akvariju.

Izhod zraéne Erpalke ne sme biti v blizini sesalne cevi. (npr.: membranska ¢rpalka).

Filtrirna masa je umazana.

Ocistite filtrirno maso.

Filtrirna masa je napolnjena v mrezaste vrecke.

Filtrirno maso nalijte samo v filter kosare.

. . . Crpalka ne tee?

Vzrok

Odpravljanje

Ni elektriCnega napajanja.

Vitic vtaknite v vtiénico.

Zlomljena os.

Zamenijajte os (glej seznam rezervnih delov).

Ni &rpalnega kolesa, oz. je blokirano
zaradi zrnc peska, polzjih hisic ipd.

Vstavite ¢rpalno kolo, oCistite ¢rpalno komoro (glej poglavie 7.3).

. . . deluje Crpalka zelo glasno?

Vzrok

Odpravljanje

Kerami€na os prelomljena.

Zamenjati kerami¢no os.

9.  Razgradnja in odstranjevanje
Skladiséenje

x

1. Odstranite napravo iz akvarija
2. Napravo o€istite.

3. Napravo shranite na mestu, varnem pred zmrzaljo.

Odstranjevanje

)¢

Pri odstranjevanju naprave upostevaite veljavne zakonske predpise. Informacije glede odstranjevanja elektriénih in elektronskin
naprav na podro&ju Evropske skupnosti: Na podrocju Evropske skupnosti je odstranjevanje elekiriéno gnanih naprav urejeno z
nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na direktivi ES 201219/ES o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). V skladu s predpisi
naprave ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi ali gospodinjskimi odpadki. Centri za ravnanje z odpadki oz. zbiralni centri

brezplaéno prevzemajo te naprave. Ovojnina izdelka je izdelana iz materialov, ki se dajo reciklirati. Odstranite jo na okolju pri-
jazen nacin in jo predajte v postopek recikliranja.

10.
Glejte stran 188

Tehniéni podatki

11.
Glejte stran 189

Nadomestni deli
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Traducerea manualului de utilizare original
Filtru exterior acvariu profesional 4 800
Filtru exterior acvariu profesional 4 600T

1. Instructiuni generale de utilizare

.. Informatii privind utilizarea manualului de utilizare
L——*' >

Inainte de a pune in functiune pentru prima data aparatul, manualul de utilizare trebuie s fi fost citit si inteles in intregime. Citi
cu atentie manualul de utilizare inainte de deschiderea aparatului in scopul efectudrii lucrarilor de mentenanta.

»  Manualul de utilizare trebuie considerat parte a produsului si pastrati-| in siguranté si la indeméana.
»  Dacd cedati aparatul terilor, inménati si manualul de utilizare.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri se utilizeaza pe aparat:

Aparatul poate fi utilizat doar in incaperi pentru acvaristica.

Aparatul corespunde clasei de protectie | (professionel 4 600T - Modelul 2375).

Aparatul corespunde clasei de protectie 1.

O® L

IP X4  Simbolul arata cé aparatul este protejat de apa stropitd.
c € Echipamentul este aprobat in conformitate cu reglementarile si directivele nationale relevante si respecta standardele UE.

Urmatoarele simboluri si cuvinte cheie se utilizeaza in acest manual de utilizare:

PERICOL!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urméari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespun-
zatoare.

PERICOL LEGAT DE CAMPURILE MAGNETICE!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca ur mari decesul sau accidente grave, dacé nu se iau masurile corespunza-
toare.

PERICOL!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca nu se iau masurile corespun-
zatoare.

ATENTIE!
Simbolul indica un pericol iminent care poate avea ca urmari decesul sau accidente grave, daca nu se iau mésurile corespun-
zatoare.

SUPRAFATZ\ FIERBINTE!
Simbolul indica pericolul suprafetelor fierbinti, care pot cauza arsuri.

PRECAUTIE!
Indicatie cu privire la pagube materiale.

Indicatii cu informatii utile si sfaturi.

Trimitere la 0 imagine, aici imaginea A.
Vi se solicita actiunea.

S VIERRR B BB

Domeniu de utilizare

Aparatul si toate componentele din pachetul de livrare au fost concepute pentru uzul privat si pot fi utilizate exclusiv:
Filtru exterior acvariu professionel 4 800 (tip 2277)

* Folositi pentru curétarea acvariilor cu apa dulce si cu apd de mare
* in interior
* cu respectarea datelor tehnice

138



Roména

Filtru exterior acvariu professionel 4 600T (tip 2375)

* Pentru curatarea acvariilor de apa dulce
* in interior
* cu respectarea datelor tehnice

Pentru aparat se aplica urmatoarele limitari:

* anu se utiliza in scopuri comerciale sau industriale

* Temperatura apei nu trebuie s& depdseasca 35 ° C

* nu este permis filtrarea materialelor corozive, usor inflamabile, agresive sau explozive, alimente, precum si apé de baut.
* anu se opera fard debit de apa

3. Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate reprezenta o sursd de pericol pentru persoane si bunuri, dacé acesta nu este utilizat in mod conform sau dacd nu se respecta
instructiunile de siguranta.

Pentru siguranta dumneavoastra

A

A

A -
A\

Numai pentru filtrul exterior profesional 4 600T (tip 2375)

A

Ambalajul dispozitivului si piesele mici nu trebuie s ajungé in méinile copiilor sau ale persoanelor care nu sunt constiente de acti-
unile lor, deoarece acest lucru poate reprezenta un risc (risc de sufocare!). A se tine la distantd de animale.

Numai pentru tarile UE:

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 3 ani sau de persoane cu capacitéi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experientd si/sau cunostinte dacd au fost instruite cu privire la uti lizarea in siguranta a aparatului si a pericolelor aferente. Copiii
nu se pot juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de cétre utilizatori nu poate fi efectuata de copii decét daca sunt supravegheati.

Aparatul nu trebuie utilizat de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitét fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de expe-
rienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului. Copiii trebuie
supravegheati, astfel incat s& nu se joace cu aparatul.

Tnainte de utiizare efectuati o verificare vizuald, pentru a va asigura ca aparatul, in special cablul de alimentare si stecérul nu sunt
deteriorate.

Folosirea aparatului defect sau deteriorat este interzisa.

Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare defect.

Cablul de racord la retea al pompei nu poate fi inlocuit. Daca se defecteaza cablul de caseaza.
Reparatiile pot fi efectuate exclusiv de serviceul EHEIM.

Nu transportati aparatul de cablu si scoateti-l din prizd trégand doar de stecér.

Protejati cablul de céldur, ulei si margini ascutite.

Efectuati doar lucrérile ce sunt descrise in acest manual.

Nu efectuati modificéri tehnice la aparat.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale EHEIM pentru aparat.

Aparatul are magneti cu un cdmp magnetic puternic, care poate afecta stimulatoarele cardiace sau defibrilatoarele im- plantate
(ICD). Péstratj o distanta de MINIM 20 CM intre implant si magnet.

Aparatul trebuie protejat prin protectie de un curent rezidual de 30mA. Daca avei intrebéri sau probleme, contactati un electrician.

Deconectati toate aparatele din acvariu de la reteaua electrica dacé nu sunt folosite inainte de a monta resp.
demonta piese si fnaintea tuturor lucrérilor de intretinere si curétare.

Protejati priza si stecarul de umiditate. Se recomandé montarea unui manson de protectie la apé a cablului de
alimentare, care sa impiedice patrunderea apei in priza de-a lungul cablului.

Datele electrice ale aparatului trebuie s& corespunda cu datele retelei electrice. Aceste date se gésesc pe placuta

de tip, pe ambalaj sau in acest manual. DRIP LOOP

i)

Pericol de ardere! Aparatul este foarte fierbinte in timpul folosirii si imediat dupa folosire. Nu atingefi niciodata
piesele fierbinti respectiv unitatea de incalzire €'

Nu utilizati niciodata unitatea de incélzire in mod uscat. PERICOL DE ARDERE!
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4.

10.

6.

Prezentarea pieselor (vezi I)

@ Burete albbastru de filtrare @) Gamniturd de etansare prefitru @) Prefiltru @) Clapeta prefitru @ inchidere cu grati
@ Vata alba de fitrare @) Compartimente de filtrare @) Compartimente de filtrare numai pentru 2277 @) Perete sepa-
rator @ Clapete de inchidere @) Canistra filtru @ Sigurant pentru furtun ) Levier de inchidere @) Adaptor de siguranta
® Clema @ Plutitor ) Amorsa aspiratie @ Capul pompei @ Rigla adaptor @) Etansare profilata @) Rotorul pompei
@ Capacul pompei @8 Furtunuri @) Teava scurgere @9 Teava pentru dispersic @ T Teavi de aspirafie @ Ventuza cu ure-

che @ Cos fiftrant @) Cablu de alimentare

Conexiune si punere in functiune (Filtru) (7. - 20.)

Puneti levierul de inchidere @) in pozitia “OFF” si apa-
sali pe rigla adaptor @) pand cand adaptorul de sigu-
ranta @ se desface.

Deschideti clapetele de inchidere {) tragénd de bordura
inferioara a clipsurilor.

Retrageti capul pompei .

Scoateti toate insertiile si umpleti cu material filtrant (a se
vedea Fig. lll). Atentie: evitati supraincarcarea compar-
timentelor, in caz contrar acestea nu se mai inserea-
za corect.

Clatiti cu apd compartimentele de filtrare umplute.

Reamplasati compartimentele de filtrare umplute in cani-
stra filtru @) (a se vedea Fig. IlI).

Puneti vata alba de filtrare @) in compartimentul de filtra-
re superior.

Puneti inchiderea cu gratii @ peste vata alba de filtrare

Introduceti prefiltrul @) cu buretele albastru de filtrare @)
(amplasati separator pe stut — sageti).

Amplasati capul pompei (B (luafi in seama pozitia de
montare) si inchideti clapetele de inchidere @.

Termofiltru professionel 4 600 T, tip 2375 (vezi 1V)

11.
12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

Doar termofiltru: €9 Lampa de control (,PORNIT*/,OPRIT)

Sfat util: Folositi numai furtunuri de orgine EHEIM.

Fixafi furtunurile premontate (vezi Il) pe acvariu.

Taiati furtunurile @@)in functie de distanta intre filtru i
acvariu si conectatile pe suportul accesoriu.

Introduceti furtunurile € pe adaptorul de siguranta (14)
péna la opritor.

Fixati dispozitivul de siguranta pentru furtunuri @.

Inserati adaptorul de siguranta ) pe capul pompei ®
péna se aude blocarea.

Puneti levierul de inchidere (B in pozitia “ON”.
Verificati dacé teava pentru dispersie €9 este suspen-
data deasupra suprafetei apei.

Apésati repede de mai multe ori pe amorsa de aspiratie

@ pani cand carcasa filtrului @) se umple singura cu
apa (nu lasati apa sa patrunda in interiorul prefiltruluil).

Conectati cablul de alimentare @) la retea.

Pentru aerisire apasai din nou o daté sau de doué ori pe
amorsa de aspiratie (Y si instalati teava pentru dispersie
@ in pozitia dorita.

@ Afisai cu LED in Celsius (°C) €] Afisai de stare
temperaturd nominala in Celsius (°C) €®) Tasta de operare @) Afisai in Fahrenheit (°F)

€D Spirala de incalzire.

Domeniul de reglare al temperaturii nominale

18°-34°C 64° - 93°F

Reglaj din fabrica al temperaturii nominale

24°C | 75°F

Reglaj din fabrica al unitati de masura pentru temperatura

Celsius (C) / Fahrenheit (F)

Histereza de comutare

+1°C

Consumul de curent

210 W

Tensiunea de functionare

a se vedea placuta de tip pe dosul rezervorului

6.1

A

Functionarea

Lampa de control €9 nu este aprinsa = incalzitor oprit.
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B Lampa de control € este aprinsé = incalzitorul incalzeste.

6.2 Modul de afisare

C Este afisata temperatura curentd. Afisajul este aprins afisajul de stare al temperaturii nominale €D este oprit.
Prin apasarea 1 data pe tasta te operare €9 se afiseaza temperatura nominal salvatd, afisajul de stare al temperaturii nominale €2
se aprinde. Afisajul trece dupd cca. 5 sec. iarasi pe temperatura curenta.

6.3 Modul de reglare al temperaturii nominale
Reglajul din fabrica al temperaturii nominale = 24°C (75°F).

Reglarea temperaturii:
D Se tine apasata cca. 3 sec. tasta de operare €9). Temperatura nominala palpéie (afisajul temperaturii @) si cel al temperaturii nomi-
nale €@ se aprind intermitent).

E  Se regleazi temperatura nominala prin ap&sarea scurtd pe tasta de operar €9). 1 apasare = cresterea cu 1°C (2°F). Dupa ce sa atins
valoarea maxima de reglare de 34°C (93°F), afisajul incepe iarési de la 18°C (64°F).

F  Dup4 sa reglat temperatura nominald dorita, trebuie astepat pané ce pélpaie din nou afisajul. Atunci se tine apasaté tasta €B) timp de
cca. 3 sec. pentru a salva temperatura nominala doritd. Dupa 15 sec. fara nicio introducere, afisajul revine la modul initial si se mentine
reglajul precedent (protectie pentru copii).

6.4 Mesaje de sistem

Afisajul de control este
aprins. Temperatura
curenta si cea nominala
sunt afisate alternativ.

Temperatura nominald
reglata este cu mai
mult de 2°C peste
temperatura apei.

® Temperatura reglata a apei inca nu este atinsa
(poate dura pand la 24 ore)

® \olumul de apa este prea mare.
Mariti temperatura ambiantd si/sau reduceti
volumul de apa.

Afisajul de control este
stins. Temperatura
curentd si cea nominala
sunt afisate alternativ.

Temperatura nominala
reglata este cu mai
mult de 2°C sub
temperatura apei.

® Coboréti temperatura apei din acvariu cu apa
rece proaspata, prin acumulatori de récire
sau similare

® Reduceti temperatura ambianta.

Incalzirea nu poate rci.

7. intretinere si curatare
o incepeti prelucrérile de ntrefinere atunci cand randamentul filtrului este redus (intre circa 3 si 6 luni).
® Cura, afi inainte refiltrul (7.1).
® Daca operatia nu este suficientd, spélati toate compartimentele de filtrare (Curatare principald 7.2).
® Dacé curatarea principald nu este suficienta: spalati canistra pompei (7.3).
7.1 Cuatarea prefiltrului (21. - 32.)
Stat util: inlocuiti buretele de filtrare albastru 26.  Golti prefiitrul @ si spélati-l.
| dupd atreia curtare. 27.  Amplasati buretele de filrare albastru @) in prefittru €.
1. Scoatef cablul de alimentare €9 din priza. 28.  Reintroduceti prefiltrul @) cu buretele de filtrare albastru
22, Retrageti adaptorul de siguranta ) si capul pompei (® @ (instalati pe suport — vezi saget)).
(capitolul 5, etapele 7- 3). 29.  Verificati etansarea, clatiti-le cind este cazul si tratati-le cu
23.  Retrageti prefittrul €. spray-ul EHEIM (Nr. 4001000).
24. Retrageti buretele de filtrare albastru @. 30. Clapeta prefiltru @) trebuie s fie eliberata.
25.  Clatiti buretele de filtrare albastru @) sub apa curentd 31.  Instalati capul pompei ) (observati pozitia de instalare)

calda (dacd e necesar, inlocui). si inchideti cu ajutorul clapetelor @.
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32.

Puneti sistemul de filtrare in functiune (cap. 5 etapele
16 - 20).

7.2 Cutatarea principala (33. - 47.)

33.
34.

35.
36.
37.

38.

A

A

48.
49.

50.
1.

Scoateti cablul de alimentare @) din priza. 39.  Lasati 1/3 - 2/3 din materialul filtrant utilizat in elementul fil-
Retrageti adaptorul de siguranta @ si capul pompei ® trant.
(capitolul 5, etapele 7- 3). 40. Reumpleti cu material filtrant nou.
Retrageti prefiltrul @), compartimentul de filtrare cu grila 41.  Reindroduceti la loc toate filtrele si compartimentele (Cap.
de inchidere @ si vata filtranta albd @. inlocuiti vata fil- 5, etapele 6 - 8).
trantd alba @ la fiecare curéare. 42.  Curétati sistemul de furtunuri cu ajutorul periei universale
Scoateti toate compartimentele de filtrare. de curatare EHEIM (Nr. 4005570).
Clatiti compartimentele de filtrare @) + @) si masele fil- 43.  Reintroduceti prefiltrul @) cu buretele de filtrare albastru
trante cu apa pana a obtine o apa limpeda. @ (instalati pe suport — vezi saget)).
Goliti canistra filtrului ). 44.  Clapeta prefilru @ trebuie s fie eliberata.
Sfat util: Procedati la etapele 39- 40numai la a treia sau 45. Verificali etansarea, clatiti-le cind este cazul si tratati-le cu
la a patra curatare principald. Prin amestecarea materia- spray-ul EHEIM (Nr. 4001000).
lului fitrant folosit cu cel nou, se pastreaza culturile bacte- 46.  Instalati capul pompei (B) (observati pozitia de instalare)
riene necesare. si inchideti cu ajutorul clapetelor @.
Atentie: evitali supraincarcarea compartimentelor, fn caz 47.  Puneli sistemul de filtrare in functiune (cap. 5 etapele
contrar acestea nu se mai insereaza corect. 16- 2
0).
7.3 Curatarea canistrei (48. - 57.)

Atentie: axul ceramic poate sa se rupa. Curatati-l cu grija! 53.  Inchidati canistra cu capacul 8. Atentie la degajare si la
Retrageti adaptorul de sigurants @ si capul pompei @ pivot (= sagef).
(capitolul 5, etapele 7 - 3. 54.  Demontafi si curdati clama @ si plutitorul @) care se
Rasuciti capacul pompei @@si ridicatil. Ungeti inelul de afla pe partea superioard a capului pompei .
etangare cu spray-ul de intretinere EHEIM (Nr. 4001000). 55.  Montati ventilul de retinere ({B)/{B) (respectati poztia de
Demontati rotorul pompei € instalare. Plutitorul trebuie sa fie eliberat).
Curatati canistra, capacul, rotorul pompei si canalul de 96. Irj§talﬁ_;éc?pul p_o;npell P (:)t;servap poziia de instalare)
ungere cu setul EHEIM (Nr. 4009560). §i inchidef cu ajutorul dlapetelor .

87.  Punefi sistemul de filtrare in functiune (cap. 5 etapele

52.

A

Instalati rotorul pompei @) in canistra.

Ce fac, daca. ..

Pericol!

16- 20).

Cénd lucrati la filtru, asigurati-vé ca nu intrd ap pe interfetele electrice. Scoateti stecherul de Ia retea! in caz de probleme,
accesati site-ul nostru www.eheim.com sau sunati la numarul de service +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... partea superioard a filtrului nu este etansa?

Cauza

Remediere

Clapetele nu sunt bine inchise.

Inchideti bine toate clapetele.

Suprafetele de etansare sunt murdare

Curatati suprafatele de etansare si pulverizati cu spray-ul
EHEIM (Nr. 4001000).

Etansarea profilata nu este bine montata.

Instalati corect etansarea pe canelura prevazuta.
Verificati sa nu fie deterioratd sau puneti eventual o bucata noud.
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... se gaseste aer in filtru?

Cauza

Remediere

Amplasamentul filtrului.

Munchia superioara a capului pompei trebuie plasata la cel putin 10 cm
sub suprafata apei. Ideal ar fi instalarea sub acvariu.

Aerul este aspirat prin instalatia de
furtunuri.

Verificati racordurile intre furtunuri, pozitia corectd si etanseitatea,
schimbati-le in cazul necesar.

Alimentare suplimentara de aer
in acvariu (ex: pompa cu membrana).

Nu plasati iesirea pompei de aer in aproprierea tevii de aspiratie.

Mediile filtrante sunt murdare.

Curétati mediile filtrante.

Mediul filtrant este turnat intr-o plasa.

Turnati mediile filtrante numai in vrac.

... amorsa de aspiratie nu functioneaza?

Cauza

Remediere

Clapeta prefiltrului nu este inchisa.

Verificati dacé zona clapetei de prefiltru este murdara si curatati.
Clapeta de prefiltru trebuie eliberata (vezi cap. 7.2, etapa 44).

Prefiltrul contine apd.

Goliti prefiltrul si repetati operatia de amorsare.
Amorsarea nu functioneazé dac prefiltrul nu este golit.

Ventil de retinere murdar/defect.

Curatati sau inlocuiti eventual, ventilul de retinere (vezi cap. 7.3).

... pompa este zgomotoasa?

Cauza

Remediere

Axul ceramic s-a rupt.

Tnlocuiti axul ceramic.

... randamentul pompei a scazut

puternic?

Cauza

Remediere

Levierul de inchidere nu este bine instalat.

Instalati levierul de inchidere.

Adaptor de siguranta murdar.

Retrageti adaptorul de siguranta, desfaceti levierul de inchidere si
curatati orificiile cu peria EHEIM (Nr. 4005570).

Instalatia furtunurilor are prea putind
permeabilitate.

Verificati dacd furtunurile sunt indoite, murdare sau restranse,
indreptati, si curatati cu peria EHEIM (Nr. 4005570).

Cosul filtrant este infundat.

Indepéirtati marea murdérie, curatati cosul filtrant.

Mediul filtrant este foarte murdar.

Curatati mediul filtrant, fnlocuiti-l eventual.

Mediul filtrant este turnat intr-o plasa.

Turnati mediile filtrante numai in vrac.

Mediile filtrante nu sunt bine curatate.

Curatati cu grij@ medile filtrante asa cum este indicat in capitolul 7.

Mediile filtrante nu sunt instalate corect.

Verificati ordinea respectiva de instalare (vezi lI).

Vata filtrantd nu a fost inlocuita.

Este imperativ s& inlocuiti vata filtrantd la fiecare curatare.

Pompa este murdara.

Curatati camera filtrului, conducta de racire si de lubrifiere cu kit-ul
EHEIM (Nr. 4009560).

Nu afi initiat bine circulatia apei.

Pentru o aerisire optim& a aparatului, la operatia de umplere, teava de dispersie
trebuie neaparat sa fie pusé deasupra nivelului apei (vezi cap. 5, pasii 16-20).

Prea multe accesorii instalate pe sistemul
de furtunuri.

Accesoriile limiteaza randamentul. Tndepérta;i accesoriile (ex: CO,
sterilizator UV) sau instalati separat un alt circuit de apa.
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... pompa nu functioneaza?

Cauza

Remediere

Nu este alimentatd cu energie electrica.

Conectai la retea.

Axul ceramic s-a rupt.

Tnlocuiti axul ceramic.

Rotorul lipseste sau este blocat
(de exemplu de pietris).

Instalati rotorul pompei, curatati canistra pompei (vezi cap. 7.3).

. .. partea superioara a filtrului nu

se inchide?

Cauza

Remediere

Compartimentele de filtrare nu sunt
plasate corect.

incastrati compartimentele de filtrare si prefiltrul suprapusi unul
pe altul.

Compartimentele sunt prea pline.

Nu debordati. Curatati eventual suprafetele de impact.

Peretele separator nu este montat corect.

Impingeti peretele separator in carcasa filtru pand cand acesta este
blocat corect.

Etansarea profilata nu este bine montata.

Instalati corect etansarea pe canelura prevazuta.
Verificati sa nu fie deterioratd sau puneti eventual o bucata noud.

9.  Scoaterea din functiune si eliminarea

Depozitarea

* 1. Demontati aparatul de pe acvariu
2. Curatati aparatul

3. Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.

Dezafectarea

Comunitatea Europeand: In Uniunea Europeand, dezafectarea aparatelor actionate electric este reglementata prin reglementari
nationale, care au la baza Directiva UE 2012/19/UE privind aparatura electrica veche (WEEE). Aparatul nu poate fi dezafectat
— in gunoiul menajer. Aparatul va fi preluat gratuit de compania de colectare. Ambalajul produsului este din materiale reciclabile.

E Tn cazul dezafectarii aparatului respectati prevederile legale. Informafii privind dezafectarea aparatelor electrice si electronice in

Dezafectati-le in mod ecologic pentru a fi reutilizate.

10. Date tehnice
Vezi Pagina 188

11. Piese de schimb
Vezi Pagina 189
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Orijinal kullanim kilavuzunun cevirisi
Dis akvaryum filtresi professionel 4 800
Dis akvaryum filtresi professionel 4 600T

1. Genel kullanici talimatlan

|| Kullanim kilavuzunun kullanimina iligkin bilgiler
»  Cihaz ik kez calistrmadan dnce, kullanim talimatlan tamamen okunmali ve anlagiimalidir. Bakim icin Gniteyi agmadan énce
kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.

»  Kullanim talimatlarini Griintin bir parcasi olarak kabul edin ve bunlar gtivenli ve erisilebilir bir yerde saklayin.
»  Uniteyi Gigiincti sahislara devrederken bu kullanim talimatiarini da ekleyin.

Sembollerin aciklamasi

Unite tizerinde asagidaki semboller kullanilmaktadir:

ﬁ Unite yalnizca akvaryum uygulamalari icin ic mekanlarda kullanilabilir.

@ Unite | koruma sinifina sahiptir (professionel 4 600T - tip 2375).

@ Unite Il koruma sinifina sahiptir.

IP X4  Sembol, Unitenin su sigramasina kars! korumali oldugunu gésterir.
c € Cihaz, ilgili ulusal yonetmeliklere ve direktiflere gdre onaylanmigtir ve AB standartlarina uygundur.

Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller ve sinyal sozciikleri kullaniimistir:

TEHLIKE!
Bu sembol, elektrik carpmasi nedeniyle 6liim veya ciddi fiziksel yaralanmayla sonuglanabilecek yakin bir tehlikeye isaret eder.

m MANYETIK ALANLARDAN KAYNAKLANAN TEHLIKE!
Sembol, uygun énlemlerin alinmamasi durumunda 6lim veya ciddi fiziksel yaralanmayla sonuglanabilecek yakin bir tehlikeyi belirtir.

TEHLIKE!
Bu sembol, kaginiimadigi takdirde 6lim veya ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek yakin tehlikeli bir durumu belirtir.

UYARI!
Bu sembol, orta veya hafif derecede fiziksel yaralanmaya veya saglik riskine yol agabilecek yakin bir tehlikeye isaret eder.

SICAK YUZEY!
Bu sembol, yaniklara neden olabilecek sicak ylizeyler nedeniyle yakin bir tehlikeye isaret eder.

DIKKAT!
Bu sembol, maddi hasar tehlikesinin yakin oldugunu gésterir.

Yararli bilgiler ve ipuglari iceren not.
N

> A Bir resme atif, burada A resmine atif.
> Bir eylem gerceklestirmeniz istenir.

2.  Uygulama alani

Cihaz ve teslimat kapsamina dahil olan tim parcalar 6zel kullanim icindir ve miinhasiran kullanilabilir:

Dig akvaryum filtresi professionel 4 800 (tip 2277)

* tath su ve deniz akvaryumlari icin akvaryum suyunu temizlemek icin
* ic mekanlarda
* teknik verilere uygun olarak

Dis akvaryum filtresi professionel 4 600T (Tip 2375)
* tath su akvaryumlari igin akvaryum suyunu temizlemek igin
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* ic mekanlarda
* teknik verilere uygun olarak

Unite icin asagidaki kisitiamalar gegerlidir:

* ticari veya endustriyel amaglar icin kullanmayn.

* su sicakligi 35°C'yi gegmemelidir.

* agindirici, yiksek derecede yanici, agresif veya patlayici maddeleri, gida maddelerini veya igme suyunu pompalamayin.
* asla su akisi olmadan caligtirmayin.

3.  Emniyet Uyarilari

Bu alet, usuliine uygun olmayan bir sekilde veya kullanim amacina uygun kullanimamasi veya emniyet uyarilarina uyulmamasi durumunda kigiler
ve maddi varliklar icin risk olusturabilir.

Emniyetiniz icin
e Cihaz ambalajini ve kiiclk pargalari ¢ocuklarin veya uygulama bilincinde olmayan kisilerin erisimine sunmayin, bundan dolay
tehlikeler olusabilir (bogulma tehlikesi). Hayvanlardan uzak tutun.

* Sadece AB Ulkeleri icin:
Bu alet, gozetim altinda olmalan veya cihazin emniyetli kullanimi konusunda bilgilendirilmis olmamalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anla-
malari kosuluyla, 3 yas ve (izeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikiigi olan kisil-
er tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin aletle oynamalarina izin veriimemelidir. Temizlik ve kullanici tarafindan bakim, gézetim aftina
almadan cocuklara yaptinimamalidir.

* Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, cihazin kul-
lanimina iliskin g8zetim veya talimat veriimedikge kullanimamalidir. Cocuklar, cihazla oynamamalari igin gézetim altinda tutulmalidir.

* Kullanmadan 6nce, cihazin, 6zellikle de elektrik kablosunun ve fisin hasarsiz oldugundan emin olmak icin gzle kontrol edin.

* Diizglin calismiyorsa veya hasarliysa cihazi kullanmayin.

¢ Cihaz! asla hasarli bir sebeke kablosu ile kullanmayin.

* Bu Gnitenin sebeke baglant! kablosu degistirilemez. Sebeke baglanti kablosu hasar gérmiisse, tinite hurdaya ¢ikariimalidir.
 Onanmlar sadece bir EHEIM servis merkezi tarafindan gerceklestirilebili.

* Cihaz! elektrik kablosundan tutarak tasimayin ve elektrik baglantisini kesmek icin kabloyu veya cihazi degil, her zaman figi cekin.
 Sebeke kablosunu isidan, yagdan ve keskin kenarlardan koruyun.

* Sadece bu talimatlarda agiklanan isleri yapin.

« Unitede asla herhangi bir teknik degjsiklik yapmayin.

* Cihaz icin yalnizca orijinal EHEIM yedek parcalari ve aksesuarlan kullanin.

ﬁ * Cihaz, kalp pillerini veya implant defiorilatérleri (ICD) etkileyebilecek giiglii bir manyetik alani olan bir miknatisa sahiptir. implant ile mik-
natis arasinda EN AZ 20 CM mesafeyi koruyun.

* Unite, maksimum 30 mA nominal artik akima sahip bir artik akim cihaz! ile korunmalidir. Herhangi bir sorunuz veya sorununuzvarsa, liit-
fen kalifiye bir elektrikgiye bagvurun.

¢ Kullanimadiginda, parcalan takmadan veya ¢ikarmadan dnce ve herhangi bir temizlik veya bakim calismasi yap-
madan nce akvaryumdaki tlim ekipmanin elektrik baglantisini daima kesin.

o Prizi ve elektrik figini nemden koruyun. Kablo boyunca akan suyun prize ulasmasini ve kisa devreye neden
olmasini dnlemek icin sebeke kablosuyla bir damlama déngtisii olugturulmasi tavsiye edilir.

o Cihazin elektrik verileri, sebeke beslemesinin verileriyle eslesmelidir. Bu verileri tip etiketinde, ambalajda veya bu
talimatlarda bulabilirsiniz.

* Cihazin elektriksel verileri, elekirk sebekesinin verileriyle uyumlu olmalidir. Bu verileri tip plakasinda, ambalajda
veya bu kilavuzda bulabilirsiniz.

 Bu Urlin, kullanici tarafindan degistirilemeyen ve uygun sekilde atiimasi gereken bir diigme hticreli pil igerir.
Sadece harici filtre professionel 4 600T (tip 2375) igin

-/i * Yanma tehlikesi! Cihaz caligma sirasinda ve hemen sonrasinda ok sicaktir. Sicak parcalara veya isttici initeye €B) asla dokun-
mayin!

* lsiticiyr asla kuru galigtirmayin. YANGIN TEHLIKESI!
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4.

9.

10.

Bilesenlere genel bakis (bkz. 1)

@ filtre mati (mavi) @ on filtre contasi @ on filtre €Y on filtre kapa§i @ kapak 1zgarasi @ filtre kegesi (beyaz) @ filtre
ekleri @ filtre ekleri sadece 2277 igin @) bolme duvan ) sizdirmazlik Kiipsleri @ fitre kabi @ hortum giivenlik cihazi
kapatma kolu @) givenlik adaptord (B Kips @@ Samandira {9 emis yardimi ) pompa kafasi () adaptér mandali
profil conta @) pompa garki @ pompa kapagi @8 hortumlar @ ikis dirsedi @ nozul borusu @ emis borusu @9 kelepge-

livantuz @B emis sepeti €9 sebeke kablosu

Baglanti ve devreye alma (filtre) (7. - 20.)

Kapatma kolunu @ ,OFF“ konumuna getirin ve
emniyet adaptori @) serbest kalana kadar adaptér
mandalina @ basin.

Kiipsin alt kenarindan gekerek kilitleme Klipslerini @ agin.
Pompa kafasini @) sokin.

Tum elemanlar ¢ikarin ve filtre malzemesi ile doldurun
(bkz. Sekil Ill). Dikkat: Filtre eklerini asiri doldurmayin,
aksi takdirde artik tam olarak oturmazlar.

Doldurulmus filtre eklerini suyla durulayin.

Filtre eklerini filtre kabina @) geri yerlestirin (okz. Sekil IlI).
Beyaz filtre kegesini @) list filtre parcasinin izerine yer-
lestirin.

Kapak 1zgarasini @) beyaz filtre kegesinin @ lzerine
yerlestirin.

On filtreyi @) mavifittre mati @) ile birlikte yerlestirin (bélme
duvarinin baglanti pargasina yerlestirin — oklar).

Pompa kafasini {§) takin (montaj konumuna dikkat
edin) ve kilitleme Klipslerini ) kapatin.

Not: Sadece orijinal EHEIM hortumlarini kullanin.

6.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.

19.
20.

Termofiltre professionel 4 600T, tip 2375 (bkz. IV)

Sadece termofiltre: €9 kontrol gstergesi ("ACIK" / "KAPALI") @) Santigrat (°C) cinsinden LED gosterge €@ durum géstergesi
Santigrat (°C) cinsinden ayarlanan sicaklik €@ galistirma diigmesi € Fahrenheit (°F) cinsinden gésterge €9 isitma bobini

Onceden monte edilmis hortum aksesuarlarini (bkz. 1I)
akvaryuma takin.

Hortumlari @® filtre ile akvaryum arasindaki mesafeye
gore kesin ve aksesuarlara takin.

Hortumlar ¢8) emniyet adaptériinin @) izerine gide-
bildikleri kadar itin (sekil: donls hortumu sagda).
Hortum kilidini @@ takin.

Givenlik adaptorini @ duyulabilir sekilde yerine
oturana kadar pompa kafasinin @ icine itin.

Kapatma kolunu @) ,,ON“ konumuna getirin.

Nozul borusunun @9 su yiizeyinin tizerinde asili oldugun-
dan emin olun.

Filtre kabi @) kendiliginden su ile dolana kadar emme
yardimeisina @@ arka arkaya birkag kez basin (6n filtrede
su olmamalidir!).

Sebeke kablosunu € takin.

Havasini almak igin emme yardimcisina @ bir veya iki
kez daha basin ve nozul borusunu €8 istenen konu-
ma itin.

Ayarlanan sicakligin ayar araligi

18°-34°C 64° - 93°F

Fabrika ayar hedef sicaklik

24°C | 75°F

Fabrika ayan Sicaklik birimi

Celsius (C) / Fahrenheit (F)

Anahtarlama histerezisi +1°C

Gl tuketimi 210W

Galisma gerilimi Kabin altindaki tip plakasina bakin
6.1 Operasyon

A Kontrol géstergesi € yanmiyor = isitict kapali.
B Kontrol gdstergesi €9 yaniyor = isitic isitiyor.
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6.2 Ekran modu

C  Gergek sicaklik gortntiilenir. Gosterge yanar, ayar noktasi sicaklik durumu gdstergesi €@ kapalidir.

6.3

Kayitii ayar noktasi sicakligini gorintilemek igin calistirma diigmesine €B)bir kez basin, ayar noktasi sicakligi durum géstergesi €@

yanar. Ekran 5 saniye sonra gergek sicakliga geri déner.

Ayar noktasi sicaklik ayar modu

Ayarlanan sicakligin fabrika ayar = 24°C (75°F).

Sicaklik ayan:
Kumanda diigmesini €®) yaklasik 3 saniye basili tutun. Ayarlanan sicaklik yanip soner (sicaklik géstergesi €)) ve ayarlanan sicaklik

D

durum gostergesi € yanip soner).

Kumanda diigmesine €®) kisa bir siire basarak istenen hedef sicakiigi ayarlayin. 1x diigmesine basin = 1°C (2°F) artirin. Maksimum
ayar degeri olan 34°C'ye (93°F) ulagildiktan sonra, ekran tekrar 18°C'de (64°F) baglar.

istenen sicaklik ayarlandiktan sonra, ekran tekrar yanip sénene kadar bekleyin. Ardindan istenen ayar sicakligini kaydetmek icin kontrol
digmesini €9) yaklasik 3 saniye basili tutun. Girig yapiimadan gegen 15 saniyenin ardindan ekran, ekran moduna déner ve 6nceki ayar

korunur (cocuk kilidi).

6.4 Sistem mesajlari

Kontrol gdstergesi yanar.
Gergek sicaklik ve
ayarlanan sicaklik
dénustimli olarak
gosterilir.

Ayarlanan sicaklik su
sicakliginin 2°C'den
fazla Uzerindedir.

® Ayarlanan su sicakligina heniiz ulagiimamigtir
(24 saate kadar sirebilir).

® Su hacmi gok blyiik. Ortam sicakligini
artirin ve/veya su hacmini azaltin.

Kontrol gdstergesi kapall.
Gergek sicaklik ve
ayarlanan sicaklik
déniislimlu olarak
gOrunttilenir.

Ayarlanan sicaklik su
sicakliginin 2°C'den
fazla altindadr.

® Akvaryum suyunun sicakligini daha soguk taze su,
soguk paketler veya benzerlerini kullanarak
dustirdn.

® Ortam sicakhgini diisirin.
Isttici sogutamiyor.

7.

7.1

21.
22.

23.
24.
25.

26.

Bakim ve onarim

o Filtre performansi diiserse, bakim galismasi yapin (yaklasik her 3 ila 6 ayda bir).

. ane on filtreyi temizleyin (7.1).

® On filtre temizligi yeterli degilse: Ttim filtre eklerini temizleyin (ana temizlik 7.2).
® Ana temizlik yeterli degilse: Pompa haznesini temizleyin (7.3).

On filtreyi temizleyin (21. - 32.)

Not: 3. temizlikten sonra mavi filtre matini degistirin.

Sebeke kablosunun €B) baglantisini kesin.

Sebeke kablosunu cikarin. Givenlik adaptérini @ ve
pompa kafasini ) sékin (0dlim 5, adim 7 - 3).

On filtreyi @) gikarin.
On filtreyi glkanin. Mavi filtre paspasini @ gikarin.

Mavi filtre matini @ ilik akan su altinda durulaymn (gerekir-
se degigtirin).
On fittreyi @) bosaltin ve durulayin.
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27.
28.

29.

30.
31.

32.

Mavi filtre matini @) on filirenin @) icine yerlestirin.

On fittreyi @) mavi iltre mati @ ile birlikte yerlestirin (b6Ime
duvarinin baglanti pargasina yerlestirin — oklar).

Contalari kontrol edin, gerekirse temizleyin ve EHEIM
bakim spreyi (No. 4001000) uygulayin.

On filtre kapagi @ serbesice hareket edebilmelidir.

Pompa kafasini {§) takin (montaj konumuna dikkat
edin) ve kilitleme Klipslerini ) kapatin.

Filtre sistemini calistirin (bdlim 5, adim 76 - 20).
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7.2

33.
4.

35.

36.
37.

38.

A

7.3 Pompa haznesini temizleyin (48. - 57.)

48.

49.

50.

51.

52.

Ana temizlik (33. - 47.)

Sebeke kablosunun €§) baglantisini kesin.

Sebeke kablosunu gikarin. Giivenlik adaptorini @) ve
pompa kafasini @) skiin (bélim 5, adim 7 - 3).

On filtreyi @), kapak 1zgarali filtre ekini @) ve beyaz fil-
tre yapagini @ cikarin. Beyaz filtre kegesini @ her
temizlendiginde degistirin.

Tim filtre eklerini cikarin.

Filtre eklerini @ + @ ve filtre kiitlelerini su ile duru-
layin ve bulaniklik gérinmeyene kadar durulayin.

Filtreyi bosaltin Filtre kabini ) bosaltin.

Not: 39 - 40 adimlan yalnizca her Uglincil ila dérdiinci
ana temizlik igin uygulayin Kullanilmig ve yeni filtre malze-
mesinin karigtinimasiyla gerekli bakteri kiltrleri korunur.

Dikkat: Filtre eklerini agin doldurmayin, aksi takdirde artik
tam olarak oturmazlar.

Dikkat: Seramik aks kinlabilir.
Dikkatlice temizleyin!

Sebeke kablosunu gikarin. Giivenlik adaptorini @@ ve
pompa kafasini @) sokiin (bélim 5, adim 7 - 3).

Pompa kapag @'i gevirin ve gikarin. Sizdirmazlik hal-
kasini EHEIM bakim spreyi (No. 4001000) ile yaglayin.

Pompa carkini @) sokin.

Pompa haznesini, pompa kapagini, pompa ¢arkini ve
yaglama kanalini EHEIMtemizleme seti (No. 4009560) ile
temizleyin.

Pompa carkini @) pompa haznesine yerlegtirin.

Ne yapmalisiniz.. . .?
Tehlike!

39.

40.
41.
42.

43.

4.
45.

46.

47.

53.

55.

56.

57.

Filtre kartusunda 1/3 - 2/3 oraninda kullanilmis filtre mal-
zemesi birakin.

Yeni filtre malzemesi ekleyin.
Tim fittreleri ve filtre eklerini degistirin (b6lim 5, adim 6 - 8).

Hortum sistemini EHEIM Universal temizleme fir¢asi (no.
4005570) ile temizleyin.

On filtreyi @) mavi filtre mat @) ile birlikte yerlestirin (b6lme
duvarinin baglanti pargasina yerlestirin — oklar).

On filtre kapag @) serbestge hareket edebilmelidir..

Contalari kontrol edin, gerekirse temizleyin ve EHEIM
bakim spreyi (No. 4001000) uygulayin.

Pompa kafasini @@ takin (montaj konumuna dikkat
edin) ve kilitleme Klipslerini ) kapatin.

Filtre sistemini calistirin (bélim 5, adim 76 - 20).

Pompa haznesini pompa kapag @@ ile kapatin. Girintiye
ve pime dikkat edin (— oklan).

Pompa kafasinin @) iistiindeki kelepceyi 8 ve saman-
dirayl @@ gikarin ve temizleyin.

Cek valfi (@/®) takin (montaj konumuna dikkat ettigi-
nizden emin olun. Samandira serbestge hareket edebil-
melidir).

Pompa kafasini {B) takin (tekrar montaj konumuna dikkat
edin), kilitleme Klipslerini {0) kapatin.

Filtre sistemini ¢aligtirin (bdliim 5, adim 76 - 20).

Filtre tizerinde caligirken, elektrikli araylzlere su girmediginden emin olun. Elektrik figini gekin! Sorun olmasi durumunda
www.eheim.com web sitemize gidin veya +49 (0)71 53 - 70 02 183 servis numarasini arayin.

.. . eger filtre kapatilamazsa?

Sebep

Care

Filtre eklerinin yanlis montaj konumu.

Filtre eklerini ve 6n filtreyi birbirleriyle ayni hizada olacak sekilde yerlestirin.
Biri digerinin Ustiinde.

Filtre ekleri asin doldurulmus.

Filtre eklerini asin doldurmayin.
Gerekirse, bitisik yuzeyleri temizleyin.

Profil contasi dogru takilmamis.

Contayr sadlanan oluga dogru sekilde yerlestirin.
Hasar olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse degistirin.
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... eqer filtre Gstten sizinti yapiyorsa?

Sebep

Care

Kapatma klipsleri diizgin kapanmamis.

Tim kilitleme Klipslerini diizgiin sekilde kapatin.

Sizdirmazlik ylizeyleri ve/veya
profil contas kirli.

Sizdirmazlik ylzeylerini temizleyin ve EHEIM bakim spreyi (No. 4001000)
ile hafifce puskdrtiin.

Conta takilmamis, yanlis takilmis veya hasarli.

Contay saglanan oluga dogru sekilde yerlestirin. Hasar olup olmadi§ini kontrol
edin ve gerekirse degistirin.

... emme yardimi calismazsa?

Sebep

Care

On filtredeki on filtre kapag kapall degil.

(?n filtre klapesi alaninda kir olup olmadigini kontrol edin ve temizleyin.
On filtre kapag serbestce hareket edebilmelidir (bkz. bélim 7.2, adim 44).

On filtre su ile doldurulur.

On filtreyi bosaltin ve emme islemini tekrarlayin.
Emis yalnizca 6n filtre bos oldugunda ¢aligir.

Gek valf kirli/arizalr.

Gek valfi temizleyin veya gerekirse degistirin (bkz. Bolim 7.3).

... €ger pompa calismiyorsa?

Sebep

Care

Gug kaynag yok.

Elektrik figini prize takin.

Seramik aks kirilmis.

Seramik aksi yenileyin.

Pompa carki eksik veya tikali (6rn. cakilla).

Pompa carkini yerlestirin, pompa haznesini temizleyin (bkz. Bélim 7.3).

... filtre performansi 6nemli 6l¢lide diismisse?

Sebep

Care

Kapatma kolu dogru ayarlanmamis.

Kapatma kolunu ayarlayin.

Guvenlik adaptor kirli.

Guvenlik adaptérini ¢ikarin, kapatma kolunu agin ve agikliklari
EHEIM temizleme firgasi (no. 4005570) ile temizleyin.

Hortum tesisatinda ¢ok az gegis var.

Hortumlarda biikiilme, kir ve daralma olup olmadigini kontrol edin, diizeltin ve
temizleyin (EHEIM temizleme firgasi no. 4005570).

Emme stizgeci tikall.

Kaba kirleri ¢ikarin, emis stizgecini temizleyin.

Filtre kiitlesi asin derecede kirlenmis.

Filtre kiitlesini temizleyin ve gerekirse degistirin.

Filtre kitleleri file torbalara doldurulur.

Filtre malzemesini filtre sepetlerine sadece gevsek bir sekilde doldurun.

Filtre kitleleri diizgtin temizlenmemis.

Filtre kutlelerini bélim 7'e gdre iyice temizleyin.

Yanlis filtre kitle yapisi.

Filtre kiitlesi tertibatini dogru siralama agisindan kontrol edin (bkz. 1ll).

Filtre yapag yenilenmedi.

Her temizlediginizde filtre kegesini degistirdiginizden emin olun.

Pompa kirli.

Pompa haznesini, sodutma ve yaglama kanalini temizleyin
(EHEIM temizlik seti no. 4009560).

Su devresi diizgiin kurulmamis.

Birkac kez pompalayarak suyu eminiz (bkz. Bélim 5, Adim 16-20). Doldurma
sirasinda nozul borusunun su yiizeyinin iizerinde oldugundan emin olun, bdylece
dolum sirasinda su yizeyini, Uinitenin havasini en iyi sekilde alacak sekilde ayarlayin.
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Sebep Care

Hortum sistemine cok fazla aksesuar takimig. | Bagh aksesuarlar filtre performansini diisiiriir. Aksesuarlar (6r. CO?, UV aritici)
veya ayn bir su devresi lizerinden caligtirin.

... eger filtrede hava varsa?

Sebep Care

Filtrenin konumu. Pompa kafasinin tist kenari su yiizeyinin en az 10 ¢cm altinda olmalidir.
Ideal: akvaryumun altinda.

Hava, hortum tesisati araciligiyla igeri gekilir. Hortum baglantilarinin dogru oturup oturmadigini ve sizinti olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse degistirin.

Akvaryumda ek hava kaynagi Hava pompasi ¢ikisini emme borusunun yakinina yerlestirmeyin.

(6rn. membran pompasi).

Filtre kiitleleri kirlenmis. Filtre kiitlelerini temizleyin.

Filtre kitleleri file torbalara doldurulur. Filtre malzemesini filtre sepetlerine sadece gevsek bir sekilde doldurun.

.. . €ger pompa ¢ok yiksek sesle ¢alisiyorsa?

Sebep Care
Seramik aks kirilmis. Seramik aks! yenileyin.

9.  Hizmetten ¢ikarma ve bertaraf

Depolama

* 1. Uniteyi akvaryumdan cikarin.
2. Aleti temizleyin.
3. Don riski olmayan yerde muhafaza edin.

Elden cikarma

elden cikariimasina iligkin bilgiler: Avrupa Topluludu icinde elektrikle calisan cihazlarin elden ¢ikariimasi, atik elektronik
ekipman (WEEE) hakkindaki2012/19/EU AB Direktifine dayali olarak ulusal dizenlemelerde belirtilmistir. Bundan sonra
alet artik belediye kanaliyla veya evsel atiklarla birlikte imha edilemez. Cihaz, belediyenin toplama noktalarinda veya gei
déniisim merkezlerinde (cretsiz olarak kabul edilir. Uriinin ambalaji geri déniistirilebilir malzemelerden yapilmistrr.
Bunlari ¢evreye duyarli bir sekilde elden ¢ikarin ve geri donUsttirtin.

E Cihazin elden ¢ikariimasi durumunda ilgili yasal diizenlemelere uyun. Avrupa Toplulugunda elektrikli ve elektronik cihazlarin

10. Teknik veriler
bkz. sayfa 188

11. Yedek parcalar
bkz. sayfa 189
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EHEIM

Prevod originalnog uputstva za upotrebu
Eksterni filter za akvarijum professionel 4 800
Eksterni filter za akvarijum professionel 4 600T

1.  Opste informacije o korisniku

|| Informacije o tome kako da koristite uputstvo za upotrebu

»  Preprve upotrebe uredaja, uputstvo za upotrebu se mora procitati i razumeti u potpunosti. PaZljivo proCitajte uputstvo za upotre-
bu pre otvaranja uredaja radi odrzavanja.

»  Smatrajte uputstvo za upotrebu delom proizvoda i Cuvajte ga na bezbednom i pristupaénom mestu.
»  Ukljucite ovo uputstvo za upotrebu kada date uredaj trecim licima.

Objasnjenje simbola
Na uredaju se koriste sledeci simboli:

Uredaj se sme koristiti samo u zatvorenom prostoru u akvaristicke svrhe.

Uredaj ima Il klasu zastite.

Simbol oznacava da je uredaj zasticen od prskanja vode.

@ Uredaj ima | klasu zastite (professionel 4 600T - tip 2375).
IP X4

Uredaj je odobren u skladu sa odgovarajucim nacionalnim propisima i direktivama i odgovara standardima EU.

U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli i signalne re¢i:
OPASNOST!
Simbol ukazuje na neposrednu opasnost od strujnog udara, koji moze dovesti do smrti ili ozbiljnih povreda.

OPASNOST OD MAGNETNIH POLJA!
Simbol ukazuje na pretecu opasnost koja moZe da ima za posledicusmrt ili teSke telesne povrede ukoliko se ne preduzmu odgo-
varajuée mere.

OPASNOST!

Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moze dovesti do smrti ili ozbiljnih povreda.

UPOZORENJE!

Simbol ukazuje na neposrednu opasnost koja moze dovesti do umerenih do laksih telesnih povreda ili opasnosti po zdravlje.
TOPLE POVRSINE!

Simbol ukazuje na pretecu opasnost od vrucih povrsina koja moze dovesti do opekotina.

PAZNJA!

Simbol ukazuje na opasnost od ostecenja imovine.

>BBBB B

ﬁ

J Napomena sa korisnim informacijama i savetima.

X> A Pozivanje na ilustraciju, ovde pozivanje na ilustraciju A.
» Qd vas se trazi da izvrite akciju.

2.  Podrucje primene

Uredaj i svi delovi obuhvaceni obimom isporuke namenjeni su za kori§¢enje u privatnom podruéju i smeju da se koriste iskljucivo za:
Eksterni filter za akvarijum professionel 4 800 (tip 2277)

* za CiScenje akvarijumske vode za slatkovodne i morske akvarijume
* u zatvorenom prostoru
* u skladu sa tehni¢kim podacima

Ekstemi filter za akvarijum professionel 5e 600T (tip 2178)
* za CiScenje akvarijumske vode za slatkovodne akvarijume
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* u zatvorenom prostoru
¢ u skladu sa tehnickim podacima

Na uredaj vaze sledeca ogranicenja:

* ne koristite u komercijalne ili industrijske svrhe.

* temperatura vode ne sme biti ve¢a od 35°C.

* Ne smeju se pumpati korozivne, lako zapaljive, agresivne ili eksplozivne materije, namimice i voda za pice.
* nikada nemojte raditi bez protoka vode.

3.  Bezbednosna uputstva

Opasnost po ljude i imovinu moze proizaci iz ovog uredaja ako se uredaj koristi nepropisno li nije u skladu sa namenom ili ako se ne postuju
bezbednosna uputstva.

Za svoju sigurnost

A

A .

>»

Pobrinite se da, zbog opasnosti koje mogu da nastanu, ambalaza i sitni delovi uredaja ne dospeju u ruke dece ili ljudi, koji nisu
svesni svojih postupaka (opasnost od gusenjal). DrZite podalie od Zivotinja.

Samo za zemlje EU:

Deca starija od 3 godina i 0sobe sa ograni¢enim fizickim, osetnim il mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
smeju da koriste ovaj uredaj samo kada su pod nadzorom i kada su poduene o sigurnoj primeni uredaja i kada razumeju opas-
nosti do kojih moze da dode. Zabraniti deci da se igraju sa uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavijaju deca
bez nadzora.

Uredaj ne smeju da koriste osobe (ukfjuéujui decu) sa ogranic¢enim fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom ili instrukcije. Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Pre upotrebe, izvrSite vizuelni pregled da biste bili sigurni da su uredaj, posebno kabl za napajanje i utikac, neosteceni.

Nemojte koristiti uredaj ako ne radi ispravno ili ako je oStecen.

Nikada ne koristite uredaj sa oStecenim kablom za napajanje.

Kabl za napajanje ovog uredaja ne moZe se zameniti. Ako je kabl za napajanje oStecen, uredaj se mora ukloniti.

Popravke sme da obavlja samo EHEIM servisni centar.

Nemojte nositi uredaj drzeci ga za kabl za napajanie i kada ga iskljuCujete iz elektrine mreZe, uvek vucite utikac, a ne kabl ili uredaj.
Zastitite kabl za napajanje od toplote, ulja i ostrih ivica.

Izvodite samo radove koji su opisani u ovim uputstvima.

Nikada nemojte praviti tehnicke promene na uredaju.

Koristite samo originaine EHEIM rezervne delove i dodatnu opremu za uredaj.

Uredaj poseduje magnet sa jakim magnetnim poliem koji moze da u ti¢e na pejsmejkere ili implantirane defibrilatore (ICD). OdrZza
vajte NAJMANJE 20 CM rastojanja izmedu implanta i magneta.

Uredaj treba da bude zasticen uredajem za diferencijainu struju sa maksimalnom nominalnom rezidualnom strujom od 30 mA. Ako
imate bilo kakvih pitanja ili problema, obratite se elekiricaru.

POWER
Uvek iskljucite sve uredaje u akvarijumu iz napajanja kada nisu u upotrebi, pre nego $to instalirate ili uklonite
delove i pre svih radova na ¢is¢enju i odrZavanju.

AQUARIUM

Zaétitite uticnicu i utika od vlage. Preporucliivo je da napravite petlju za kapanje sa mreZnim kablom kako biste
spredili da voda koja teCe duz kabla dospe u utiénicu i izazove kratak spoj.

Elektriéni podaci uredaja moraju odgovarati podacima napajanja. Ove podatke moZete pronati na natpisnoj
ploici, pakovanju ili u ovim uputstvima. ‘6

Samo za eksterni filter professionel 4 600T (tip 2375)

& .

Opasnost od opekotina! Uredaj je veoma vrué tokom i odmah nakon rada. Nikada ne dodirujte vruce delove ili greja¢ €9)!
Nikada ne koristite greja& na suvo. OPASNOST OD POZARA!

4.  Pregled komponenti (vidi I)

@ Filter prostirka (plava) @ Zaptivka za predfilter @) Predfilter @) Poklopac za prediilter @) Poklopna resetka @ Filter flis
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R

© o NS>

(bela) @ Ulozak filtera @) UloZak filtera samo za 2277 @) Pregradni zid @) Obujmice za zatvaranje () Filter konte-
jner @ Brava za crevo @ Poluga za zakljucavanje () Sigumosni adapter @ Obujmica @ Plutajuce telo @ Pomot za
usisavanje ) Glava pumpe @ Sipka adaptera @) Zaptivka profila @)Radno kolo @ Poklopac pumpe @8 Creva @@ lzlazno
koleno @ Cev sa mlaznicom @ Usisna cev @ Vazdusna Cada sa stezaljkom €@ Usisno sito @§) Kabl za napajanje

Priklju¢ivanje i pustanje u rad (filter) (7. - 20.)

Postavite polugu za zakljuéavanje €€) na "OFF" i pritisni-
te rezu adaptera @) dok se sigunosni adapter @ ne
oslobodi.

Otvorite kopée () tako $to éete povuéi donju ivicu kopée.
Uklonite glavu pumpe .

Uklonite sve uloSke i napunite ih filterskim medijima (vide-
ti sliku ). Oprez: Nemojte prepuniti umetke filtera, inace
vie nece pravilno pristajati.

Isperite napunjene filterske umetke vodom.

Vratite umetke filtera u posudu filtera @) (videti sliku ).
Postavite belo filtersko runo @ na gomii uloZak filtera.
Postavite reSetku za pokrivanje @) na belo filtersko runo @.

Ubacite predfilter @) sa plavom filterskom prostirkom
@ (postavite na spojni komad pregrade — strelice).

Stavite glavu pumpe {B) (obratite paznju na polozaj
ugradnie) i zatvorite kopée (.

Napomena: Koristite samo originalna EHEIM creva.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.
18.

19.
20.

Termo filter professionel 4 600T, tip 2375 (vidi IV)

Pricvrstite unapred montirane dodatke creva (pogledajte
1l) na akvarijum.

Qdrezite creva €B) u skladu sa rastojanjem izmedu filtera
i akvarijuma i pricvrstite ih na pribor.

Gurnite creva @na sigurnosni adapter @@ do kraja (Sl.:
povratno crevo desno).

Priévrstite drzaé creva @.

Gurnite sigurnosni adapter @) u glavu pumpe (B dok se
zvuéno ne uklopi.

Postavite polugu za zakljudavanje @ na "ON".
Uverite se da cev mlaznice @9 visi iznad povr&ine vode.

Pritisnite pomoéno sredstvo za usisavanje (g nekoliko
puta uzastopno dok se posuda filtera sama ne napuni
vodom (u predfilteru ne sme biti vode!).

Ukljucite kabl za napajanie €§).

Za odzraivanje, ponovo pritisnite pomocno sredstvo za
usisavanje @ 1 li 2 puta i gurnite cev mlaznice @9 u Zel-
jeni poloZaj.

Samo termalni filter: €9 Kontrolni displej ('"ON" /"OFF") @) LED displej u Celzijusima (°C) €p Prikaz statusa za ciljnu tempe-
raturu u Celzijusima (°C) €B) Kontrolno dugme €®) Prikaz u Farenhajtu (°F) €B Grejni kalem

Opseg podesavanja ciline temperature

18°-34°C 64° - 93°F

Fabricki podeSena ciljina temperatura

24°C | 75°F

Fabricka jedinica temperature

Celzijus (C) / Farenhajt (F)

Preklopna histereza +1°C
Potrosnja struje 210 W
Radni napon pogledajte tipsku plogicu na dnu rezervoara
6.1 Operacija
A Kontrolni displej €9 ne svetli = greja¢ iskljucen.
B Kontrolni displej € svetli = grejac se zagreva.

6.2 Rezim prikaza

C

Prikazuje se stvarna temperatura. Displej svetli, prikaz statusa ciline temperature €8 je iskfjuen.
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Jednokratnim pritiskom na dugme za upravijanj €9) prikazuje se sacuvana cilina temperatura, a indikator statusa ciline temperature
€ svetli. Displej se vraca na stvarnu temperaturu nakon 5 sekundi.

6.3  Rezim podeSavania ciljne temperature

Fabricki podeSena ciljna temperatura = 24°C (75°F).

PodeSavanje temperature:

D Drzite kontrolno dugme €®) pritisnuto oko 3 sekunde. Cilina temperatura treperi (prikaz temperature @) i prikaz statusa ciline tempe-
rature €@ trepcu).

E  Podesite Zeljenu cilinu temperaturu kratkim pritiskom na kontrolno dugme €. 1k pritisak = povetanje za 1°C (2°F). Nakon $to se dostig-
ne maksimalno podeSavanje od 34°C (93°F), prikaz ponovo poginje na 18°C (64°F).

F  Kada je zeliena cilina temperatura pode$ena, sacekajte da ekran ponovo zatreperi. Zatim pritisnite i drZite kontrolno dugme €B) oko 3
sekunde da biste sacuvali Zelienu cilinu temperaturu. Nakon 15 sekundi bez unosa, ekran se vraca u rezim prikaza i zadrzava se
prethodno podesavanje (de€ija brava).

6.4 Sistemske poruke

Indikator svetli. Stvarna Podesena ciljna ® Zadata temperatura vode jo$ nije dostignuta
temperatura i cilina temperatura je viSe od (moZe potrajati do 24 sata).

temperatura se prikazuju 2°C iznad temperature ® Zapremina vode je prevelika. Povecajte
naizmeni¢no. vode. temperaturu okoline ifili smanjite zapreminu vode.
Kontrolni ekran je Podesena cilina ® Smanjite temperaturu vode u akvarijumu hladnijom
iskljucen. Stvarna temperatura je vie od svezom vodom, ledenim oblozima ili sliénim.
temperatura i cilina 2°C ispod temperature

temperatura se prikazuju vode. ® Smanjite temperaturu okoline.

naizmeni¢no. Grejanje se ne moZe ohladiti.

7.  Odrzavanije i njega

® Ako su performanse filtera smanjene, izvrSite radove na odrZavanju (priblizno svakih 3 do 6 meseci).
® Prvo oistite predfilter (7.1).

® Ako Cistenje predfiltera nije dovoljno: OCistite sve umetke filtera (glavno Cicenje 7.2).

® Ako glavno Ciscenje nije dovoljno: oistite komoru pumpe (7.3).

7.1 Ocistite predfilter (21. - 32.)

Napomena: Zamenite plavu filter prostirku 27.  Umetnite plavu filtersku prostirku @ u predfilter €.

A nakon treceg Ciscenja. 28.  Ubacite predfilter @) sa plavom filterskom prostirkom @)

21.  Iskljucite kabl za napajanie €§). (stavite na utiénicu — pogledajte strelice).

22. UKlonite sigumosni adapter @ i glavu pumpe @ (pogl. 29. Proverite zaptivke, oCistite ako je potrebno i tretirajte
5, koraci 1- 3). EHEIM sprejom za negu (br. 4001000).

23. Uklonite predfilter @). 30. Poklopac predfiltera @) mora se slobodno pomerati.

24.  UKlonite plavu filtersku prostirku @. 31. Stavite glavu pumpe @ (obratite paZnju na poloZaj

25, lIsperite plavu filter prostirku @ pod tekucom, mlakom ugradnje) i zatvorite kopce .
vodom (zamenite ako je potrebno). 32.  Pokrenite sistem filtera (poglavije 5, koraci 16 - 20).

26. lIspraznite i isperite predfiter @).
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7.2 Glavno ¢iscenje (33. - 47.)

33.  Iskijuite kabl za napajanje €9).

34.  Uklonite sigurnosni adapter @ i glavu pumpe @ (pogl.
5, koraci 7- 3).

35.  Uklonite predfilter @), umetak filtera sa resetkom za
pokrivanje @ i belo filtersko runo @. Zamenite belo
vuno filtera @) svaki put kada ga Gistite.

36. Uklonite sve umetke filtera.

37. lsperite umetke filtera @ + @ i materijal za filter
vodom sve dok zamucenost vie ne bude vidijiva.

38.  Ispraznite posudu filtera f).
Napomena: Izvedite samo korake 39- 40za svako trece
S do &etvrto glavno Ciscenje. MeSanjem koriscenih i novih
filterskih medija, potrebne bakterijske kulture se Cuvaju.

é Oprez: Nemojte prepuniti umetke filtera, inade viSe nece
pravilno pristajati.

7.3 Ocistite komoru pumpe (48. - 57.)

A Paznja: Keramicka osovina se moze slomiti.

Ocistite pazljivo!

48.  Uklonite sigurnosni adapter @@ i glavu pumpe @ (pogl.
5, koraci 1- 3).

49.  Okrenite i uklonite poklopac pumpe €. PodmaZite zap-
tivni prsten sa EHEIM sprejom za negu (br. 4001000).

50.  Uklonite radno kolo €.

51.  Ocistite komoru pumpe, poklopac pumpe, radno kolo i
kanal za podmazivanje pomocu EHEIM seta za CiStenje
(br. 4009560).

8.  Stauéinitiako ...

A Opasnost!

39.

40.
41.
42.

4.
45.

46.

47.

52.
53.

85.

56.

57.

Ostavite 1/3 - 2/3 koriscenog filterskog materijala u filter-
skom uloSku.

Napunite novim filterskim materijalom.
Vratite sve filtere | umetke za fittere (poglavije 5, koraci 6 - 8).

Ocistite sistem creva sa EHEIM univerzalnom &etkom za
¢icenje (br. 4005570).

Ubacite predfilter @) sa plavom filterskom prostirkom @)
(stavite na utiénicu — pogledajte strelice).

Poklopac predfiltera @) mora se slobodno pomerati.

Proverite zaptivke, odistite ako je potrebno i tretirajte
EHEIM sprejom za negu (br. 4001000).

Stavite glavu pumpe @@ (obratite paznju na polozaj
ugradnje) i zatvorite kopée (0.

Pokrenite sistem filtera (poglavije 5, koraci 16 - 20).

Umetnite radno kolo @)u komoru pumpe.

Zatvorite komoru pumpe sa poklopcem pumpe @B .
Obratite paznju na udublienje i iglu (— strelice).

Uklonite i ogistite stezaljku @B i plovak ) na vrhu glave
pumpe ®.

Ugradite nepovratni ventil (@/@) (obratite paznju na
polozaj ugradnje. Plovak mora slobodno da se krece).

Stavite glavu pumpe @ (obratite paznju na polozaj
ugradnje) i zatvorite kopée @®.
Pokrenite sistem filtera (poglavije 5, koraci 16 - 20).

Kada radite na filteru, vodite racuna da voda ne ude u elektriéne interfejse. Izvucite mrezni utikac! Ako imate problema, pose-
tite naSu veb stranicu www.eheim.com ili pozovite servisni broj +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... pomo¢ za usisavanje ne radi?

Uzrok Rastvor

Poklopac predfiltera u predfilteru nije zatvoren. | Proverite da li ima prijavstine na poklopcu predfiltera i o€istite ga. Poklopac
predfiltera mora se slobodno pomerati (pogledajte Poglavlje 7.2, korak 44).

Predfilter je napunjen vodom. Ispraznite predfilter i ponovite proces usisavanja.
Usisavanje radi samo kada je predfilter prazan.

Kontrolni ventil prljav/neispravan. Ocistite nepovratni ventil il ga zamenite ako je potrebno (pogledajte Poglavije 7.3).
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... pumpa ne radi?

Uzrok

Rastvor

Nema napajanja.

Ukljucite kabl za napajanje.

Polomljena kerami¢ka osovina.

Obnovite keramicku osovinu.

Radno kolo nedostaje i je blokirano (npr. Sljunkom)

Umetnite radno kolo, ogistite komoru pumpe (videti poglavije 7.3).

... gornji deo filtera ne moZe da se zatvori?

Uzrok

Rastvor

Nepravilan polozaj ugradnje filterskih uloZaka.

Gurnite umetke filtera i predfilter tako da leze jedno na drugom.

Filterski umetci su prepuni.

Nemojte prepuniti umetke filtera. Ako je potrebno, o€istite prislonjene povrSine.

Profilna zaptivka nije pravilno postavljena.

Umetnite zaptivku ispravno u predvideni Zleb.
Proverite oSteCenja i zamenite ako je potrebno.

... performanse filtera su se zna¢ajno smanjile?

Uzrok

Rastvor

Poluga za iskljuéivanje nije pravilno postavijena.

Podesite rucicu za zaklju€avanje.

Sigurnosni adapter prijav.

Uklonite sigurnosni adapter, otvorite rucicu za zaklju¢avanje i o€istite otvore
EHEIM &etkom za ¢iscenie (br. 4005570).

Instalacija creva ima premali prolaz.

Proverite creva da li ima pregiba, prljavstine i stezanja, ispravite i olistite
(EHEIM cetka za ¢iscenje br. 4005570).

Usisno sito je zageplieno.

Uklonite grubu prijavstinu, o€istite usisnu cediljku.

Filter masa je jako zaprljana.

Otcistite filter masu i po potrebi zamenite.

Filter mase napunjene u mrezaste kese.

Napunite filter masu labavo u korpu filtera.

Medij za filter nije pravilno ociscen.

Temeljno o€istite medij filtera prema poglaviju 7.

Netana struktura mase filtera.

Proverite da li je struktura mase filtera u ispravnom redosledu (vidi lll).

Filter flis nije obnovljen.

Obavezno zamenite filtarsko runo svaki put kada ga Cistite.

Pumpa prijava.

Ocistite komoru pumpe, kanal za hladenje i podmazivanje
(EHEIM set za Ciscenje br. 4009560).

Vodeni krug nije pravilno uspostavljen.

Usisajte vodu pumpanjem nekoliko puta (videti Poglavlje 5, korake 16-20) Uverite
se da se cev mlaznice preliva tokom punjenja povrsine vode tako da se uredaj opti-
malno odzragi.

PreviSe dodataka instaliranih na sistemu cevi.

Povezani dodaci smanjuju performanse filtera. Uklonite dodatke (npr. CO%, UV
Cistad) ili upravljajte njima preko odvojenog vodenog kruga.

... filter na gornjem delu curi?

Uzrok

Rastvor

Klipovi za zaklju¢avanije nisu pravilno zatvoreni.

Ispravno zatvorite sve kopCe za zaklju¢avanie.

Prljave zaptivne povrsine ifili zaptivka profila.

Ogistite zaptivne povrsine i lagano poprskajte EHEIM sprejom za negu
(br. 4001000).

Zaptivka nije postavljena, pogre$no umetnuta
ili oStecena.

Umetnite zaptivku ispravno u predvideni Zleb. Proverite oStecenja i zamenite
ako je potrebno.
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... ima li vazduha u filteru?

Uzrok Rastvor

Lokacija filtera. Gornja ivica glave pumpe treba da bude najmanje 10 cm ispod leze¢i na povrsi-
ni vode. Idealno: ispod akvarijuma.

Vazduh se usisava preko creva. Proverite da li spojevi creva ispravno pristaju i curi i zamenite ih ako je potrebno.

Dodatni dovod vazduha u akvarijum Ne postavljajte otvor vazduSne pumpe blizu usisne cevi.

(npr. membranska pumpa).

Medij za filter je prijav. Ocistite filter medijum.

Filter mase napunjene u mrezaste kese. Napunite filter masu labavo u korpu filtera.

... pumpa radi veoma glasno?

Uzrok Rastvor

Polomljena keramicka osovina. Obnovite keramicku osovinu.

9.  Razgradnju i odlaganje

Skladistenje

* 1. Deinstalacija uredaja iz akvarijuma
2. Qgistite uredaj
3. Skladistite uredaj na mestu zasticenom od mraza.

Bacanje

koj zajednici: Unutar Evropske zajednice bacanje elektriénih uredaja podleZe nacionalnim pravilnicima zasnovanim na smer-
nici EU 2012/19/EU o dotrajalim elektriénim uredajima (WEEE). Prema ovoj smernici uredaj ne sme vise da se baca zajedno
sa komunalnim ili kuénim smeéem. Uredaj moze besplatno da se ostavi u komunalnim deponijama ili mestima za prikupljanje
reciklaznog materijala. AmbalaZa uredaja je od materijala koji moze da se reciklira. Bacite je na nacin koji ne Steti Zivotnoj
sredini, odnesite je na reciklazu.

E U sluéaju bacanja uredaja postujte vazece zakonske propise. Informacije o bacanju elektri¢nih i elektronskih uredaja u Evrops-

10. Tehnicke specifikacije

vidi stranu 188

11. Rezervni delovi

vidi stranu 189
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EHEIM

MpeBoA Ha OPUrUHANHNTE MHCTPYKLIMK 3a eKcnoaTauma
BbHweH duntbp 3a akBapuym professionel 4 800
BbHweH duntbp 3a akBapuym professionel 4 600T

1.  O6wa nHopmauma 3a notTpedutens

|| WHdopmauma 3a non3saHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCnoaTauma

»  [peau mbPBOHAYANHOTO MycKaHe Ha YCTPOWCTBOTO B eKCMNOaTaUyA, MPOYETETE W CE 3an03HanTe Hal-noapobHo ¢
Hero. poyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a eKCroaTauna, npeay aa 0TBOPUTE YCTPONCTBOTO 3a NOAAPLXKKA.

»  ToBa pbKOBOACTBO € YacT OT NPOAYKTa, CbXpaHsABanTe ro Ao6pe, Ha AOCTLIHO MACTO.
»  Koraro npefoctasATe NpoAyKTa Ha TPETU NuLa, aBailTe 1 TOBA PbKOBOACTBO.

3HaueHue Ha cUMBONUTE
CrefHuTe CUMBONM Ca NOCTABEHM BbPXY NPOAYKTa:

ﬁ yCTpOVICTBOTO MOXe Aa ce 13nosi3ea camo B 3aKpUTU akBapuUCTUYHM NMOMELLEeHNA.

@ YCTpoiicTBOTO € ¢ knac Ha 3awmra | (professionel 4 600T - Tun 2375).

@ YCTpOWCTBOTO € ¢ knac Ha 3awmra |l.

IPX4  CuwmBonbT nokassa, Ye YCTPOWCTBOTO € 3aLMTEHO OT MPBCKI BOAA.
c E YpeasT e 0[06peH CbracHO ChOTBETHTE HALMOHANHY Pa3niopentv 1 AMPEKTUBM 1 € B CLOTBETCTBIE ChC CTaHAapTuTe Ha EC.

B Ta3u MHCTPYKLMA 3a ekcnnoaraums ca uanon3saHn CresHUTe CUMBONM 1 CUTHAMHI ByMIA:

OMACHOCT!

CVMMBOJTLT yKa3Ba HeMocpPEeACTBEHA ONacHOCT OT TOKOB YAap, KOATO MOXe Aa A0Beae A0 CMbPT UM CeprO3HO HapaHABaHe.
OMACHOCT OT MATHUTHU NONETA!

YKa3Ba 3a HEeNnocpenCcTBEH PUCK, KOWUTO MOXE Aa J0BEAE 0 CMBPT UMM TexKa TeNecHa NoBpeaa, ako He ce B3eMaT ChoTBeT-
HUTE MEpPKM.

OMACHOCT!

CvMBONBT YKa3Ba HeNocpeAcTBeHa ONACcHOCT, KOATO MOXe Aa [OBeAE A0 CMbPT N CEPUO3HI TeNeCH HapaHABaHNA.
NPEAYNPEXOEHUE!

CuMBONLT 0603HAYaBA HEMOCPEACTBEHA OMACHOCT, KOATO MOXe Aa A0BELE A0 YMEPEHW UM NeKi TeNECHN NOBPean unm
pUCK 3a 3[paBeTo.

FOPELLUA MOBBHPXHOCT!

CvMBOMTBT NOKa3Ba HEMOCPEACTBEHa ONacHOCT OT rOPeLLyM NOBBPXHOCTM, KOATO MOXE fia A0BEAe A0 U3rapAHMA.
BHUMAHUE!

CvMBOMTLT NOKa3Ba ONACHOCT OT MaTepuaHI WeTU.

tdddd=

ﬁ

J Benexka ¢ nonesHa MHHopMaLma 1 CbBeTH.

B> A TososaBaHe Ha MMIOCTPALVA, TYK N030BaBaHe Ha UKCTpaumA A.
| o LLle 6beTE NOMOMNEHN fia NPeanpuemMeTe AeicTBMe.

2.  06nacT Ha NpunoXeHue

yCTpOVICTBOTO 11 BCUYKM YaCTW, BKMKOYEHW B 06XBaTa Ha AOCTaBKaTa, ca npefHasHa4eHn 3a 4aCTHO Non3saHe 1 e paspeLleHo aa ce
13nonssat camo:

BobHwwen mnTbp 3a aksapuym professionel 4 800 (tun 2277)

¢ 3a No4MCTBaHe Ha akBapuymHa BOAa 3a CNnafkoBOAHW U MOPCKK akBapuymmn
® HaBbTPe
® B CbOTBETCTBME C TEXHNYECKUTE AaHHN
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BbHLeH aksapuymeH cuntbp professionel 4 600T (Tun 2375)
* 33 NOYMCTBAHE Ha aKBapyyMHa BOAA 3a CaikoBOAH aKBapuymm
* HaBbTpe
* B CHOTBETCTBME C TEXHUYECKUTE AaHHM

3a yCTpOIICTBOTO BaXaT CNEAHUTE OrPaHUYEHMA:

* He 13non3sanTe 3a TbProBCKY UM NPOMULLIEHN Lienu.
* TemnepaTyparta Ha BogaTa He TpAbBa aa Hapsuwasa 35°C.
* He n3nomnBaiiTe KOpO3WBHW, CUIHO 3ananiMu, arpeCcvBHU UM B3pUBOOMACHW BELLECTBA, XPaHUTEHN MPOAYKTH Wn

nuTeiiHa Boga.

* Hukora He paboTAT 6e3 NpUTOK Ha BOAA.

3.  YkasaHuAa 3a GeaonacHoCT

ToBa YCTPOIACTBO MOXE Aa Gbe U3TOHHIK Ha OMAaCHOCTY 3a XOpa W UMYLLECTBO, aKO HE Ce U3M0N3Ba NPaBIUTHO /W He Ce M3Nonasa no npe-
Ha3HayeHve, UMM aKo He Ce Cra3Bar ykasaHnATa 3a 6e30nacHoCT.

3a Bawara 6e3onacHocT

A

OnakoBKaTa Ha yCTPOACTBOTO W MaSIKMTe YacTy [ia He MonajaT B pbLeTe Ha eLa Ui Xopa, KOUTO HE Ca HAACHO C AeCTBMATa
CU1, THIA KaTo TOBA MOXE A NPELCTaBNABa PUCK 3a TAX (PUCK OT 3apylasaHe!). MMaseTe Hapaney OT XUBOTHU.

Cawmo 3a ctpaHm ot EC:

ToBa yCTPOICTBO MOXE fia Ce U3M0N3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT Hag 3 rOAHIA, KaKTO 1 OT MLA C OrpaHnyeHm (hnnyecku, CeTmB-
HI MW YMCTBEHM CTIOCOBHOCTM, CbOTBETHO OT MMLia 663 AOCTATBYHO OMWT M 3HAHMA, CaMO ako TOBa CE Cyysa Nofj, Haa3opa
Ha 06Y4eHO NuLie, aKo ca MHCTPYKTMPaHM 3a 6e30MacHOTO 6opaBeHe C YCTPOMCTBOTO 1 pa3bupart OnacHOCTUTe, MPoU3TIYa-
LW OT HEroBoTO MonasaHe. He ce paspeluasa fela Aa UrpanT C YCTPOICTBOTO. MOUMCTBAHETO U MOARPbXKATA OT CTPaHa Ha
noTpebuTena He TpAGBA fa ce M3MbHABAT OT AeLia 6e3 Haa3op.

YpenbT He TpAGBA fia Ce U3M0N3Ba OT LA (BKIKOUMTENHO AeLia) C HaMaieH (MVHECKI, CETUBHIA MM YMCTBEHM CrIOCOBHO-
CTV UMM C HE[LOCTATBYEH OMT W NO3HAHWA, OCBEH aKO He Ca MOMyYWNM HAA30P UM MHCTPYKLIMM OTHOCHO M3rON3BaHeTo Ha
ypena. fleuara TpA6Ba Aa Obaat Habnoaasay, 3a fa He Ci UrpaAT C ypeaa.

Mpeav yroTpe6a U3sbpLIETE BIU3yasiHa NPOBEPK, 3 A C6 YBEPUTE, Ye YPELT, 0C06EHO 3axXpaHBALLWAT KaGen v wwercen, He
Ca MoBPeLeHM.

He uanonasaiite ypeaa, ako Toii He paboTy MPaBUHO WK ako e NOBPELEH.
Hukora He u3nonasaiite ypeaa ¢ NOBPEAEH 3axpaHsalL kaber.

KabensT 3a CBLP3BaHE KbM EMEKTPUYECKATA MPEXa Ha TO3W YPeL, He MOXe Aa Ce 3ameHA. AKO KabesbT 3a CBbp3BaHe KbM
€eeKTprYecKaTa Mpexa e noBpeaeH, YCTPOCTBOTO TpABBa fAa ce Gpakysa.

lonpaskuTe MoraT Aa Ce U3BbPLLBAT CaMo OT CEepBI3EH LieHTHP Ha EHEIM.

He HoceTe ypena 3a 3axpaHBalmA kaben v BIUHar U3IbprisaiiTe Luencena, 3a fia ro U3KMouMTe OT Mpexarta, a He kabena
unm ypea.

3awuTeTe 3axpaHBalLmA Kaben oT TOMMHA, Mac/o U 0CTPU PrOoBE.

/138 bpLUBANTE CaMo AEMHOCTUTE, OMYCaHW B TE3W MHCTPYKLIMN.

HuKora He NpaBeTe TEXHWUYECKW NPOMEHM MO YCTPOIACTBOTO.

113non3gaiiTe camo OpuriHanHK pe3epBHy YacTu 1 akcecoapu Ha EHEIM 3a ycTpoiicTeoTo.

YCTpOICTBOTO € 060pyABaHO C MarHUT C MOLLHO MarHWTHO Nose, KOETO MOXe Aa MOBMMAe Ha NENCMEAKbpUTE Uik Ha
umnnanTupanuTe aecmbpunatopu (ICD). Mop-pupxaiite MUHUMYM 20 CM ancTaHumA Mexay MniaHTaTa 1 MarHuTa.

YCTpoiACTBOTO TPAGBA A2 ObAE 3alNTEHO C YCTPONCTBO 3a OCTATBYEH TOK C MaKCUMasEH HOMUHaNEH OCTaTbuYeH TOK 30 mA.
AKo vMaTe HAKaKBM BBNPOCY U NPOBIEMM, MOMA, CBBPXETE Ce C KBANM(ULIMPaH ENIEKTPOTEXHIK.

BuHarv uskniousaiiTe LIANOTO 0GOpyfBaHe B akBapuyMa OT eNIeKTPUIecKaTa Mpexa, Korato He ro uanon- [ power
3gare, Npeau fia MOHTUPATE UM AEMOHTVPATE YacTu U Npeay i U3BLPLLBATE NOYMCTBAHE WM NOALPLKKA.

AQUARIUM

TANK

MpeanassaiiTe KOHTaKTa U Lencena OT Biara. MpenopbyuTeNHo e Aa 0hOpMUTE KankoB KOHTYP C MPexXo-
BiA KaGen, 3a fa NPefoTBPaTATE [OCTUraHETO Ha BOAA N0 Kabena A0 KOHTaKTa M MpeavsBYKBaHeTo Ha
KBbCO CheaMHeHve.

EnexTpuyeckuTe AaHHM Ha ypena TpAGBa fla CbOTBETCTBAT Ha [laHHWUTe Ha eleKTpudeckaTta Mpesxa. Teau
[JAHHM LLe HAMepUTe Ha TUroBaTa Tabenka, Ha OraKkoBKaTa U B Te3W UHCTPYKLM. °8
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Cawmo 3a BbHLUeH unTbp professionel 4 600T (Tvn 2375)

ﬁ ¢ OriacHoCT 0T U3rapAHIA! YpeabT e MHOrO ropel Mo Bpeme Ha padoTa 1 HenocpeaCTBEHO e TOBa. HuKora He 0KOCBaiiTe

ropeLy Yactv wim Harpesarena €9 !
¢ Hukora He u3nonasaiite Harpesatena Ha cyxo. ONTACHOCT OT MOXAP!

4. T[lpernen Ha KOMMNOHEHTUTE (BX. I)
@ Ountbpra noanoxka (cvHa) @ ynmsTHenne Ha npeasapuTentA duntsp @ npeaduntsp @ kanak Ha npeasapu-
TenHua duntep @ pelwetka Ha kanaka @ duTbpHO pyHO (6AM0) (OUATBPHN BNIOXKY hUnTHPHA BNIOXKA CaMO
3a 2277 @ nperpagta ctena () sakniousawm ckobn @) KoHTeitHep 3a unTbp @ npeanaseH yNos Ha Mapkyda
noct 3a nakmousare (@) npennasen apantep @ ckoba @@ Monnasbk ) NOMOWHO CPEACTBO 3a 3aCMyKBaHe
rnasa Ha nomnata B Kniodanka Ha apantepa €I npochiHo ybTHeHMe @) Koneno Ha noMnaTa @ Kanak Ha now-
nata @8 mapkyun € uaxopHo koneno @B Tpbba Ha HakpaiHuka @ cMykarenHa Tpb6a @) CMyKaTesHa Yalua Che ckoba
@D cmykarenHa KowHuua @) 3axpanBaly kaben
5.  CBbp3BaHe u NyckaHe B ekcnnoarauua (puntop) (7. - 20.)
1. Hacrpoiite nocta 3a uakniousade @ Ha "OFF" 1 ﬂ 3abenexka: /13nonasaiite camo OpUrHaIHK MapKyyi
HaTICHeTe KNlouankara Ha anantepa (B, mokaro npen- < Ha EHEIM.
nasnvaT anantep ) ce ocsoboau. 11.  TlpukpeneTe KbM aksapuyma npenBapuTenHo criobe-
2. Otsoperte saknioysawuTe ckobn @, kato nagbpnare HITe akcecoapu 3a Mapkyyu (Bx. Il).
[ONHIA Kpaid Ha ckodata. 12.  Otpexere MapkyuuTe @8 Criopes PA3CTORHUETO MEXY
3. Ceanere rnasara Ha nomnara (®. chunTbpa 1 akBapuyma W r NpUKpeneTe KbM akcecoa-
4. VI3BapeTe BCWYKM BNIOKKY U T1 HarmbaHETe C (UNThpHA pure.
cvec (Bwx cpur. Il). BHumanue: He npenbnBaite 13.  Brapaiite mapkyuuTe @8 npeanastua agantep @ 1o
(UNTLPHUTE BMIOKKM, B MPOTUBEH CAyyalt Te HAMA Ja yrop (cpur. 0BpaTeH MapKy4 BAACHO).
NPUNArar MbTHO. 14.  3akpenete thukcatopa Ha Mapky4a @.
WannakHeTe HarmbiHeHTE (hINTLPHI BNOXKIA C BOAA. 15.  Brapaiire npeanasquA anantep () B rmasara Ha nowm-
6.  MMoctaseTe HUNTHPHITE BNOXKN 06PATHO B KOHTENHE- nara (), Aokaro ce 3aeiicTBa 3ByKOBO.
pa 3a nrpn () (evx our. ). 16.  Hacrpoiite crupatentua noct @®) B nonoxerme "ON".
7. Toctagete Gana wnmbpHa BbiHa @ Bbpxy ropHata 17.  VeepeTe ce, ye Tpbbata Ha mosata @ BuCK Hap
punTbpHa BIOXKA. MOBBPXHOCTTA Ha BOAATA.
8. Tocrasete nokpualiata petwetka @ Bupxy GAnata 18.  HarucHeTe HAKOMKO MbTI MOCNEA0BATENHO MOMOLLHIA
wnTbpHa BbiHa @, 6yToH 3a sacMyksaHe (Z), OKATO KOHTEIHEpLT 3a
9. MocTaseTe npepsaputentna guirbp @ cbe cuHATa (UNTBP Ce HaMb/HM aBTOMATUYHO C BOAA (B Npeasapy-
unTpHa nognoxka @ (noctasete BLPXy pasmen- TenHuA uaTHP He TpAGBA Aa Ma Boaal).
TE/HUA OTBOP — CTPENKM). 19.  Bkriovete 3axpansawwa kaben €.
10. Tocrasete rnasara Ha nomnata {B) (cnassaiite MoH- 20. HartvcHeTe olwe BEOHBX WM OBA MHTM MOMOLHOTO
TaKHaTa No3vLWA) W 3aTBOPETE 3aKsioyBaLLuTe KOG YCTPOIICTBO 3a 3acMykeare ) v wabyTaiite Tprbara
g Ha fjo3aTa @B KenaHara nosuuus.
6. Tepmodmntbp professionel 4 600T, Tun 2375 (Bux IV)
Camo TepmochunTbp: € KoHTponeH avcnneii ("ON"/"OFF") € ceeToavoneH aucnneit 8 rpagyey no Lienauit (°C) €@ vHau-
KaTop 3a CbCTOAHMETO 3afjafeHa TemnepaTypa B rpagycu no Lienauii (°C) €9 GyTo 3a ynpasnedne €Q) ovcnnei Bbs
apeHxaiit (°F) €9 HarpesatenHa cnupana
[lnana3soH Ha HacTpoiika Ha 3afafeHara Temneparypa ‘ 18°-34°C 64° - 93°F ‘
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(dabpuyHa HaCTpolika Ha LienesaTa Temneparypa 24°C | 75°F

®abpuyHa HacTpolika TemnepaTtypHa eanHuLa Llenawi (C) / ®apeHxanT (F)

XucTepesuc Ha NpeBkNoYBaHe +1°C

KoHcymauma Ha eHeprua 210W

PaboTHO HanpexeHue BuxTe Tvnosata Tabenka Ha AbHOTO Ha KOHTElHepa

6.1 Onepauma

A
B

VHaukaTopbT 3a ynpaenexe € He CBETU = HArpeBaTenaT e U3KMIoYEH.
VHavkaTopbT 3a ynpaenexvie € ceTea = HarpesaTensT ce HarpABa.

6.2 PeXxum Ha nokasBaHe

c

Mokassa ce AeicTBUTENHATA TeMnepaTypa. [UCNeAT CBeTBa, a UHOMKATOPLT 3a ChCTOAHMETO Ha 3aaaneHaTa Temneparypa €B)
€ VBKITHOYEH.

HaTucHeTe BeaHbx GyToHa 3a ynpasneve €B), 3a fa ce nokaxe 3anameTeHara 3afafeHa TeMneparypa, AVCTNIEAT 3a CbCTORHMe-
TO Ha 3aaieHara Temneparypa €@ ceetsa. Cnef 5 CeKyHAM AVCTINEAT Ce NPOMEHA OTHOBO Ha AeMCTBUTENHATa TeMnepaTypa..

6.3 Pexum Ha HacTpoiiBaHe LieneBa Temneparypa

®abpuyHa HacTpoiika Ha Lienesata Temneparypa = 24°C (75°F).

HacTpoiika Ha Temneparypata:

D HatucHeTe u sanpbxTe GyToHa 3a ynpaerneHue €F) 3a okono 3 cekyHau. 3aKaneHara TeMnepaTypa Mura (Mura QUCTUIeAT 3a TeM-
nepatypata €) n AuCINeAT 3a CbCTORHMETO Ha 3afageHaTa Temnepatypa ).

E  3apaitre xenaxara Lenesa TeMIeparypa, Kato HaTuCHeTe 3a KpaTko GyToHa 3a ynpasnexye €F). HatucHete 1x = ysenuuenme ¢
1°C (2°F). Cnep mocTUraHe Ha MakcumanHara CTOMHOCT Ha HacTpoiikata 34°C (93°F), avcnneAT 3ano4sa 0THOBO Aa nokassa 18°C
(64°F).

F  Cnepn kato 3ananere xenaHara Temnepatypa, 134akaire, JOKaTo AUCINeAT Mura 0THoBO. Cnef ToBa HaT1CHeTe 1 3aapbxTe ByTo-

Ha 3a ynipasnete €B) 3a okono 3 cek., 3a Aa 3anameTuTe xenaHara ueniesa Temneparypa. Crie 15 cekyHav 6e3 BbBexaaHe, auc-
TNIEAT Ce BPbLLA B PEXVM Ha NOKa3BaHe v npeayuHaTa HACTPOIika Ce 3ara3sa (3aKrouBaHe 3a aeua).

6.4 CucremHu cbobLLEeHUA

VHavkaTopbT 3a ynpaenenve | 3afapexara Temnepatypae c| ® 3anafeHara TemnepaTypa Ha BoJaTa BCe Ol He €
cBetBa. [leficTBUTENHATA noseye 0T 2°C no-BICOKa OT LOCTUTHaTA (MOXe fa OTHeMe [0 24 yaca).

TeMnepaTypa 1 3afageHara Temneparypara Ha Bogata. | @ O6embT Ha BopaTa e TBbp/e ronAM.

TeMepaTypa ce nokassar lMoBMLaBAHE HA TeMMepaTypaTa Ha OKonHara cpeda uim
110CNIe0BaTENHO. Hawvanere ofiema Ha Bogara.

VHavkaTopbT 3a ynpasnexve | 3afaneHara Temnepatypa e c| ® HamaneTe TemnepatypaTa Ha BOAaTa B akBapvyma, kaTo
€ uakrioven. flevicTeutenHara | - noseye o1 2°C no-Hueka ot 1310n38are No-CTyAeHa NPACHA BOAa, OXNaX ALy nakeTh
TeMnepaTypa 1 3aageHara TeMneparypara Ha Bogata. N Apyrv NOROGHM.

TeMNepaTypa ce nokasear ® Hawmanete TemnepaTypaTa Ha OkonHaTa cpesa.
10CneoBaTeNHo. HarpesatenaT He MOXe Aa ce Oxnaau.

1. MoaapbXXKa U rpyxu

® B cnyyaii Ha HamaneHa echeKTUBHOCT Ha (hUnTbpa, M3BBPLLETE NOAAPLXKA (MPMBNN3NTENHO Ha BCekW 3 A0 6 MeceLia).
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7.1

21.
22.

23.
24.
25.

26.
27.

1.2

33.
.

35.

36.
37.

1.3

48.

49.

® [1bpBO NouMcTETe NpeaBapuTenHna duntsp (7.1).

® AKO NOYMCTBAHETO Ha MpeaBapuTeNHUA (OUATHP He € A0CTaThYHO: [oUMCTETE BCUUKM IMATHPHY BIIOXKM (OCHOBHO NOYMCTBaHE 7.2).
® AKO OCHOBHOTO MOYMCTBaHE He e [OCTaTbyHO: MoumncTeTe Kamepara Ha nomnara (7.3).

Mouucrete npeaBapuTentua puntop (21. - 32.)

3abenexka: 3ameHeTe CHATA (OUNTBPHA
MOAJIONKKA CMef, TPETOTO NOYUCTBAHE.

WaknioueTe 3axpaxsaLuya kaben ¢9).

Caanere npeanastua anantep @ v rnasara Ha nomna-
Ta@® (.5, cronkn 1- 3).

Wssanete npeppapuTentng nnsp €.

CearneTe cvHATa dunTbpHa nomioxka @).

WannakHeTe curATa dunTbpHa nopnoxka @ nog xnag-
Ka Tevalla Bofa (ako e Heobxoammo, CMeHeTe ).
WanpasHeTe v MannakHeTe npeasapuTentnd dursp @.

MocTaseTe cvATa chunTbpHa nopnoxka @ B npensa-
puTenHuA ountbp @.

OcHoBHo nouuctBaHe (33. - 47.)

Wakniouete saxpatBawya kaben ).

Ceanete npeanastia anantep @ 1 rasata Ha nomna-
Ta@® (. 5, cTonkn 1- 3.

Nssanete npepsaputenHua untsp @, puntbpHa-
Ta BROXKa ¢ nokpvsawa pewetka @ n Ganata
duntbpHa sbHa @. 3amenaiiTe 6anata UATHPHA
sbaHa @ npu BeAKO nowmMcTBaHe.

V13BapeTe BCUYKK (bVIﬂT'prVI BJIOXKW.

WannakHete dunTbpHuTe BRoxkn @ + @ v hunTup-
HATE Macu C BOAa, [IOKATO He Ce MOABM MoBeve
MBTHOCT.

WanpasHeTe KoHTeiiHepa 3a dnunpn ().

3abenexka: /3mbnHagaiite cTbnku 39 - 40 camo npu
BCAKO TPETO UM YETBBPTO OCHOBHO MOYMCTBaHE. Ypes
CMECBaHETO Ha M3non3BaHa U HoBa (hUNTbPHA Maca ce
3anasBart Heo6XoaUMIUTE GaKTEpUaNHIA KyNTypy.

BHumanme: He nperbnsaiite UNTHPHUTE BROXKY, B
MPOTWBEH CMyyaii Te HAMA ia MPUIATaT NTbTHO.

MouncTeTe Kamepara Ha nomnata (48.

BHumanme: KepamnyHata oc MOXe Aa ce Ccuynu.
[NouncTBaiiTe BHUMATENHO!

Ceanete npeanastiA anantep @ 1 rnasata Ha nomna-
Ta@® (.5, cronkn 1- 3).
MouncTeTe Kameparta Ha nomnata @9, Kanaka Ha now-

nara, KOnenoTo Ha nomnaTta 1 KaHana 3a cMa3gaHe ¢
nounctsaL, komnnext EHEIM (No 4009560).

28.

29.

30.

31.

32.

39.

40.
41.

42.

43.

4.

45.

46.

47.

-57.)

50.
51.

52.
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Moctasete npemsaputentuA dunTsp @ cbe ovHA
unTpHa nopnoxka @) (nocTaseTe BHPXY CBLP3BALLO-
TO Napye — BUXKTE CTPENKUTE).

MpoBepeTe yNTLTHEHWATA, MOYMCTETE A, aKO € HEoOXo-
[uMo, 1 v obpaboTeTe ChC crpen 3a rpuxa Ha EHEIM
(Ne 4001000).

Knanata Ha npensaputentva duntep @ TpRbea na
MOXe Aa ce ABVKU CBOBOAHO.

MocTasee rnasara Ha nomnara ) (cnassaiite MOHTaX-
HaTa MosyLVA) 1 3aTBOpeTe 3aKmiousawmTe ckobn .

BrkrioueTe counmbpHara cvictema (rnasa 5, crnku 16 - 20).

OctaBeTe 1/3 - 2/3 oT u3non3eaHuA GuITHP B
hunTbpHaTa BNOXKa.

[JorbnHeTe ¢ HoB (MATHP.

CMeHeTe BCVHKM (UaTpu W hunTbpHW BIIOXKKM (rnasa 5,
CTbKK 6 - 8).

MouncTeTe TppOHATa CUCTEMA C YeTKaTa 3a NOYNCTBaHE
EHEIM Universal (Ne 4005570).

Mocrasete npepsaputeninA duntbp @ che cvmA
dunTbpHa nognoxka @ (nocTasete BLPXY CBLPBALLO-
TO napye — BYKTE CTPENKNTE).

Knanata Ha npemaputentua quntep @ Tpabea ma
MOXE f1a Ce ABVXW CBOGOAHO.

[TpoBepeTe YNTbTHEHNATA, NOYMCTETE M, aKO € HEeobXo-
[VMO, 1 1 obpaboTeTe CbC Crpen 3a rpvwxa Ha EHEIM
(Ne 4001000).

MocraseTe rnagara Ha nomnara @) (cnassaifte MoHTaX-
HaTa MoauLyA) 1 3aTBopeTe 3akmiousawmTe ckotm ).

BikrioueTe chvnTbpHata cuctema (rnasa 5, cronku 16 - 20).

CaneTe Konenoto Ha nomnara @.

MouncTeTe KamepaTa Ha noMnaTa, kanaka Ha nomnara,
KOMerioTo Ha nomnaTta v Kasana 3a cMassaHe ¢ mouu-
cTaaw komnnekt EHEIM (Ne 4009560).

[MocTaBeTe KONENOTO Ha nomnarta @B KamepaTa Ha
nomnara.



6bArapckn

53.  3atBopeTe kamepara Ha nomnata c kanaka Ha nomnata 56. TMoctasete rasata Ha nomnara {B) (cnassaiiTe MoHTaX-
@. OGbpHeTe BHMMaHME Ha BLTHGHATMHATA 1 WudTa HaTa NoavLVA) 1 3aTBOpeTe 3akniouBalLmTe ckobi .
—
(= cTpenku). 57.  Bxsouere counTbpHarta cucTema (maga 5, crnku 16 - 20).
54.  Cearete u nouucrete ckobara (B) v nonnaetka ) B
ropHaTa YacT Ha rnasara Ha novnara (.
55.  MonTupaiite svaspathua knanaq ({B/@) (He sabpa-

BAITE [ja cna3BaTe NosvuyATa Ha MOHTaX. MonnaBbKbT

TpAbBa [a ce [BVKM CBOBOAHO).

8.  KakBso ga npaBum, aKo. ..

OnacHocr!

Korato paboTuTe no ¢mnTbpa, BHUMaBanTe Aa He nonagHe BoAa BbpXy €NeKTpUYecKuTe uHTepdericu. Msgbpnaiite wen-
cena ot enekTpuyeckara Mpexa! B cnyyai Ha npobnemu, noceTeTe HawmA yebcaiiT www.eheim.com niv ce obazeTe Ha
cepsu3HuA Homep +49 (0)71 53 - 70 02 183.

... TOpHaTa YyacT Ha iUnTbPa He MOXe Ja ce 3aTBopu?

Mpuumta

Pemeau

HenpaBunHa no3numA Ha MOHTaX Ha
UNTBPHUTE BIOXKKN.

MocTaBeTe (HUATLPHUTE BNOXKM 1 NpeaBapUTENHUA (UNTBP Taka, Ye Aa ca
B €[1Ha PaBHIHA MOMEXAY CH.

(DVIJ'IT'prVITe BJIOXKW Ca Npenb/IHEHN.

He npembrigaiite MATHPHITE BNOXKN. AKO € HeOBGX0AMMO, MOYMCTETE A0MM
paLuTe ce NOBBLPXHOCTU.

YNALTHEHNETO HA NPOhUIa HE € MOHTUPaHO
MpaBuITHO.

[MocTaBeTe yNTbTHEHNETO NPaBUIHO B NpeasuaeHna xneb. MposepeTe 3a
MOBPeAN 1 ako e HeobXOAKMMO, 3aMeHeTe Tu.

... pUATHPBT M3TMYa oTrope?

MpuumnHa

Pemeau

KnuncoseTe 3a 3aTBapAHE He Ca 3aTBOPEHM
npasuHo.

3aTBOpETE NPaBMITHO BCUYKM 3aKITO4BALLM CKOBU.

YNABTHATENHUTE NOBBPXHOCTY MiMn
NPOGUIHOTO YNTbTHEHNE Ca 3aMbPCEHM.

MoyncTeTe yNAbTHATENHUTE NOBBPXHOCTM W HANPBCKAATE N1EKO CbC Crpel 3a
rpuxa Ha EHEIM (Ne 4001000).

YNTbTHEHNETO He e MOHTMPAHO, MOHTUPAHO €
HenpasWIHO 1K e noBpeaeHo.

lMocTaBeTe ynbTHEHNETO NPaBUITHO B NpeaBrAeHNA xneb. MposepeTe 3a .
noBpeau 1 ako e HeobXoaMMO, 3aMeHeTe rn

. . . BCMyKaTeNIHMAT anapat He pabotn?

Mpuumnna

Pemeau

Knanata Ha npeaBsapuTesiHuA uiTsbp B
MpeaBapuTenHINA (pUNTHP HE e 3aTBOPeHa.

MpoBepeTe 30HaTa Ha knanata Ha NpeABapuUTEHUA (UNTHP 3a 3aMbpCABa-
He W A nouncTeTe. Knanara Ha npeasapuTenHua punTsp TpA6Ba Aa MOXeE Aa
ce ABVKM cBOBOAHO (BX. rnaBa 7.2, CTbrka 44).

MpeaBapuTeNHUAT UNTBP e Hamb/HeH
¢ Boja.

/3npasHeTe npeasapuTenHuA UnTLP U NOBTOPETE NpoLieca Ha N3CMyKBaHe.
3acmykBaneTo paboTy camo KOraTo NpefBapuUTENHUAT (PUNTBP € MPaseH.

Bb3BpaTHUAT KnanaH e 3aMbpceH/AedeKTeH.

MouncTeTe BB3BPATHUA KNanaH Wiv ro CMeHeTe, ako e HeoBXxouMo (BX. . 7.3).
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. .. IPOU3BOAMTENHOCTTA Ha (HUNTBPA € HaManAna 3HaAYNTENHO?

Mpununna

Pemeau

JlocTbT 32 3aTBapAHe He € HaCTPOeH NpaBUIHO.

PerynupaiiTe cnypaTenHua nocr.

3ambpceH afanTep 3a 6e30MacHOCT.

OtcTpaHeTe NpeanasHnA agantep, OTBOPETE CTIMPATESHUA NOCT W NOYMUCTETE
OTBOpWTE C YeTKaTa 3a nounctsaHe Ha EHEIM (N 4005570).

WHcTanaumATa Ha Mapkyya € ¢ TBbpae Mambk
NpoXop.

MpoBepeTe MapKyuMTe 3a NperbBaHnA, 3aMbPCABAHUA W CTECHEHNSA, 13npa
BETE M 1 M nouncTeTe (nouncTsala yetka EHEIM Ne 4005570).

CMyKaTeNHWAT UNTHP € 3amyLUeH.

OtcTpaHeTe rpybuTe 3aMbpcABaHNA, NOYNCTETE CMyKaTenHaTa Leaka.

dunTbpHaTa Maca e CUIHO 3aMbpceHa.

[MouncTeTe munTbpHATA Maca U A CMEHETE, ako € HeobXoauMo.

®unTbpHaTa cpeaa ce MbiHU B MPEXeCTU
TOPOUYKM.

HanbnHeTe mnTbpHaTa Meana camo cBo60AHO B KOLHMLMTE 3a
cunTpupate.

G)VIH'I'prMTe Macu He ca NOYMCTEHU NpaBUHO.

MouncTeTe JO6PE (UNTLPHUTE Macy ChriacHo rnasa 7.

HenpasunHo HaTpynBaHe Ha uNTbPHA Maca.

lpoBepeTe HaTpynBaHeTo Ha (HMATLPHA Maca 3a MpaBuIHa MOCE[0BATENHOCT
(v ).

G)I/IﬂprHaTa Bb/iHA He € No4HOBeHa.

He 3a6paAiiTe aa cMeHATe MNTbpHATa BbHA NPU BCAKO NOYMUCTBAHE.

lMomnara e 3ambpceHa.

MoumncTeTe KamepaTa Ha NOMNATa, OXNaANTENHNA U CMA304HUA KaHan
(komnnexT 3a noumncTaaHe Ha EHEIM Ne 4009560).

BopHarta Bepura He e MpaBuIHO Cb3aaeHa.

3acMyyeTe BofiaTa 4pes HeKONKOKPaTHO U3NoMMBaHe (BX. rnasa 5, CThika
16-20). YBepeTe ce, 4e TpubaTa Ha Alo3ata e Haj MoBbPXHOCTTa Ha BoAara no
BpEME Ha MbiHeHe, 3a 12 MOXE YCTPOACTBOTO Aa ce 06e3Bb3AYLLM ONTUMASTHO.

TBbPAe MHOTO aKCecoapy, MOHTUPaHM Ha
cucTemMaTa oT MapKyyu.

Cabp3aHuTe aKcecoapu HamanAsat epeKTMBHOCTTa Ha nnTbpa. OTcTpaHeTe
akcecoapuTe (Hanp. CO?, UV-06e3MMp1ciTen) Unu 1 U3nonasaiite Ypes oTae-
e BOLEH Kpbr.

... IMa N1 Bb3ayX BbB (hniTHpa?

MpuumnnHa

Pemepau

MecTononoxeHue Ha (uaTbpa.

['opHuAT pb6 Ha rmasata Ha nomnarta TpAbBa fa 6bae Ha noHe 10 ¢cm nog
NOBBPXHOCTTA Ha BoAaTa. Vl,ueaneH BapuaHT: No4 akBapuyma.

Bb3agyxbT ce BKapBa C NOMOLLTA Ha Mapkyy.

MpoBepeTe BPb3KUTE HA MAPKY4UTE 32 MPaBWIHO HAaNacBaHe W TEYOBE M i
CMeHeTe, ako € HeobXoammo.

JlonbnHUTENHO NofaBaHe Ha Bb3AYX B
akBapuyma (Hanp.: membpaHHa nomna).

He nocraBAnTe 13xoaa Ha Bb3aylHaTa nomna B 61mM30CT [0 BCMyKaTenHaTa
TpBba.

3ambpceHn UATHPHN Macy.

MouncTete GUATBPHUTE MacK.

dunTbpHaTa Cpefa Ce MbiHN B MPEXecTy
TOPOUYKM.

HambnHeTe (unTbpHaTa Meaua camo CBOBOAHO B KOWHMLMTE 3a
cuntpupane.

... moMnara paboTi MHOrO LyMHO?

MpuumnHa

Pemeaun

CuyneHa kepamnyHa oc.

3ameHeTe kepamuyHaTa oc.
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... nomnara He paboTtu?

Mpuunna Pemeau

Hama 3axpaHBaHe. BknioyeTe Liencena KbM enexkTpuyeckara Mpexa.

CuyneHa kepamnyHa oc. O6HoBABaHE Ha KepamuyHaTa oc.

KonenoTo Ha nomnara nvncea unm e MocTaBeTe KONENOTO Ha NoMnara, NoYMcTeTe Kamepata Ha nomnara
610KVpaHO (Hanp. OT YaKbn). (B>. rnasa 7.3).

9.  U3BeXxAaHe OT eKcnioaTaumua U U3XBbPAAHE

CbXxpaHeHue
;K 1. [levHcTanupaiiTe yCTPOCTBOTO OT akBapuyma
2. MoyuncTeTe YCTPONCTBOTO

3. C'bXpaHHBaﬂTe yCTpOI?ICTBOTO Ha MACTO, 3allMUTEHO OT U3MPb3BaHe.

O6e3BpexpaaHe

[aHETO Ha eneKTPUYECK 1 eNeKTPOHHN ypeau B EBponeiickara oblwHocT: B pamkuTe Ha EBponeiickaTa obLiHoCT 06e3-
BPEX/AAHETO Ha eNIeKTPUYECKI YPean e pernameHT1paHo oT HauvoHanHaTa npasHa ypenba, 6asupaHa Ha [vpekTiea
2012/19 / EC 0THOCHO OTnapbLy OT eN1eKTPUYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ). Cnopen Tasun avpekTiiBa He ce
pa3pellaBa yCTPOCTBOTO Aa Ce M3XBBLPMA 3aefHO ¢ 6UTOBUTE OTNaLbLM. To MOXe Aa 6bae npefaneHo 6e3nnaTHo B
o6ILMHCKNTE NMYHKTOBE 3a 00paboTka M peLmkMpaxe Ha otnambuy. OnakoBkaTa Ha NpofiyKTa e n3paboTeHa OT peLyk-
nupyemn Matepuanu. TA cneaBa fa 6bae 06e3speneHa No eKoNormyeH HaulH nn NpefaseHa 3a peLmknmpaxe.

E [Mpn 06e3BpexaaHe Ha yCTPONCTBOTO, CNa3BaiiTe CbOTBETHUTE NpaBHM pa3snopendu. MHdopmauma 0THOCHO 06e3Bpex-

10. TexHu4ecKu gaHHU

BUX CTpaHuua 188

11. Rezervni delovi

BUX cTpaHuua 189
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EHEIM

MepeBopa OpUrMHaNbLHOTO PYKOBOACTBA NO 06CNYXNBaHMUIO
BHewHui chunbtp akBapuyma professionel 4 800
BHewHui hunbTp akapuyma professionel 4 600T

1.  O6wwme ykasaHuA ANA noNnb3oBatens

.. WHdopmauma no MCnonb3oBaHUIO PYKOBOACTBA MO IKCMTyaTaLuu
»

Mepen, nepBbIM BBOAOM YCTPOIACTBA B 3KCMyaTaLWIO HyXHO MOAHOCTBIO MPOYMTAT 1 MOHATH PYKOBOACTBO MO 3KCMya-
TaLym. BHMMaTenbHO NpoUMTaiiTe MHCTPYKLIMIO MO 3KCMyaTaLmmi nepen BCKpbITeM npubopa ANnA NpOBeAeHA TexHNYe-
CKOro 06CAYXV1BaHWA.

»  PyKoBOACTBO MO 3KCMNyaTaLym CrieyeT paccMaTpyBaTh Kak YacTb NpoayKTa U akkypaTHO XpaHuTb B AOCTYMHOM MeCTe.
»  [laHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaumu CriedyeT NpuKnaabiaTh K YCTPOUCTBY NPy €ro AanbHelilueli nepefaye TpeTbel
CTOPOHE.
06bACHEHME CMMBONOB
Ha ycTpoiicTee 1Cnonb3yioTeA cneaytowme CUMBObI:

ﬁ YCTPOICTBO [OMKHO MCTIONb30BATLCA TONBKO ANA aKBAPUYMOB BHYTPY NOMELLEHMIA.

@ YCTPOIACTBO NpUHAANEXUT K Knaccy 3awmthl | (professionel 4 600T - Tun 2375).

IE YCTPOIICTBO NPUHAANEXUT K Knaccy 3awmthl Il.

IP X4  CumBOn yKa3blBa€T, YTO YCTPOMCTBO 3alLMLLEHO OT BOAAHBIX GPbI3r.

C E YCTPOCTBO Pa3peLLeHO K UCTIONb30BaHMIO COTacHO COOTBETCTBYHOLLMM HaLMOHATbHBIM MPEANMCaHUAM U IMPEKTVBAM W COOT-
BETCTBYET CTaHaapTam EC

B paHHOM PyKoBOACTBE N0 060ﬂy)KVIBaHVIIO MCNoNb3YTCA CNeaytowme CUMBONbI U CUrHasbHble CnoBa:

OMACHOCTb!
CnMBON YKa3bIBAET Ha YrpOXatoLLyo ONacHOCTb yaapa TOKOM, KOTOpas MOXET NMoBfeYb 3a COGOI CMEPTb UK TAXENble
TPaBMbl.

OMACHOCTb, UCXOAALLAA OT MATHUTHBIX MOMEM!
CvmBON yKa3blBaeT Ha HEMoCPE/ACTBEHHYIO YrPOXAOLLYI0 ONACHOCTb, KOTOPaA MOXET MoBMeyb 3a COBOM CMEpTb N TAXENbIE
TPaBMbl, €CM HE MPUHATL COOTBETCTBYHOLLNE MEbI.

OMNACHOCTb!
CVMMBON YKa3bIBAET Ha YrPOXatoLLYylo ONACHOCTb, KOTOPas MOXET MOBNEYb 3a COGOM CMEPTb UMM TAXENbIE TPABMbI.

NMPEAYNPEXAEHWE!
CuMBON yKa3biBaET Ha YrpoXatoLLyI0 ONacHOCTb, KOTOPaA MOXET NoBEYb 3a COBO TPaBMbl NErkON 1 CPELHEN TAXECTH
VAN PUCK ANA 300POBbA.

rOPAYAA NOBEPXHOCTb!
MpeynpexaaroLLyit CUMBON YKa3bIBAET Ha HEMOCPEICTBEHHYIO ONACHOCTb MOMY4EHA OXOrOB OT FOPAYMX NOBEPXHOCTEN.

OCTOPOXHO!
C1MBON yKa3blBaeT Ha ONacHOCTb MaTepunanbHoro yuiepoa.

>B B BB P

ﬁ

J YKa3saHue ¢ None3Hoii MHGopMaLmen n coBeTamm.

[X> A Ccbinka Ha M306paxeHite, 306Ck CCbINKA Ha PUCYHOK A.
> VKasaHue Ha BbINoNHeH e AeiCTBIA.

2.  06nacTb NpUmMeHeHUA

YCTPOIACTBO W BCE AETANM, BXOLALUME B KOMMNIEKT NOCTaBKY, NPESyCMOTPEHbI A1A MPUMEHEHIA B YaCTHOI cepe v MOryT MCnob30BaTkCA
UCKTTOYUTENBHO:
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BHeLwwHui akBapuymHbii ounbTp professionel 4 800 (Tun 2277)

© 11717 Q4MCTKM BOLbI B NMPECHOBOAHBIX 11 MOPCKUX aKBapuymax
© B MOMeLLEHUM
© ipy COBMIOAEHUN TEXHUYECKUX AaHHBIX.

BHewwHwin akBapuyMHbIl unbTp professionel 4 600T (Typ 2375)

© [11A O4YMCTKM BOSbI B NPECHOBOAHBIX 1 MOPCKUX aKBapuymax
© B NOMELLEHIM
© 1pn COBMIOAEHUN TEXHUYECKIX AaHHBIX.

[nA ycTpoiicTBa AECTBYIOT CReLytoLWMe OrpaHNyeHuA:

® He UCNonb30BaTh A1A MPOMBILUMEHHbIX N NPOU3BOACTBEHHBIX Lienen

© Temnepatypa BoAbl He AOMKHA npesbiwath 35 °C

© He gonyckaloTcA efkwe, NerkoBoCnnaMeHAIOLLMECA, arpeccyBHbIE U B3PLIBOONACHBIE BELECTBA, NMPOJYKThI NMUTaHWA,
a TaKxe NuTbeBaA BOAA.

® HUKOrAA He aKcnnyaTupoBath 6e3 BoAkl

3. YKa3aHuA no TexHuke 6e30MacHOCTH

Ot 3T0ro ycTponcTBa MOryT UCXOAMTbL OMACHOCTV ANA MIOAEA U UMYLLECTBA, ECIM OHO WCTIOMb3YETCA HeHaaexalwm 06pasom 1 He no
Ha3HAYEHMIO N eCTv He COBMIOAAIOTCA YKasaHA Mo TEXHUKe 6e30MacHOCTM.

[nA Baweit 6e30nacHoCT

®  [1nA MCKIIOYEHNA PUCKOB (ONACHOCTb actnKkeum!) XpaHuTe ynakoBKy YCTPOCTBA 1 MeNK1e [eTan BAAMM OT [ETEN U N, He
OTZAIOLLMX OTYETa CBOUM AEHACTBMAM. [lepxaTb BAaMMW OT XVBOTHbIX.

e Tonbko AnA cTpaH EC:
A [laHHbIM YCTPOCTBOM MOTYT NOJb30BATECA AETU CTapLLe 3 NIET 1 /LA C OrpaHVHEHHbIMI (r3YECKIMIA, CEHCOPHBIMIA Ui
YMCTBEHHbIMI CTIOCOBHOCTAMM, @ TaK)Ke C HEAOCTATONHbBIM OMbITOM W/ 3HAHUAMM, TOMLKO EC/I OHU HAXO[ATCA MO, NpK-
CMOTPOM W1 €CTI UM Bb1 pa3bACHEHbI NpaBuna 6e3onacHoro obpaLLeHia ¢ YCTPOMCTBOM 1 OHV OCO3HaMW ONacHOCTH, UCXO-
DALLMe OT yCTpoiicTBa. Henbas omyckarh, YTo6bl AETH Urpasi € YCTPOACTBOM. OUMCTKY M MOMb30BaTENbCKOE TeXoBCyKU-
BaHVe 3arpelLaeTCA BbIMOMHATLAETAM, 3a MCKMIOYEHUEM CTy4aEB, KOra OHW HAXORATCA MOA MPYCMOTPOM.

 Tlpr6op He JOMKeEH WCTIONb30BATLCA LM (BK/KOYaA AETENA) C OrpaHNIEHHbIMA (DU3NYECKIMI, CEHCOPHBIMU W YMCTBEH-
HbIMY CTIOCOBHOCTAMM N C HEAIOCTATO4HBIM OMBITOM W 3HAHWAMIA, ECIA OHY HE MOMYYIN HAA30P UM MHCTPYKTaX MO UCTIOMb-
30BaHuio Npubopa. [ieTv AOMKHbI HAXOBUTLCA MOA MPVCMOTPOM, YTOBbI OHY He Urpani ¢ NpUGopoM.

e [leper 1CNOMb30BaHWEM MPOBEOVTE BU3yaslbHYHO MPOBEPKY, YTOOLI YOEOUTLCA, YTO YCTPOICTBO He MOBPEXAEHO, OCOBEHHO
370 KAcaeTCA CETeBOro KaGena NUTaHUA 1 BUIIKUA.

® He ucnonbayiite npubop, ecnmv TOT He paboTaeT A0MKHBIM 06Pa30M M MOBPEXAEH.
® Hu B KOEM Criyyae He 1CroNb3yIATe YCTPOMCTBO C MOBPEXAEHHBIM CETEBLIM Kabenem.

e Kaberib 1A MOAKIIOYEHINA K CETU AaHHOTO YCTPOMCTBA HE MOLIEXMT 3ameHe. ECri nposos NOBpexaeH, YCTPOMCTBO creay-
€T YTUN1aMpoBaTb.

® PEeMOHT pa3peLLaeTca BbINOMHATL UCKIIOYMTENBHO CrieLmanmeTam CepeucHoi cnyx6sl EHEIM.

® He HocuTe yCTPOCTBO, AiEpXa ero 3a ceTeBoii kaberb, 1, OTKMIOYaA ero OT ANEKTPOCeTH, Beeraa 6epuanekTpoceTH, Beeraa
GepuTech 3a BUNKY, a He 3a Kabenb v 3a camo YCTPOIICTEO.

® 3awywaiite ceTeBOW Kabenb OT BO3ALICTBA Xapbl, Macna 1 OCTPbIX KPOMOK.

®  BbinonHAlTe TONMLKO Te paboThbl, KOTOPbIE 0N CaHbI B AaHHOM PYKOBOLCTBE.

® Hu B KOEM Cyyae He NPOM3BOANTE TEXHUYECKUX 3MEHEHNIA B YCTPOCTBE.

® Icnonb3yiiTe TOMLKO OpUriHanbHbIe 3anacHble YacTy 1 npuHagnexHocT EHEIM ana aanHoro ycTpoicTea.

® B ycTpoiiCTBE MMEIOTCA MarHUTbI C CUIbHBIMU MarHUTHBIMU MONAMM, KOTOPbIE MOTYT HEraTMBHO NOBAMATL
Ha 3M1eKTPOKAPAMOCTUMYNIATOPb! UM MMNNAHTUPOBaHHbIE AedmbpunnaTopel. CobniofaiiTe auctaHumio | POWER
He MEHEE 20 CM mexay MnfiaHTaToM U MarHuToM.

 [TprBop AOMmKeH 6biTb 3aLLMLLEH C MOMOLLbIO YCTPOIACTBA ANK(PEPEHLIMATBHOMO TOKa C MakCUMasbHbIM Aud-
thepeHLmanbHbIM TokoM B 30 MA. Mpu BOSHIKHOBEHMI BOMPOCOB 1 Npo6nem 0BpaTuTECh K CreumanmeTy-
ANEKTPUKY.

o 0bA3aTeNbHO OTCOSAVHAITE BCE YCTPOICTBA OT SMEKTPOCETH, €C/IM OHU HE UCTIOMb3YIOTCA, Nepef, MOHTa-
KOM UMW AEMOHTaXXeM JeTaneii unu nepes Bcemy pabotamit Mo 04M1CTKe 1 TEX0BCTYXMBAHWIO. te

AQUARIUM

TANK

> B
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® 3awmTute po3eTky U BINKY CETEBOrO KaBena OT nonaaaHuA BNaKHOCTW. PeKOMEHYeTCA AenaTb Ha CeTeBoM Kabene nuTa-
HIUA NET/II0, KOTOpaA MPENATCTBYET TOMY, YTOGbI BOAA, CTEKAIoWaA No Kabenio, nonagana B po3eTky.

®  3MeKTPUHECKME XapaKTEepUCTUKM YCTPOCTBA AOMKHbI COOTBETCTBOBATHL XapaKTEPUCTUKAM 3NIEKTPOCETU. 3TW fiaHHble yKa-
3aHbl Ha 3aBOICKOIA TABMMYKe, Ha YNaKOBKE UMK B [JaHHOM PYKOBOLCTBE.

Tonbko AnA BHewwHKX (unbTpos professionel 4 600T (Tun 2375)

e OrHeonacHo! Mpubop CUMbHO HArpeBAETCA BO BPEMA KCTUyaTalli U OCTAETCA FOpAYMM NOCTe BbIKMioueHUsA. Hukora He
MPUKACcaTECh K FOPAYAM AETANAM U HarpesaTenbHomy anemeHTy €9

® Hukorga He 1cnonb3yiite Harpesatenb «Ha cyxyio». OTTACHOCTb BO3TOPAHMA!
4.  00630p KOMNOHEHTOB (cM. I)

@ OwnbTpoBanbHLIA XoncT (cuHni) @) YnnoTHeHWe unbTpa NpesBapuTenbHoi ouncTki @) OUAbTp NpeaBapUTensHOM
owctkn @ Knanan dwnbtpa npemsapuTensHoi owncTkn @ Sawwthan pewetka @ OunbTpylolee BonokHo (Geroe)
@ DNatpon punbtpa @ OunbTpylowmin anement Tonbko anA 2277 @ Meperoponka ) 3anopHble 3axuvbl
@ ownbTpaunonbii pesepsyap @ Kpennenue wharra @) 3anopHbii poidar @ Mpenoxparutenshbii agantep @ Croba
@ Monnasok @ BcromoratenkHoe Beacoisarowee ycrpoiictso @) Monopka Hacoca () MepexomHoit dwkcatop
@D Mpochunstoe yrnotHenne @ HacocHoe koneco @ Kpbiuka Hacoca @) Lnanru @@ YerpoiicTeo crvsa @9 Tpyoka ¢
pacnsivTenem @) BeacoiBatoluan TpyGka €Z) BeacbiBatoliee yCTPOHCTBO o ckoboit €1 Beackisatoluan kopavHa @) CeTesoit
Kaberb.

5.  Moaknioyenue U BBOA B akcnnyatauuto (punwtp) (1. - 20.)

1. YcTaHoBuTb 3anopHbiii peivar §B) B nonoxerme ,Boikn.” 11, 3akpenuTb Ha aKBapuyme NPeaBapuTENIsHO COBpaHHYI0
(,OFF) 1 HaxumaTb Ha MPeAoXpaHUTENbHLIA duKcaTop ocHacTKy AnA wnakra (cm. ).
© noxa npenoxpanuTenshbin apantep @ e 12.  Hapesats wnaHrv €F) COrMacHo PACCTORHMIO MEXay
OTCOEANHNTCA. ChvNLTPOM 1 aKBapUyM 1 HacaamUTb Ha OCHACTKY.

2. OmkpbiTb 3anopkble saxmmbl ), noTAHyB 3a HIKHIOK 13. Beraus Wnanrv ¢8) Ha npefoXpaHITenbHOM aanTepe
KPOMKY 3a>KiMa. @ 10 yropa (puc.: OTBOAHON LLNAHTY Cripasa).

3. Chambronopky Hacoca . 14.  YcTaHoBUTS Kpennenve waHrva @.

4. VisBnekwTe BCE BKNAMbILN 1 3aNOfHNATE UX UILTPYIO- 15.  BaeuyTb npenoxpanuTenshbii anantep @ s ronosy
wvm matepuanom (cm. puc. Ill). BHumanme: He vacoca @ MO duKcaumm (mOmKeH GbiTb 3BYK
MepenonHATb NaTpoHbl (UILTPA, B MPOTUBHOM Cry4ae chukcatopa).

HEBO3MOXXHa WX NI0THaA nocaaka.

16.  YcTaHoBuTb 3anopHbii poiuar @) Ha oTveTky ,,ON“ (BK).
5. TpombiTb BOAOW 3aM0NHEHHbIE NATPOHbI PUNLTPA.

17.  Cneawtb 3a Tem, 4ToGbl Tpy6Kka C pacnbimtenem @9

6.  CHoBa BCTaBMTb NATPOHbI (PUILTPA B (DULTPALMOHHGIA BYICENa Hai NOBEPXHOCTHIO BOb.
e3epBya| cm. puc. ).
pesepeyep @ (ow. prc. ) 3 18. Heckonbko pas nogpan GbICTPO Haxumatb Ha
7. Ynoxurs Genoe uLTyloLiee BONOKHO O +a cawbit BCTIOMOraTerisHoe BeackisaloLee yeTpoicTeo (@) A0 Tex
BEpXHMit NaTpOHb! (prIbTpa. nop, Moka  (UNLTPUMOHHbIA  pesepsyap (@
8. YnoxwTb Ha Genoe uibTpytoLLEe BOMOKHO 3aLLMTHYHO aBTOMATUYECKU HEe 3anOnHUTCA BOAOW (B unbTpe
pewetky @. MPEnBAPUTENBHOI O4CTKIA BOALI BbITb HE AOMKHOY).
9. Bcraeuth hunbTp npenpapuTensHoii ounctkn @ ¢ 19.  BcrasuTb CceTeBoit kadenb @F).
ovHuM QunsTpoBansHeM xonicrom @) (HacamuTs Ha 20. [N yhaneHuA  BO3myXa W3 BCTIOMOTATENbHONO
uTyLiepb! MeperopoaKky — cTpenku). BeacsiBatolLero ycTpoiicTsa (g HaxaTs euwe 1-2 pasa n
10.  YcrarosuTs ronosky Hacoca @) (cobniopartb nonoxerme caBuHyTh TPYGKy ¢ pacnbimTenem @ B HyXHyio
YCTAHOBKM) 11 3aKPbITb 3aropHble 3axxvmbl (D). no3nLIo.
YkasaHne: licnonb3oatb TOMBKO  OPUTMHANbHbIE
g wnaxrn EHEIM.

6.  TepmocmnbTp professionel 4 600 T, Tun 2375 (cm. IV)

Tonbko TepmodpunbTp: € KonTponshbiit uhankarop (,BKN*/,BbIKNY) @) Ceetommoabiii MHavkatop B rpagycax Lienscus
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(°C) €D VHaukaTop coCTORHMA 3aaHHoi Temneparypbl B rpadycax Lienscus (°C) €B) Kronka ynpaenequa €@ WHovkartop B

rpapycax Qaperreiita (°F) @) Harpesarensaa cnipass.

[nana3oH perynnpoBaHnA 3afaHHoii Temneparypbl

18°-34°C 64° - 93°F

3aBofcKan HacTpoiiKa 3afaHHo Temnepatypbl

24°C | 75°F

3aBoacKan HacTpoiika eayHULbI U3MEpeHIA TeMnepaTypbl

no Lenbcuio (C) / no ®apereiita (F)

TucTepesnc nepeknoyeHna

+1°C

MoTpebnAeman MOLWHOCTb

210 Watt

HavpsxeHrue

CMOTPUTE 3aBOACKYIO TaB/INYKY Ha OCHOBAHUM pe3epeyapa

6.1 3kcnnyarauma

A KoHTpOnbHbIA MHavkaTop € He ropuT = HarpesaTeib BbIKMIOYEH.

B KoHTponbHblii ipvkatop € roput = Harpesaren pa6oTaer.

6.2 PeXum MHAMKaLMK

C  Otobpaxaetca hakTvyeckan Temnepartypa. VHaVKaTop ropuT, MHAMKATOp 3aaaHHO TeMnepaTypb! €F) BbIKMIOYeH.

Mpy 1 HaX@TMM KHOMKI ynipasrieHnA €F) oToBpaxaeTcA CoxpaHeHHan 3aaHHan TeMneparypa, MHOVKATOpP 3a[aHHON Temneparypbl
€D ropuT. Yepes 5 CekyHp, HOMKATOP CHOBA OTOBPAXAET (PaKTUYECKYHO TEMMEPaTypy.

7.3 Pexum HacTpoiku 3afaHHOI TeMnepaTypbl

3aBozcKan HacTpoiika 3agaqHoi Temnepatypel = 24°C (75°F).
Hactpoiika Temnepartypsi:

D  HaxmuTe v ynepxwBaiite KHOMKy ynpasnens €F) okono 3 cekyHn. 3aiaHHan Temneparypa MyraeT (MHaukarop Temnepatypsl €@

W VHOUKATOP 33[1aHHOM TeMnepaTyps! €F) Muraior.

E  YcraHoBuTe Xenaemylo 3aianHyHo TeMneparypy MocpeacTBOM KOPOTKUX HAXATI KHOMKM yrpasneHnd €F) 1 HaxaTue = noBbiLLeHve Ha

1°C (2°F). Mocne [OCTIKEHNA MakCManbHOro 3aaaHHoro 3HaueniA 34°C (93°F) nhamkaTop cHosa HauHeT oTobpakenme 18°C (64°F).

F  Tocne ycTaHoBKM Xenaemoii 3afiaHHoii TeMnepaTypsl MOROXANTE, NOKa MHANKATOP CHOBA HAYHET MUraTh. Mocne aToro HaxmMuTe
1 yOepXIBaTe KHONKY yripaeneHua €oKono 3 cekyHz, YToBbI COXPaHNT Xenaemylo 3afaHHyio Temneparypy. Yepes 15 cekyHz

6e3 BBOAa VHANKATOP BO3BPALLAETCA B PEXMM MHOMKAUMK, U NpeablayLan HaCTpOIZKa CoxpaHAeTCA (SaLIJ,VITa oT ,ﬂeTeVI).

6.4 CuctemHble coobLieHNA

KOHTPONbHbIA MHOMKaTOp | YCTaHOBMeHHaA ® YCTaHOB/EHHaA TeMNepaTypa BoAb elle He
roput. PakTuyeckan u 3aAaHHaA Temneparypa BOCTUrHyTA (Ha 3TO MOXET MoTpeboBaThCA [0
3ajaHHanA Temnepatypa npeBbilLaeT 24 yacoB. @ O6beM BOAbI CMLIKOM GONbLLOIA.
oTobpaxaioTcA Temneparypy Boabl YBenuumMTb TEMMEpaTypy OKpyXaoLen
nonepemeHHo. 6onee yem Ha 2°C. cpefbl MK YMEHbLINTb 06BEM BOfbI.
KOHTpONbHbIA MHoMKaTop | YcTaHoBneHHaA ® [1oHM3NTb TEeMNepaTypy BoAbl B akBapuyme
Bblk/ioyeH. PakTieckan |  3afaHHaA Temnepatypa C MOMOLLIbKO XOJTOHOI MPECHOI BOAY,

11 3afjaHHanA TemrnepaTypa |  HWXe Temneparypbl OXNaguUTenA u ap. @ YMeHbLUMTb TeMneparypy
oTobpaxatoTeA BOAb! 60Ee Yem OKpY>XatoLLeit cpeabl. YCTPOICTBO AnA
MONEPEMEHHO. Ha 2°C. 060rpeBa He MOXET OXNaxaaTh.
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7.  TexHnyeckoe o6CnyXMBaHME U YXOR

® [1py CHVXEHWM MPOU3BOAUTENBHOCTY (hbTPA (MPUMEPHO KadKable 3 - 6 MECALIEB) BbINONMHUTL PaBoThl MO TEXHUYECKOMY 0BCny-

XKNBAHUIO.

® CHayana o4mcTTb ChunbTP NPEBaPUTENBHON 04MCTKY (7.1).

® ECNv YiCTKY NpeaBapuTenbHOro nbTpa HeJocTaTouHo: OUMCTUTB BCe NATPOHbI hULTPA (OCHOBHAA YMCTKA 7.2).
® ECNM OCHOBHOM YNCTKM HEAOCTaTOuHO: O4MCTUTDL HACOCHYIO Kamepy (7.3).

7.1  Yuctka dunbTpa npepsaputensHoil ounctku (21. - 32.)

YkasaHue: 3ameHuTs nocne 3-eit
N YMCTKV CUHWIA CHNBTPOBABHBIN XONCT.
21. OtcoevHuTb ceTesoit kabens ¢§).

22.  ChAaTb npenoxpaHnTensHuii anantep ) v ronosy Hacoca
® (ow. rnasy 5, atan 7- 3.

23.  BblHyTb (hvnbTp NpeBapuTeNHoM 04neTky €.
24.  BolHyTb CHHIA cunbTposankHbii xoncT @).

25.  TlpombiTb cvHmMii dunbTposansHeii xonct @) nop
NPOTOYHOM BOMOK KOMHATHOW Temneparypbl  (Mput
HEOOX0AVMOCTY — 3aMEHWTD).

26. PasrpyauTb M NpOMbITb PUALTP MPESBaPUTENbHON
ouwcTkn €.

7.2 OcHoBHaA uucTKa (33. - 47.)

33.  OrcoenuHuTb ceTesoil kabens ¢F).

34.  Crarb npenoxpaHmTensHbii ananTep ) v ronosy Hacoca
® (o rnagy 5, atan 1- 3.

35. BbHyTb (hvnbTp npemsapuTenbHoil ouncTkn @),
(OVNLTPOBANLHBI ANEMEHT C 3ALLNTHOM pelweTKoil @ n
6enbiv chunbTposansHeiM detpom @. MewaTs 6enoe
dunbTpytousee BonokHo @) npy Kakmoi YnCTKe.

36.  CHATb BCE NaTpOHb! (HnbTPa.

37.  TpombisaTb Bogol natporsl dunstpa @ + @
chunbTpYIOLMA MaTepuan Ao Tex nop.

38.  PasrpyauTb (unbTpauyoHHbiit peaepayap ).
YkasaHue: BbinonHaTs aTanbl 39 - 40 npu Kaxaon

J TpeTbel — YeTBEPTON OCHOBHOI YnCTKe. Briarogapa cve-

LVBAHIIO VCTIONE30BAHHOTO W HOBOTO (HMIbTPYHOLLEro
marTepuasia COXpaHAIOTCA HeoBX0aMUMble GakTepuanbHble

KymbTypl.

f BHuMaHue: He nepenonHATb naTpoHbl unbTpa, B
NPOTMBHOM CIly4ae HEBO3MOXHA UX NNOTHaA nocaaKa.

7.3  OumcTuTb HacocHyto Kamepy (48. - 57.)

C BHumaHue: Kepamuieckan 0Cb MOXET CNIOMATbCA.
Y1CTUTb OCTOPOXKHO

48.  CHaTb npenoxpaHmTensHbii anantep (B) v ronosy Hacoca
® (cow. rnasy 5, 31an 1- 3).

7

27.

28.

29.

30.

31.

32.

39.

40.
41.

42.

43.

45.

46.

47.

49.

50.

BeTasuTh cuHMin onbTpoBanbHsii xonct @) B dunkTp
npeasapuTeNsHoi ouncTky €.

BeTasuTb (WnLTP NPeBapUTENbHOM 04cTKIA @) ¢ CcrtHM
(unbTpOBabHBIM XoncToM @) (HacamvTb Ha WTyLeps!
— CTPenku).

MpoBepUTH YMIOTHEHIE, NMPY HEOBXOAMMOCTM — OYMCTUTL
1 o6pabotatb unctAwwmM cripeem EHEIM (Ne 4001000).

KnanaH chunbTpa npesaputensHon odvctkn @ nomken
€B0GOMHO {BUATHCA.

YcTaHoBuTb ronosky Hacoca @) (cobniomars nonoxerive
YCTaHOBKM) 1. 3aKPbITb 3aropHble sakivbl ).

SanycTuTb rBTPYHOLLYHO cvcTemy (Tasy 5, atan 16 - 20).

OctaBbTe 1/3 - 2/3 1CNONB30BAHHOMO (HMMBTPYHOLLErO
marepuana B (UnbTPYHOLLEM SMEMEHTE.

3anonHuTe HOBbIA CHUNBTPYHOLLMIA MaTEpUas.

CHoBa BCTaBATb BCE (PUILTPLI 11 MATPOHbI (HMALTPOB
(rnasy 5, atan 6 - 8.

OuMCTUTB CUCTEMY LUNAHTOB YHVBEPCANBHON LWETKON A/1A
anctkn EHEIM (Ne 4005570).

BeTasuTb (kTP MpeasapuTensHoi ouncTki @) ¢ cuHnm
(unbTpoBabHbIM XoncTom @) (HacapuTb Ha WTyLepb!
— CTpenku).

KnanaH chunsTpa npensapuTensHoit oumncTkin @ nomkex
€B06OAHO ABMraTHCA.

MpoBEPUTb YNNOTHEHIE, MU HEOBXOBMMOCTY — OYUCTUTL
1 obpabotatb uncTAwmM ciipeem EHEIM (Ne 4001000).

VcTaHosuTb ronosky Hacoca @) (cobniopath nonoxerie
YCTaHOBKM) 1. 3aKPbITb 3aropHble sakimbl D).

SanycTuTb BTPYHOLLLYHO crcTemy (rasy 5, aTan 16 - 20).

TMoBEPHYTb 1 CHATL KBbIWKY Hacoca @@ COpbiaHyTb
YNIOTHUTENBHOE KOMbLO yncTAWmM cnpeem EHEIM (Ne
4001000).

CHATb MaxoBIK Hacoca @.
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57.  OuncTuTb HAcOCHYO Kamepy, KBbILLKY Hacoca, MaxoBuK 55.  VYcrarosutb obpartheiiic knanad (/@) (cobniogath
Hacoca W KaHan CMaski C MOMOLLbIO HMCTALLEro MonoXeHWe ycTaHoBkw). [Monnasok AomKeH cBOGOAHO
komnnekta EHEIM (Ne 4009560). [LBUraTbCA.

52.  BcrasuTb MaxoBuK Hacoca @) B HACOCHYH0 Kamepy. 56. YcraHosuTb ronosky Hacoca {B) (cobmiopats nonoxere

53.  3aKpbiTb HACOCHYK Kamepy Kpbiukoi Hacoca @B . YCTaHOBKW) 1. 3aKpLIT 3aropHbie saxib .
06paTUTh BHUMAHIE Ha BHIEMKM U WMMLLI (— CTPESKY). 57.  SanycTuTb nbTpYHOLLYIO cvcTeMy (Tasy 5, aTan 16 - 20).

54.  Cratb v ouncTTs ckoby @) v nonnasok ) Ha BepxHelt

CTOpOHe rofosky Hacoca ).

8. 10 penarb, ec...

A OnacHocTb!

Mpv pabote ¢ unbTpom cneauTe 3a Tem, 4Tobbl BOfA HE Nonana Ha NeKTpueckue MHTepdeicsl. BbitawmTe ceTesyio BUNKY!
B cnyyae BO3HIKHOBEHMA NPO6AEM 3aiiaumTe Ha Haw CainT www.eheim.com uu Mo3BOHUTE N0 CEPBICHOMY HOMEPY

+49 (0)71 53 - 70 02 183.

... BepxHAa yacTb hunbTpa He 3aKpbIBaeTCA?

Mpnumnna

YctpaHeHue

HenpasunbHOe MOHTaXHOE
MOMNOXeHIe NaTPOHOB CHMNLTPa.

BcTasbte natpoHbl cunbTpa M umbTp rpyboil OYMCTKW Takum obpasom,
4T0BbI OHU MAIOTHO MpUNeranm Apyr K Apyry.

[aTpoHbI (onnbTpa NEBENOHEHI.

He nesenonHaiiTe natpoHb! unbTpa.
Ip1 HEOBXOAMMOCTY MOYMCTITE CONPUKACAIOLLMECA MOBEPXHOCTH.

HenpaanbeuZ MOHTa>)X Neperopoaku.

BcTasbTe neperopoaky B Kopryc (urbTpa [0 NpasuibHOM (rkcaLmm.

HenpasunbHbIA MOHTaX NPOGMNBHOTO
YMIOTHEHMA.

BcTasbTe ynnoTHeHe B NPeAyCMOTPEHHbIN Na3 Ha BEPXHEN YacTu
chvnsTpa Haanexaluym obpasom. MpoBepbTe Ha Hannuve NOBPEXAEHUA
11 1P HEOBXOAMMOCTY 3aMeHNTE.

... HerepmeTtnyHocTb punbTpa B BEpXHEn Yactn?

MpuunHa
Mnoxo 3aKpbIThI 3aLLEKN.

YcTpaHeHue

3aKpoiiTe BCE 3aLLeNKv Hazyexalym 06pasom.

3arpﬂ3HeHV|e YNNOTHUENbHBIX
MOBEPXHOCTN NN I'IpO(bI/IﬂbHOI'O YNNOTHEHUA.

MoumcTITE YNOTHUTENbHbIE MOBEPXHOCTY 1 ClIETKa OMpbICKaiiTe
cunukoHosoi cmaskon EHEIM B dhopme cripes, aptukyn Ne 4001000.

YNnOTHEHIE He YCTaHOBMNEHO, NEPEKOLLEHO
WM MOBPEXAEHO.

YcraHosuTe YNNoTHeHWe Hapnexxalm 06pa30M W 3amMeHuTe.

... He pabotaet noacoc?

MpuyuHa

Yctpanenve

®unbTp rpyboi O4NUCTKM 3an0NHEH BOAOM.

OnopoxHuTe hnnbTp rpy6oi o4ncTKY W nosTopuTe noacoc. Moacoc
(PYHKLMOHMPYET TOMbKO NPY OMOPOXHEHHOM chnnbTpe rpy6oii oumncTku !!!

KnanaH npeasapuTenbHON 041CTKN B
hvnbTpe NpeaBapuTENbHON OYUCTKVIHE
3aKPbIT.

[poBepuTL Ha Hannume 3arpA3HERNIA U OYMCTUTL 0BNaCcTb KNnanaxa
npenBapuTenbHOI 04MCTKI. KnavaHa npeasapyTenbHoi O4ICTKY
AOMKeH CBOOOAHO ABMraTECA (CM. rnasy 7.2, atan 44).

3arpAsHeH / HeucnpaseH 06paTHbIA KnanaH.

OumncTuTb 06paTHIN KNnanaH, Npy HeobX0AVMOCTMU — 3aMEHITE.
(cm. rnasy 7.3).
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... CunbHoe CHMXeHne npon3BoANTENbHOCTHU cbmanpa?

MpuyuHa

YctpaHenue

HenpaBunbHo YCTaHOBMEH 3an0pHIiA phiyar.

OTperynupyiiTe 3anopHbIiA pblyar.

SanHSHeH apantep 6e30nacHoCTL.

CHummTe apanTep 6e30MacHoCTI, OTKPOMTE 3anopHbIA Pbidar 1 OYUCTUTE OTBEp-
CTUA C NoMoLLbto uncTAWen etk EHEIM (Ne 4005570).

Mpoxog B Tpy6Ke CANLIKOM Man.

MpoBepbTe LWaHMM Ha HauMe M3rboB, 3arpASHEHMIA 1 CYXEHUIA, BBINMPAMIATE 1
ounctuTe (YncTAwan wetka EHEIM Ne 4005570).

3acopeHHbiii BCaCbIBAOLLMA PUNLTP.

Ynanute KPYMHbl€ 3arpA3HEeHWA, o4ncTUTe BCACbIBAIOLLMNA unbTp.

OUALTPYHOLLMIA MaTepUan CUIbHO 3arpA3HEH.

QuucTuTe HUNBTPYIOLLMIA MaTepHan 1, Mpy HEOBXOAVMOCTH, 3aMEHHTE €ro.

OuAbTpyIOLLMIA MaTepuan 3ackinaH B CeTYaTbIn
MELLIOK.

OuIbTpYIOLLMIA MaTepuan ciedyeT 3achinaTb B iUNbTPYHOLLIME KOP3MHbI TOMBKO B
ChINNoM BIAE.

OunbTPyHOLLMIA MaTEPUa O4ULLEH
HEHazexatLym 06pasom.

TwartenbHo O4NUCTUTE COUIBTPYIOLLMIA MaTepran B COOTBETCTBIM C [NaBoii 7.

HenpasunbHaA ycTaHoBKa (hULTPYHOLLEro
marepuana.

[poBepbTe MPaBLHOCTb YCTaHOBKM (hnnbTpytoLLero Matepuana (cu. pasgen Ill).

He 3ameHeH thunbTpyioLwii BKNabILL.

06A3aTensbHO 3aMeHANTe NBTPYIOLMIA BKNAABILL NPY KaKAOW O4MCTKE.

3arpﬂ3HeHa nomna.

Quuctute Kamepy nomnbl, KaHan OXnaXneHna n CMaskun (KOMI'lJ'IeKT ANA OYUCTKU
EHEIM Ne 4009560).

HenpasunbHo YCTaHOBMNEH BOAAHOM KOHTYP.

3acocarb Bofly, HECKOMbKO pa3 Haxkas Ha Hacoc (cM. pasaen 5, waru 16-20).
CnepuTb 3a TeM, YTOOLI BO BPEMA HAMOAHEHNA TPyOka thopcyHKI Haxoannach
Hag, MoBEPXHOCTbIO BOABI, YTOOb! YCTPOMCTBO 6biN0 ONTUMANLHO BEHTUMPOBAHO.

Ha WwnaHroBon cucTeme yCTaHOBNEHO CAILLKOM
MHOrO aKCeccyapos.

lMoakntoyeHHble aKceccyapbl CHIXAIOT MPOU3BOAMTENBHOCTL hunbTpa. CHUMUTE
akoeccyaps! (Hanpumep, CO?, YD-0UMCTUTENb) MM UCTIONb3YIATE UX B OTAEMLHOM
KOHTYpe BOZbI.

... Bosgyx B dhunbTpe?

Mpnumta

YcrpaHeHue

MecTononoxerue unsTpa.

BepxHuii Kpaii ronoBKM Hacoca AOMKEH HAXOAMTLECA HE MeHee YeM Ha 10 CM Huxe
MOBEPXHOCTY BOAbI. VfieansHo: noz, aksapuyMoM.

Boapyx BcachiBaeTCA Yepes LUNaHToBYio
YCTaHOBKY.

MpoBepLTe COEAMHEHNA LUMAHTOB HA MPaBUIBHOCTb YCTAHOBKM W Hasn4me Herep
METUYHOCTY W, NPY HEOBXOAUMOCTY, 3aMEHUTE WX.

[lononHuTensHadA nofaya Bo3ayxa B akBapuym
(Hamp1mep: MeMBpaHHbIA Hacoc).

He pa3ameLwaiite BbIMycKHO NaTPy6OK BO3AYLUHOMO HACOCa BOMM3Y BYCKHOTO
natpy6ka.

3arpAsHeHHble uabTpytoLLVe MaTepuansl.

OumncTuTe hrnbTPYHOLLME MaTepuansl.

OunbTpyloLwme MaTepuansl 3acbinatbl B
CETHaTbIN MELLIOK.

DunbTpytoLLME MaTEepUarbl CRieayeT 3ackinatb B (UILTPYIOLME KOP3UHbI TOBKO
B CbINOM BILE.

... Hacoc He paboTtaeT?

MpuyuHa YctpaHenve
HeT anexTponuTanma. BcTasbTe ceTeBoit WTeKep.
CnowmaHa ocb. 3amennTe ocb (CM. cneLmdrKaLma 3anacHblx 4acTel).

Kpbinbyatka oTcyTCTBYET MK
336710KMpOBaHA rasibKoi, PaKOBIHOM
YIATKA W T.0.

3ameHnTe KpbINbYaTKY Hacoca, MoYMCTUTE HACOCHYIO kamepy (CM. pasgen 7.3).

173




Pycckuit

... Hacoc He paboTtaeT?

MpuyuHa YcTpaHeHue

Hospe»(,ueua Kepamunyeckan oCb. 3ameruTb Kepammn4eckyto ocCb.

9.  BbiBOA M3 3KCANYaTaLMK M YTUNM3ALMA

XpaHeHue

* 1. Vi3Bneyb npubop 13 akeapuyma
2. QuuncTUTE YCTPOIACTBO.
3. XpaHuTe YCTPOIICTBO B MECTE, 3aLLMLLIEHHOM OT MOPO30B.

Ytunusauma

3MEKTPUYECKIX M ANEKTPOHHBIX Nprbopos B EBponerickom Cotose: B EBponelickom Coto3e yTnnsauma yCTPOIACTB C anek-
TPOMPVIBOLOM PerfiaMeHTVPYETCA HaLWMOHasTbHBIMM MpaBunamm, KoTopble 0cHoBbIBatOTCA Ha vpexTuae EC 2012/19/EC 06

— OTCNYXVBLLWX 3NEKTPOHHbIX Npubopax (WEEE). Moatomy ycTpoicTBO HeMb3A yTUNM3MpoBaTh BMECTE C BbITOBBIMW OTXO-
pamn. YcTpoiicTeo GecnnaTHo MPUHAMAETCA NMyHKTami cOopa KOMMyHaNbHBIX CyX6 MW MyHKTamu c6opa BTOPCHIPbA.
YnakoBKa COCTOWT M3 MPUrOAHbIX 1A NepepaboTku 1 BTOPUYHOMO 1CMONb30BaHWA MaTepuanos. Ee cnedyeT yTunmanpo-
BaTb JOMYCTUMBIMM C 3KOSOMMYECKON TOYKY 3pEHA criocobamit 1 HanpaBnATb Ha nepepaboTky.

E B cnyyae yTumaaumm ycTpoiicTea cobMiofaiiTe COOTBETCTBYHOLLME NPABOBLIE Npean1caHyA. VHdhopMauma 06 yTuamaaumum

10.  TexHuyeckme xapakTepucTUKM
Cm. cTp. 188

11.  3anacHble getanu
Cm. cTp. 189
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professionel 4 800 professionel 4 600T
Typ / Type 2217 2375
fi EUR USA EUR USA
230V /50 Hz 120V /60 Hz 230V /50 Hz 120V /60 Hz
800 | 600 |
176 Imp. gal. 132 Imp. gal.
—_— 211 US gal. 158 US gal.
1500 I/h 1500 I/h
330 Imp. gal./h 330 Imp. gal./h
396 US gal./h 396 US gal./h
H 20m 1,9m 20m 1,9m
max 67" 62" 67" 62"
Watt 19W 29 W 19W 22 W
(Heizer / Heater / Chauffeur) (210 W) 21w
1451 14,21
VoL 3.19 Imp. gal. 3.12 Imp. gal.
3.83 US gal. 3.75 US gal.
921 (+061) 801 (+061)

@D

(Vorfilter / prefilter / préfiltre)

2.02 (+ 0.1) Imp. gal.
243/ (+0.2) US gal.

1.76 (+ 0.1) Imp. gal.
211/ (+0.2) US qal.

%
X

(@axbxc)

264 x 534 x 264 mm
10.4x21.0x10.4 in.
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4005843

7212258
7428718
2616760 o~
7428680 ——o - E— A
7428670
7428580 ————Q

7428668
7376888

2616760

7428658

7621830 (50 Hz) q77334533
621840 (60 H g
! (002 7444390

E
:
7480970
72210588 —— %
7428690

7428670 ——=

7429710

7428640 4005750
2277
7426230 4015150
2375 ﬁ
7608138
7334528
e 7447150 ®
7271958 ——e

7428608

189




Vervielfaltigungen oder Kopien - auch auszugsweise -
nur mit ausdriicklicher Genehmigung des Herstellers.

Reproduction or copying - even parts thereof -
only with the express permission of the producer.

Les reproductions, copies et utilisations de nos logos et
matériels et produits dérivés sont interdits a I'exploitation,
de toute nature, et sont soumises au préalable, par écrit,
au consentement et a I'approbation du fabricant.

EHEIM

EHEIM GmbH & Co.KG

Plochinger Str. 54

73779 Deizisau
Germany

Tel. +49 7153/70 02-01

Fax +49 7153/70 02-174

www.eheim.com
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